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Introduction to the book
This book is intended in the definition meaning of the word Mohammed mentioned in Hebrew in
the Torah, in Hebrew known in our time, the word Muhammad did (Hamad), but the reader Arab
must definition deeds and qualities and how to pronunciation, and necessary here to say that
Who knows Hebrew language of the Arabs, are Palestinians at the most, and some of the
students Arabs in Egypt, Jordan, Syria and perhaps, except for the West Bank and the Gaza Strip,
and they know exactly that the pronunciation of Hebrew at this time differs from the Hebrew
literary or classic (classical in this sense), where he tends Jews, especially Westerners, not to
pronounce letters ringed properly, where the eye volatility thousand in pronunciation and
distraction may not uttered sometimes and replaced by the thousands, and ha X, except for the
lack of character ¢ character independently, Kef volatility of X in the classic that there is no
intensity, and several variations that vary the Hebrew for Arabic, If the reader knows Hebrew, he
knows full well that the composition of the Hebrew similar to Arabic alphabets and arranged
(Lorem Ipsum Put Coleman Safs Qrst) and differ in pronunciation of some of the characters, and
in this case (Hamad) should be parity (Hamad) in Arabic, but the formation of characters (Vibrio
slot and Kasra) play a role in pronunciation as well, including the formation of Hebrew more
than Arabic (long slot ( Ptah) and a short slot, Vibrio package (Holam ,(uss> Vibrio open the
(Holam Melih), two types of Kasra - crumb (Fire), and to utter the word (Hamad) utters
(Hamad), as pronounced (verb) (Baal), Because (character Beeh - P) does not exist in Arabic and
place ta where pronounced in Hebrew fulfillment of the lack of intensity in the middle of a word
or most recently, verb in Hebrew is (Baal and utter Baal), but his place ta he (verb) and means
the same meaning Arab of the word.
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But Jews speak contemporaries (Hamad) in another way (Khamad), and because Western Jews
do not ¢skil the ha (saluting), and Antqunha ,(<x3) As for the meaning, glorified have the means
desire and greed, and they forget that the origin of the word beautiful and (Himid) beauty and
gracefulness, but exists to have a sense of this when they say (for example, young beautiful -
seas Nhamad), and Hammoud (beautiful), and not only for the beauty of it Thenne dear and
precious, and the desired and required, but as hate the Jewish-Muslim understanding focused on
the meaning negative word (greed), and come in this sense because self Tstnevs and Tsthali is
Vttma it, word (Hamdan) have meaning Greedy, and desire (Himid) because the beautiful
Mahmood of valuables (Mhmoudim, Mhamdim - valuables ), is the subject of the greed of self-
,aaadso taking the meaning of greed in the vernacular on the basis that thank, so necessary to
note that the act was originally found in the Bible means the positive beauty and treasures, is not
used in colloquial language, but remained some directories and clues about the positive meaning
in colloquial terms such as (Bahour Nhamad = beautiful young man, Bhourah Nhamdah =
beautiful young, Himid = the beauty, Hammoud = beautiful = mild-mannered = cute.(
Jewish extremists, who are fighting against Islam, using the word in order to offend Muslims,
and write them on the walls when they sabotage, understanding their eyes are (Mukamad - and
writes Muhammad), and goal is recklessness Brcolna of the Quran, but are Astiktantha
themselves, and know the right as know their children, but the hatred of Arabs and Muslims
arrived them to deny the prophecy, and even old murder of the Apostles, and their recklessness.
Some Muslims in the Diaspora have industry Films definition of Islam, and in this regard they
also addressing Male Muhammad (r) in the book of Song of Solomon, which has a niche in the
hearts of Jews and Christians, as it is attributed to Solomon, peace be upon him, and the Bisharat
Many, but Christians also tend oriented Jews in denying the right, after showing them too, and
the war hidden on Islam, and the public is also driven people, unfortunately, that some wealthy
Arab states and large subject them greatly and they prevent any activity aimed at responding to
suspicions, Ihbtonha from the beginning, so necessary to note at the outset.

And of the ways in which tries enemies of Islam taken in the diversion is done by asking the
corresponding acknowledged that explain to them where to find the name of Muhammad (r) in
the Book of Genesis, especially in the beginning, travel first, and because they are unable also
for interpretation, for several reasons, and which they know that there are errors in the Bible,
especially in the configuration, and is what occurred when the Jews of calculating the age of the
world, and occurred when the church also, in addition, since the Christians find in the Gospel of
John says that Christ is the light in the first book of Genesis, based on a novel by John , and is
what they do not know exactly, in addition to protesting that the word (Elohim) and means God
is the fact that the collection machine, is to collect the magnification of the machine, justifying it
represents the Trinity (Father, Son, and Holy Spirit), which is not approved by the Jews, and just
say that magnification is not, because the Jews believe in one God, and do not recognize Jesus,
peace be upon him as Christ, awaited Messiah is not a child of God.

Einflihrung in das Buch
Dieses Buch in der Definition Bedeutung des Wortes Mohammed in hebrdischen erwihnt in der
Thora soll, in Hebriisch in unsere Zeit bekannt ist, muss das Wort Muhammad tat (Hamad), aber
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der Leser Arabische Definition Taten und Qualititen und wie die Aussprache, und hier
notwendig zu sagen, dass Wer weill hebrdischen Sprache der Araber die Paldstinenser am
meisten, und einige der Schiiler Araber in Agypten, Jordanien, Syrien und vielleicht mit
Ausnahme der West Bank und im Gazastreifen, und sie wissen genau, dass die Aussprache des
Hebrdischen zu diesem Zeitpunkt aus dem hebrédischen Literatur unterscheidet oder klassisch
(klassische in diesem Sinne), wo er Juden neigt, vor allem im Westen, nicht um Buchstaben
richtig, beringt, wo das Auge Volatilitit tausend in Aussprache und Ablenkung nicht geduBert
manchmal und ersetzt durch den Tausenden ausspricht, und ha X, auBler fiir den Mangel an
Charakter &) Charakter unabhingig Kef Volatilitit von X in der klassischen, dass es keine
Intensitét, und einige Variationen, die das hebrdische Wort fiir Arabisch variieren, wenn der
Leser weil3, Hebréisch, er weill ganz genau, dass die Zusammensetzung des hebriischen dhnlich
arabischen Alphabeten und angeordnet (Lorem Ipsum Coleman Safs QRST Put) und
unterscheiden sich in der Aussprache von einigen der Charaktere, und in diesem Fall (Hamad)
sollte Paritdt (Hamad) in Arabisch, aber die Bildung von Zeichen (Vibrio Slot und Kasra) eine
Rolle spielen, in der Aussprache als auch, wie die Bildung von hebrédischen mehr als Arabisch
(Langschlitz ( Ptah) und eine kurze Slot, Vibrio-Paket (Holam _sxsa), 6ffnen Vibrio die (Holam
Melih), zwei Arten von Kasra - Krume (Feuer), auf und duBern das Wort (Hamad) &duBert
(Hamad), wie ausgeprigt (Verb) (Baal), Weil (Charakter Beeh - P) nicht in Arabisch und Ort ta
existieren, wo in Hebréisch Erfiillung der Mangel an Intensitdt in der Mitte eines Wortes oder
zuletzt ausgeprigt ist verb in Hebrdisch (Baal und vollige Baal), aber seinen Platz ta er (Verb)
und bedeutet die gleiche Bedeutung Arab des Wortes.

Aber Juden sprechen Zeitgenossen (Hamad) in einer anderen Art und Weise (Khamad), weil
westliche Juden nicht und ¢skily die ha (griiBen) und Antqunha (<), Als nach dem Sinn,
verherrlicht haben die Mittel, Lust und Gier, und sie vergessen, dass der Ursprung des Wortes
schon und (Himid) Schonheit und Anmut, sondern existiert, um ein Gefiihl dafiir haben, wenn
sie (z. B. junge schone - Meere Nhamad) sagen, und Hammoud (schon), und nicht nur fiir die
Schonheit der es Thenne lieb und teuer, und die gewlinschten und bendtigten, sondern als hasse
die jiidisch-muslimische Verstindigung iiber die Bedeutung negatives Wort (Gier) konzentriert,
und in diesem Sinne, weil selbst Tstnevs und Tsthali ist Vttma sie haben Wort (Hamdan)
bedeutet Greedy und Wunsch (Himid), weil die schone Mahmood von Wertsachen (Mhmoudim,
Mhamdim - Wertsachen ), ist das Thema der Gier der Selbst-s2a3 so nimmt die Bedeutung der
Gier in der Landessprache auf der Grundlage, die, danke so zu beachten, dass der urspriinglich in
der Bibel gefunden die positive Schonheit und Schétze, ist nicht in der Umgangssprache
verwendet, blieb aber einige Verzeichnisse und Anhaltspunkte {iber die positive Bedeutung in
umgangssprachlichen Begriffen wie (Bahour Nhamad = schonen jungen Mann, Bhourah
Nhamdah = schone junge, Himid = die Schonheit, Hammoud = schon = sanftmiitigen = sii3).
Jidischen Extremisten, die gegen den Islam kidmpfen, das Wort, um Muslime zu beleidigen, und
schreiben Sie sie an den Winden, wenn sie Sabotage, Verstdndnis fiir thre Augen sind
(Mukamad - und schreibt Muhammad) und Ziel ist Riicksichtslosigkeit Brcolna des Korans,
sondern Astiktantha selbst und wissen, das Recht als wissen, dass ihre Kinder, aber der Hass der
Araber und Muslime kamen sie, um die Prophezeiung zu verleugnen, und sogar alte Ermordung
der Apostel und ihrer Riicksichtslosigkeit.
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Einige Muslime in der Diaspora haben Industrie Films Definition des Islam, und in diesem
Zusammenhang auch Adressierung Male Muhammad (r) in dem Buch von Song of Solomon, die
eine Nische in den Herzen der Juden und Christen hat, da sie zu Salomo zugeschrieben wird,
Friede sei mit ihm, und das Bisharat Viele, aber auch die Christen neigen orientierte Juden zu
leugnen das Recht, nach ihnen zu zeigen, auch, und der Krieg gegen den Islam versteckt, und die
Offentlichkeit wird auch Menschen getrieben, leider, dass einige wohlhabende arabische Staaten
und grofle unterliegen sie sehr und sie jede Tatigkeit bei der Reaktion auf Ziel zu verhindern
Verdacht, IThbtonha von Anfang an, so muss am Anfang beachten.

Und die Art und Weise, in der Feinde des Islam in der Abzweigung genommen versucht wird,
indem er die entsprechenden getan rdumte ein, dass ihnen zu erkldren, wo man den Namen
Muhammad (r) in dem Buch der Genesis zu finden, vor allem am Anfang, reisen zuerst, und weil
sie nicht in der Lage sind auch fiir die Auslegung, aus mehreren Griinden, und welche sie wissen,
dass es Fehler in der Bibel, vor allem in der Konfiguration, und ist das, was geschah, als der
Juden zur Berechnung des Alters der Welt, und trat auf, wenn die Kirche auch, zusétzlich, da die
Christen in dem Johannes-Evangelium sagt, dass Christus das Licht in dem ersten Buch Mose ist,
basierend auf einem Roman von John finden , und ist das, was sie nicht genau wissen, zusitzlich
zu protestieren, dass das Wort (Elohim) und bedeutet, dass Gott die Tatsache, dass die
Sammlung Maschine, um die VergroBBerung der Maschine zu sammeln, rechtfertigen sie stellt die
Dreifaltigkeit (Vater, Sohn und Heiliger Geist), die nicht von den Juden wird genehmigt ist, und
einfach sagen, dass VergroBerung ist nicht, weil die Juden an den einen Gott glauben und nicht
erkennen Jesus, Friede sei mit ihm, wie Christus, Messias erwartete nicht ein Kind Gottes.

Presentacion del libro

Este libro esta dirigido en el sentido definicion de la palabra Mohammed menciona en hebreo en
la Tora, en hebreo se conoce en nuestros dias, la palabra Mahoma hizo (Hamad), pero el lector
arabe deben obras y calidades de definicion y la forma de pronunciacion, y aqui hay que decir
que Quién sabe hebreo de los arabes, son los palestinos, a lo sumo, y algunos de los estudiantes
arabes en Egipto, Jordania, Siria y tal vez, a excepcion de la Ribera Occidental y la Franja de
Gaza, y ellos saben exactamente que la pronunciacion del hebreo en este momento se diferencia
de la literatura hebrea o clasico (clasica en este sentido), donde tiende Judios, especialmente los
occidentales, no pronunciar las letras rodeadas adecuadamente, donde la volatilidad ojo mil en la
pronunciacion y la distraccion no puede pronunciado veces y se sustituye por los miles, y ha x, a
excepcion de la falta de caracter & caracter independiente, Kef volatilidad de X en el cléasico
que no hay intensidad, y diversas variaciones que varian del hebreo al arabe, si el lector sabe
hebreo, ¢l sabe muy bien que la composicion de la hebrea similar a los alfabetos arabe y
concertadas (Lorem Ipsum Pon Coleman SAFS QRST) y difieren en la pronunciacion de algunos
de los personajes, y en este caso (Hamad) debe haber paridad (Hamad) en érabe, pero la
formacion de caracteres (Vibrio ranura y Kasra) juegan un papel en la pronunciacion, asi, como
la formacion del hebreo mas de Arabe (ranura larga ( Ptah) y una ranura corta, paquete de Vibrio
(Holam _uws), Vibrio abrir la (Holam Melih), dos tipos de Kasra - miga (fuego), y para
pronunciar la palabra (Hamad) pronuncia (Hamad), tal como se pronuncia (verbo) (Baal), Porque
(el personaje Beeh - P) no existe en ta arabe y el lugar donde se pronuncia en cumplimiento
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hebreo de la falta de intensidad en el medio de una palabra o, mas recientemente, verbo en
hebreo es (Baal y absoluta Baal), pero su lugar ta que (verbo) y significa el mismo significado
arabe de la palabra.

Pero Judios hablar contemporaneos (Hamad) de otra forma (Khamad), y porque Judios Western
no te ¢shil la ha (saludando) y Antqunha (<x3), En cuanto al significado, glorificado tienen los
medios deseo y la codicia, y se olvidan de que el origen de la palabra hermosa y (Himid) la
belleza y la gracia, sino que existe para tener una idea de esto cuando dicen (por ejemplo, la
joven y bella - mares Nhamad) y Hammoud (precioso), y no sé6lo por la belleza de ella Thenne
caro y precioso, y lo deseado y necesario, sino como odio el entendimiento entre judios y
musulmanes se centré en la palabra negativa significado (avaricia), y vienen en este sentido
porque Tstnevs auto y Tsthali es Vttma que, palabra (Hamdan) tienen significado codicioso, y el
deseo (Himid) ya la hermosa Mahmood de los objetos de valor (Mhmoudim, Mhamdim - objetos
de valor ), es objeto de la codicia de auto-s2ea3) por lo que tomar el sentido de la codicia en la
lengua vernacula de la base de que gracias, por lo que es necesario tener en cuenta que el acto
fue encontrado originalmente en la Biblia significa la belleza positivo y tesoros, no se utiliza en
el lenguaje coloquial, pero permanecid algunos directorios y pistas sobre el significado positivo
en términos coloquiales como (Bahour Nhamad = hermosa joven Bhourah Nhamdah = joven y
bella, Himid = la belleza, Hammoud = beautiful = afable lindo =).

Extremistas judios, que estan luchando contra el Islam, el uso de la palabra con el fin de ofender
a los musulmanes, y escribir en las paredes cuando el sabotaje, la comprension de sus ojos
(Mukamad - y escribe Muhammad), y la meta es la imprudencia Brcolna del Coran, pero son
Astiktantha si mismos, y saben la derecha conocer a sus hijos, pero el odio de los arabes y los
musulmanes llegaron a negar la profecia, y hasta el viejo asesinato de los Apostoles, y su
imprudencia.

Algunos musulmanes en la didspora tienen industria Peliculas definicion del Islam, y en este
sentido también abordar Male Muhammad (r) en el libro del Cantar de los Cantares, que tiene un
hueco en los corazones de los Judios y los cristianos, ya que se atribuye a Salomon, la paz sea
con ¢€l, y el Bisharat Muchos, sino también los cristianos tienden Judios orientadas al negar el
derecho, después de mostrar demasiado, y la guerra oculta contra el Islam, y el publico también
es impulsado gente, por desgracia, que algunos estados arabes ricos y las grandes tematicas que
en gran medida y evitan cualquier actividad encaminada a dar respuesta a sospechas, Thbtonha
desde el principio, tan necesario tener en cuenta desde el principio.

Y por la forma en que trata los enemigos del Islam tomadas en el desvio se realiza pidiendo al
correspondiente reconocid que explicar a ellos donde encontrar el nombre de Muhammad (r) en
el Libro del Génesis, sobre todo al principio, viajar en primera, y porque no son capaces también
de interpretacion, por varias razones, y que saben que hay errores en la Biblia, especialmente en
la configuracion, y es lo que ocurrié cuando los Judios de céalculo de la edad del mundo, y se
produjo cuando la iglesia también, por otra parte, ya que los cristianos encuentran en el
Evangelio de Juan dice que Cristo es la luz en el primer libro del Génesis, basada en una novela
de John y es lo que no saben con exactitud, ademas de protestar que la palabra (Elohim) y
significa Dios es el hecho de que la maquina de recogida, es recoger la ampliacion de la
maquina, lo que justifica que representa la Trinidad (Padre, Hijo y Espiritu Santo), que no ha
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sido aprobada por los Judios, y acaba de decir que la ampliacion no es asi, porque los Judios
creen en un solo Dios, y no reconoce a Jesus, la paz sea con ¢€l, como Cristo, Mesias esperado no

es un hijo de Dios.
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6 but | will send my servants unto thee
tomorrow about this time, and they shall
search thy house, and the houses of thy
servants; and it shall be, that whatsoever is
pleasant in thine eyes, they shall put it in

their hand, and take it away.'

10 Our holy and our beautiful house, where
our fathers praised Thee, is burned with fire;
and all our pleasant things are laid waste.

16 'Son of man, behold, I take away from thee
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the desire of thine eyes with a stroke; yet neither
shalt thou make lamentation nor weep, neither
shall thy tears run down.

21 Speak unto the house of Israel: Thus saith the
Lord GOD: Behold, I will profane My sanctuary,
the pride of your power, the desire of your eyes,
and the longing of your soul; and your sons and
your daughters whom ye have left behind shall

fall by the sword.

25 And thou, son of man, shall it not be in the
day when I take from them their stronghold, the
joy of their glory, the desire of their eyes, and the
yearning of their soul, their sons and their

daughters,

6 For, lo, they are gone away from destruction,
yet Egypt shall gather them up, Memphis shall
bury them; their precious treasures of silver,
nettles shall possess them, thorns shall be in their

tents

16 Ephraim is smitten, their root is dried up, they
shall bear no fruit; yea, though they bring forth,
yet will I slay the beloved fruit of their womb.

5 Forasmuch as ye have taken My silver and My
gold, and have carried into your temples My
goodly treasures;

16 His mouth is most sweet; yea, he is altogether
lovely. This is my beloved, and this is my friend,
O daughters of Jerusalem.'
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7 Jerusalem remembereth in the days of her
affliction and of her anguish all her treasures that
she had from the days of old; now that her
people fall by the hand of the adversary, and
none doth help her, the adversaries have seen

her, they have mocked at her desolations. {S}

10 The adversary hath spread out his hand upon
all her treasures; for she hath seen that the
heathen are entered into her sanctuary,
concerning whom Thou didst command that they

should not enter into Thy congregation. {S}

11 All her people sigh, they seek bread; they
have given their pleasant things for food to
refresh the soul. 'See, O LORD, and behold, how

abject I am become.' {S}

4 He hath bent His bow like an enemy, standing
with His right hand as an adversary, and hath
slain all that were pleasant to the eye; in the tent
of the daughter of Zion He hath poured out His

fury like fire. {S}

19 And they burnt the house of God, and broke
down the wall of Jerusalem, and burnt all the
palaces thereof with fire, and destroyed all the

goodly vessels thereof.
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The End of Old Testament according to Jewish Order is Different than the Christian Order of the
Old Testament, it Ends in Chronicles II, with the Divine Order to Cyrus II to Build the Holy House
of God in Jerusalem, whereas in the Christian Order it Ends with Malachi’s Book Prophesizing the
forthcoming of Elijah (Alias) the Prophet.

Das Ende der Tora (Bibel: Tora, Propheten, Schriften), die hebrdische um das zweite Buch der
Chroniken und endet mit einer gottlichen Sache (gemifl der Thora) ist, baute der persische Konig
Cyrus das Heilige Haus in Jerusalem, und das Wort in der letzten buch

El final de la Tora (Biblia: Torah, Profetas, Escritos), el orden hebreo es el segundo libro de las
Cronicas y termina con una cosa divina (de acuerdo a la Tora), el rey persa Ciro construyo la Casa
Santa de Jerusalén, y de la palabra en el tltimo libro

ur.Mﬁmm@,uusuadmay\huwdmﬂyuh;umﬁi@mp ) pall) cui G 31 gl Algd
dﬁhﬂafuabud\dﬂu\u.d\ﬁqu\uujﬂ\—ﬁu\eu\JM\—U\)9 D) agdly iy oA 9 a3l
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Das Ende der Torah um Christian, Reise Malachi letzten Propheten der Kinder Israel in Bezug auf die Jud
en, die ein Buch und fast ein Zeitgenosse von Jesus, Friede sei mit ihm hat, und es ldutet die Ankunft des !
Ll (ihn - Namenskiirzel Yahoo - wie Elias bekannt und ist der Prophet Zeitgenosse von Elisha in pre-bab
ylonischen Gefangenschaft und ist einer der wichtigsten Propheten zu den Kindern Israel, wo die Kinder I
srael verbot die Verehrung des Baal und endet seine Geschichte, die er in den Himmel emporgehoben Fah
rzeug) des Propheten, um die Nachricht wiederherstellen

El final de la Tora en el orden cristiano, Malaquias viajes tltimos profetas de los hijos de Israel en cuanto
a los Judios, que tiene un libro y casi contemporaneo de Jesus, la paz sea con él, y que anuncia la llegada
de «LLI (é] - nombre abreviatura Yahoo - conocidos como Elias y es el profeta contemporaneo de Eliseo e
n el pre-cautiverio en Babilonia y es uno de los profetas importantes a los hijos de Israel, donde los hijos
de Israel prohibio el culto a Baal y termina la historia que levant6 el vehiculo cielo) del Profeta para resta
urar el mensaje

Things to Remember (Key Words):

e 17X%72 Son of Man (Ben Adam)-Son of Man is Mentioned in the New Testament more than 30 time
My Servants-My Slaves (Avidi - *Tay-nx)- All Israel Prophets where referenced My Slave in the Ol
d Testament usually Translated to Servants in English rather than Slaves because western culture and
it contains in it Servant meaning
The House of God

e wipnnk Our Holy
Your Eyes
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Your Tears

All together

Jerusalem

Tents

w91 Soul

¥ — = (My Friend) literal Translation (My Shepherd),
Fruit of thy Womb stk desa —

Silver — Gold — Treasures — Precious — Goodly things
Childs (Boys/Girls, Sons and Daughters)

e +17X72 Son of Man (Ben Adam)-Son of Man wird im Neuen Testament mehr als 30 Mal erwéhnt

e Meine Diener-My Slaves (Avidi - *72¥ - nX) - Alle Propheten Israel, wo My Slave in das Alte Testa
ment in der Regel in englischer Sprache Diener anstatt Slaves Ubersetzt verwiesen, weil die westliche
Kultur und enthélt darin Servant Bedeutung

* Das Haus Gottes

* w7pnnX Unsere Heiligen

* Your Eyes

* Your Tears

* Alle zusammen

* Jerusalem

* Zelte

* 9] Seele

* < -y (My Friend) wortliche Ubersetzung (My Shepherd),

* Frucht deines Leibes pliks 2asa -

* Silber - Gold - Schétze - Precious - Goodly Dinge

¢ Childs (Jungen / Méadchen, Sons and Daughters)

All these words accompany the Word Muhammad in Hebrew Bible:

Muhammad PBUH was Born and raised in Macca (The Holy City — House of God), he worked
in his early childhood and Teenage as a Shepherd (Like Moses PBUH and David PBUH), He
was handsome, beautiful and pleasant look to the Eye, He is all Together Lovely, He is the Fruit
of the Arabian Tribes that Descends from Abraham PBUH (Cousins to Jews), from his first born
(Ismael — Ishmael), he lived in Tents and Houses the Arabian Customs, He was taken to See
Jerusalem by God (Israa & Miraj), He Ascended to Heavens from the Dome of the Rock in
Jerusalem, and Prayed in the House of God in (The Holy City) Jerusalem, He is the Servant of
God and His Messenger.

Muhammad Friede sei mit ihm geboren wurde und in Macca (The Holy City - Haus Gottes) hob
er in seiner frithen Kindheit und Teenager arbeitete als Shepherd (Like Moses as und David as),
Er war hiibsch, schon und angenehm Blick auf das Auge, er ist alles in allem Lovely, er die
Frucht des arabischen Stdmme, die von Abraham PBUH (Cousins, Juden) Descends ist, von
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seiner ersten geboren (Ismael - Ismael), er in Zelte und Héauser die arabischen Customs lebte,
wurde er ergriffen, um anzeigen Jerusalem von Gott (Israa & Miraj), er Himmel aufstieg aus
dem Felsendom in Jerusalem, und betete in das Haus Gottes in (The Holy City) Jerusalem, er ist
der Diener Gottes und Seinem Gesandten.

Muhammad paz sea con €l naci6 y se cri6 en Macca (The Holy City - Casa de Dios), trabajé en
su primera infancia y adolescente como un pastor (paz sea con ¢l igual que Moisés y David paz
sea con él), El era guapo mirada, hermosa y agradable a la vista, él es todo en conjunto es
encantador, ¢l es el fruto de las tribus drabes que desciende de Abraham Paz sea con ¢l (Cousins
a Judios), de su primer hijo (Ismael - Ismael), vivié en tiendas de campaina y casas de las aduanas
de Arabia, fue llevado a ver Jerusalén por Dios (Isra y Miraj), ascendio al cielo desde la Cupula
de la Roca en Jerusalén, y rezo en la Casa de Dios en (la ciudad santa) Jerusalén, El es el Siervo
de Dios y Su Mensajero.

Bl B daa) AalS 35,9 7NN
&5 Joshua 7:

21 When I saw among the spoil a goodly Shinar mantle, and
two hundred shekels of silver, and a wedge of gold of fifty
shekels weight, then I coveted them, and took them; and,
behold, they are hid in the earth in the midst of my tent, and the

silver under it.'

noR WY NYIR POWR (RIX)) ARINY RO
MY 27 T 92 DORY DN m3iy
D37 ;00PN) L,0IRON) ,TPRWn DRY Dwng

. POAD AT 2208 TN YR DNy

In Islam Ahmad is Another name of Muhammad PBUH and it’s Prophesized by Jesus that the Prophet Af
ter Him Shall be Ahmad, his Name is Ahmad.

In Hebrew JnnX weighs 53 (Mentioned in Joshua 7:21) and Elijah (Elihu- 837°9R - ). also weighs 53

And this name ®7°2X is Mentioned (7) times in the Bible Starting From Samuel 1:1

Im Hebriischen 1m0 wiegt 53 (Erwihnt in Joshua 7.21) und Elia (Elihu-X77%X -), wiegt auch 53

Und dieser Name ist 7) X17°2%) mal in der Bibel erwihnt starten bei Samuel 01.01

OXIMW190
RePDeRORNAW
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Samuel ist ein Prophet in der Bibel, Shaul (Talot) Konig der Kinder Israels und Talot des Stammes
Benjamin (jiingere Briider, Friede sei mit ihm) gewihlt haben, und weil Samuel Proportionen zu
Aaron, Friede sei mit ihm, und dem Stamm Levi (der Stamm der Propheten in der Kinder von
Israel), Samuel Geschichte, dass er mit einer Frau unfruchtbar, wie Yahya geboren wurde, Friede
sei mit ihm, und sie schwor zu Gott in ihrem Schof, und die geschiitzte Zeit vor 1000 Mission vor

.Alimlad nach der Zeit der Richter

Jeigaa R D811 Samuel Chapter 1

1 Now there was a certain man of Ramathaim-
zophim, of the hill-country of Ephraim, and his
name was Elkanah, the son of Jeroham, the son of
Elihu, the son of Tohu, the son of Zuph, an

Ephraimite.

MRy DK aR--D9IE DIpIa-T TR UK T R
- DIPR--MX-13 MA-13 ,RIT28-13 DTT-12 TIRR

without the Vowel Al3%8The Same Name with the Same Meaning for the Name was Elijah the prophet
) at the End of the Name, and this usually was dropped because it’s not pronounced.Xef (

2 299bn2 Kings Chapter 2 2 Js¥) & glall

1 And it came to pass, when the LORD would take
up Elijah by a whirlwind into heaven, that Elijah
went with Elisha from Gilgal.

WP TP ;WD W02 R-NY My noyan [ K
. 23730-1 YU

7nnna this word Mahmoud is also another Variant

In Arabic with the same pronunciation as in Hebrew it’s a Name for Muhammad and in some other versio
ns of Hebrew Bible this Word is Written Muhammad rather than Mahmoud

Tnnn dieses Wort Mahmoud ist auch eine andere Variante
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In arabischer Sprache mit der gleichen Aussprache wie im Hebrédischen eine Bezeichnung fiir Muhammad
ist und in einigen anderen Versionen von hebriischen Bibel dieses Wort ist Muhammad anstatt Mahmoud

Schriftliche

Gospel of Matthew
Matthew 12:

[17] This was to fulfil what was spoken by the prophet Isaiah:

[18] "Behold, my servant whom I have chosen,
my beloved with whom my soul is well pleased.
I will put my Spirit upon him,
and he shall proclaim justice to the Gentiles.
[19] He will not wrangle or cry aloud,
nor will any one hear his voice in the streets;
[20] he will not break a bruised reed
or quench a smoldering wick,
till he brings justice to victory;

[21] and in his name will the Gentiles hope."

It’s in Greek written Elpoisin (Passion of Gentiles) translated Back to Aramaic and Hebrew (He

mda) which is a Variant of Verb (Hamad), with ending Alef ®7an which is 7an8 Pronounced Ahmad
like in Arabic.

Tracing these Verses Back to Isaiah Book, you cannot find a literal quote of the Same Verses, it’s because
the old Scripture of Matthew in Aramaic is Lost, but if you trace it in Hebrew You will find the Following

Es ist in griechischer Sprache geschrieben Elpoisin (Passion Heiden) Zuriick zu Araméisch und Hebriisch
(Hemda), die eine Variante Verb (Hamad) iibersetzt wird, mit der Endung Alef X711 was 7anx Ausgespro
chen Ahmad wie in Arabisch.

Tracing diese Verse Zuriick zu Jesaja buchen, konnen Sie nicht finden, eine wortliche Zitat aus dem gleic
hen Verse, dann ist es, weil die alte Schrift von Matthew in Aramaéisch verloren ist, aber wenn man es ver
folgen in Hebriisch Sie den folgenden:

yyeiIsaiah Chapter 42

1 Behold My servant, whom I uphold; Mine elect,

P9V TN RN WOl DX N2 Lia-7an8 °7aY 10 R in whom My soul delighteth; I have put My spirit
. X% %132 veWn  upon him, he shall make the right to go forth to the

nations.

2 He shall not cry, nor lift up, nor cause his voice to

L T29R L van2 vonw-XR) R X9 ,pyey XD 3 i
P LTI PRYR-RD XY K9] P> be heard in the street.
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3 A bruised reed shall he not break, and the dimly
burning wick shall he not quench; he shall make the
right to go forth according to the truth.

Xoxi> ,nnRY 51322 X9 772 "AwDY Niay XY piny ap »
. YN

4 He shall not fail nor be crushed, till he have set
the right in the earth; and the isles shall wait for his
teaching. {P}

oK ,in7InDY ;uawn yIR2 ooR-7v Ly X9 na XD 7
} o} b

You will find that it say:

Behold my Slave (Servant) and God referenced all his Prophets as Slaves

The Quote is not the Same as the one in Matthew but it is the most relevant

Isaiah in his book reference Taima of Arabia and the Swords of Arabia

In Matthew the Original Greek Word Translation for Servant is (Paies), and it’s near to Slave mor
¢ than only servant

This is one of the Main Quotes that Gospel refer to Prove Jesus Ministry as Prophet

The Last line (and on his name Gentiles will Hope) is most probably referred by Jesus as conclus
ion about the new Prophet’s Name (Ahmad)

e He is the Chosen, Slave of God as the Original reference is to God spoken through Isaiah

e A New Covenant will be held with Mankind as a New religion (New Book), as Isaiah refer as and
for his Torah (Book) referred as teachings in the Translation, Isles (Islands) will wait

Sie werden feststellen, dass sie sagen:

* Siehe, mein Slave (Servant) und Gott verwiesen alle seine Propheten als Slaves

* Die Quote ist nicht das Gleiche wie die in Matthéus, aber es ist der wichtigste

* Jesaja in seinem Buch anhand von Taima-Arabien und die Schwerter von Arabien

* In Matthew the Original griechische Wort Ubersetzung fiir Servant ist (Paies), und es ist in der Nihe vo
n Slave mehr als nur Diener

* Dies ist eine der wichtigsten Zitate, dass Evangelium Jesus als Prophet Ministerium Beweisen beziehen

* Die letzte Zeile (und an seinen Namen Heiden Hoffnung) wird wahrscheinlich durch Jesus als Aussage
iiber die neuen Propheten Name (Ahmad) bezeichnet

* Er ist der Auserwéhlte, Sklave von Gott als die Original-Referenz ist durch Jesaja gesagt Gott

* einen neuen Bund mit der Menschheit als eine neue Religion (New Book) gehalten werden, wie Jesaja u
nd seine Torah (Buch) als Lehren in der Ubersetzung bezeichnet verweisen, werden Inseln (Inseln) warte
n

It’s amazing that how truth is covered with so many translations
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Es ist erstaunlich, dass, wie Wahrheit mit so vielen Ubersetzungen abgedeckt

As Malachi the Last Jewish Prophet that Jews agree that he is a Prophet contemporary to Zacharias, John
the Baptist, and Jesus Prophesized as the New comer is Elijah (3228 which is Short name to 33°2% which is
Originally written in the Bible as Elihu- 817°%X) He is supposed to Appear with a Message to People, w
hich is the last Book before new testament in the Christian order of the Bible.

Wie Malachi die letzte jiidische Prophet, dass die Juden sich einig, dass er ein Prophet ist modern b
is Zacharias, Johannes der Tiufer und Jesus als neuer Ankommling prophezeit ist Elijah (;77°% was
Kurzname zu 3178, die urspriinglich in der Bibel als Elihu-83;7°%X geschrieben ) Er soll mit einer Bo
tschaft an die Menschen erscheinen, das ist der letzte Buch vor neue Testament in der christlichen
Gebot der Bibel.

s>8®»Malachi Chapter 3

MOR DX ,097 09 I man an
JOi7ad LM of Ri2 o 99--R023a
. X6

23 Behold, I will send you Elijah the prophet before the
coming of the great and terrible day of the LORD.

0°32 297 ,0°32-5Y niaR-3% ¥ 75 24 And he shall turn the heart of the fathers to the children,
TIRT-NNX °N°27) ,R1AR-19--0n1aR-7Y  and the heart of the children to their fathers; lest I come and
}w} .0m smite the land with utter destruction. {P}

And most of the Gospels agree on the Truth that there will be a Helper, Comforter sent by God after Jesus
’s Ministry, Prophesized by Jesus himself.

Which also Isaiah also speaks about Comforter, and new covenant after the Destruction of Jerusalem, and
the Jews is waiting until now for Elijah and the Comforter.

O =46, 1198 = 52, RI7OR = 53 it is the Name of a Prohpet that weighs the same by Hebrew Alph
abet order, which is Ahmad = 53 = 70X , in Hebrew.

Und die meisten der Evangelien auf die Wahrheit, dass es ein Helfer sein zustimmen, Troster gesandt von
Gott nach Jesu Ministerium, von Jesus selbst prophezeite.

Die auch Jesaja spricht auch iiber Troster und neuen Bund nach der Zerstérung von Jerusalem und die Jud
en bis heute warten Elia und den Troster.

53 = RIPOXR ,52 = 3178 ,46 = 9K ist es der Name einer prohpet, die den gleichen wiegt durch hebriische
Alphabet Ordnung, die Ahmad ist = 53 = 7any, in Hebriisch.
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Matthew 12:

[24] But when the Pharisees heard it they said, "It is only by Be-el'zebul, the prince of demons, t
hat this man casts out demons."

In which they mean witch craft (Magic)
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Lamentatio 2°Wpan oomRy  "»v-72 > 11 All her people sigh, they seek bread; they have given

ns Chapter (2 720n( o7°7anma 103,007  their pleasant things for food to refresh the soul. 'See, O

1 and 2 mm %) W91 2WI? HIR2 LORD, and behold, how abject I am become.' {S}
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29 v Song of Songs Chapter 5

o7 osoeTRmn L9 ,00P0nn Lian s 16 His mouth is most sweet; yea, he is altogether lovely. This is my
.02¥7 nina yn an 7T beloved, and this is my friend, O daughters of Jerusalem.'

Kings I-20-6
6-20 Jo¥) dglall

X 2°9%»1 Kings Chapter 20

1 And Ben-hadad the king of Aram gathered all his

20 DWW DWOY LI0-22-N8 Yap L,0IR-T9 T15-12 8 host together; and there were thirty and two kings
. 72,0097 ,71m-5Y 11,5971 ;2071 030) ,3AR - with him, and horses and chariots; and he went up

and besieged Samaria, and fought against it.

2 And he sent messengers to Ahab king of Israel,
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3 and said unto him: 'Thus saith Ben-hadad: Thy
silver and thy gold is mine; thy wives also and thy
children, even the goodliest, are mine.'

YN SRT-D LTI 0D LTI WK 12 ,T7 W A
.ag-" ,0°2707 771

4 And the king of Israel answered and said: 'It is
according to thy saying, my lord, O king: I am
thine, and all that I have.'

W

221 I8 TP SBT3 77272, NN ORY-T9n W v

5 And the messengers came again, and said: "Thus

-2 BRD TTI-12 MR-TD ,MN ,00ORYRT w1 speaketh Ben-hadad, saying: 1 sent indeed unto
L 1A0 D 123 W) T2 7993 ,0R? PR ANPY  thee, saying: Thou shalt deliver me thy silver, and

thy gold, and thy wives, and thy children;

6 but [ will send my servants unto thee tomorrow
about this time, and they shall search thy house, and
the houses of thy servants; and it shall be, that
whatsoever is pleasant in thine eyes, they shall put

it in their hand, and take it away.'
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hapter in Hebrew

smyeiIsaiah Chapter 64

1 As when fire kindleth the brush-wood, and the
fire causeth the waters to boil; to make Thy name
known to Thine adversaries, that the nations might

tremble at Thy presence,

2 When Thou didst tremendous things which we
looked not for--Oh that Thou wouldest come down,
that the mountains might quake at Thy presence!--

{8}

3 And whereof from of old men have not heard, nor

perceived by the ear, neither hath the eye seen a

God beside Thee, who worketh for him that waiteth
for Him.

4 Thou didst take away him that joyfully worked
righteousness, those that remembered Thee in Thy
ways--behold, Thou wast wroth, and we sinned--
upon them have we stayed of old, that we might be

saved.

5 And we are all become as one that is unclean, and
all our righteousnesses are as a polluted garment;
and we all do fade as a leaf, and our iniquities, like

the wind, take us away.

6 And there is none that calleth upon Thy name,
that stirreth up himself to take hold of Thee; for
Thou hast hid Thy face from us, and hast consumed

us by means of our iniquities.

7 But now, O LORD, Thou art our Father; we are
the clay, and Thou our potter, and we all are the
work of Thy hand.

8 Be not wroth very sore, O LORD, neither
remember iniquity for ever; behold, look, we
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beseech Thee, we are all Thy people.

. . . . 9 Thy holy cities are become a wilderness, Zion is
Y DY AT TR T e v AT W v D o e T
; : ; ; T become a wilderness, Jerusalem a desolation.

10 Our holy and our beautiful house, where our
fathers praised Thee, is burned with fire; and all our
pleasant things are laid waste.

noaY ,MI--DAR ORI WK LIRIRON) NWWIR N2 Y
. 72009 0 I TR0R-22) (U

11 Wilt Thou refrain Thyself for these things, O

} o} LIRR-TY,03VDI Ynn shy ,peRnn a9R-%v3 8Y LORD? Wilt Thou hold Thy peace, and afflict us
very sore? {P}
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1 Rejoice not, O Israel, unto exultation, like the

STIOR PR DI 0D ,0myd 23-O8 DKW malp-8 R peoples, for thou hast gone astray from thy God,
. 137 Ni173-92 %Y a0 20X thou hast loved a harlot's hire upon every corn-

floor.

2 The threshing-floor and the wine-press shall not

roRiziemR7AmE) . SN ) b
- IR U WITN)OY T K7 3R TR 3 feed them, and the new wine shall fail her.

3 They shall not dwell in the LORD'S land; but
Ephraim shall return to Egypt, and they shall eat
unclean food in Assyria.

RRU TWRIY 008N DOR W) I PIND 0w KD A
iyl

4 They shall not pour out wine-offerings to the

LORD, neither shall they be pleasing unto Him;

IR on2d opnar--19-127y ¥ L1 M2 10p-XD 7 their sacrifices shall be unto them as the bread of
LTI M2 RI XD ,ownIh onm-o3 aRpw 1PIR-92,002 mourners, all that eat thereof shall be polluted; for
their bread shall be for their appetite, it shall not

come into the house of the LORD.

5 What will ye do in the day of the appointed

L Mm-an 0P, Tyin oPh gvyn-me n .
T e fomEE season, and in the day of the feast of the LORD?

6 For, lo, they are gone away from destruction, yet

In0n ;002PR Ak D¥PR D°¥n LTWn 1097 n3n-9 1 Egypt shall gather them up, Memphis shall bury
. D283, 0in ,ow» Winp ,09007  them; their precious treasures of silver, nettles shall

possess them, thorns shall be in their tents.
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1s Chapter in Hebrew

bxi*Joel Chapter 4

1 For, behold, in those days, and in that time, when
I shall bring back the captivity of Judah and
Jerusalem,

2 I will gather all nations, and will bring them down
into the valley of Jehoshaphat; and I will enter into
judgment with them there for My people and for
My heritage Israel, whom they have scattered

among the nations, and divided My land.

3 And they have cast lots for My people; and have
given a boy for an harlot, and sold a girl for wine,
and have drunk.

4 And also what are ye to Me, O Tyre, and Zidon,
and all the regions of Philistia? will ye render
retribution on My behalf? and if ye render
retribution on My behalf, swiftly, speedily will I

return your retribution upon your own head.

5 Forasmuch as ye have taken My silver and My
gold, and have carried into your temples My goodly
treasures;
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L&Y aiiSongs of Solomon
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29w v Song of Songs Chapter 5

o000 L1921 ,opnnn Lian 1w 16 His mouth is most sweet; yea, he is altogether lovely. This is my
02U nia oy an 07T beloved, and this is my friend, O daughters of Jerusalem.'
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n2°8Lamentations Chapter 1

1 How doth the city sit solitary, that was full of

N2 TINPRI, ONCI--0Y °D2Y YYD 772 7Y 9% R people! How is she become as a widow! She that
} 0} .onY, AI--nirTna N ,0via2  was great among the nations, and princess among

the provinces, how is she become tributary! {S}

2 She weepeth sore in the night, and her tears are
on her cheeks; she hath none to comfort her among
all her lovers; all her friends have dealt
treacherously with her, they are become her

enemies. {S}
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3 Judah is gone into exile because of affliction, and

TRYR XY 00132 MW R°I--1773Y 2991 ,030n A7 an%) & because of great servitude; she dwelleth among the
} o} .omend P2, ;s °979-92 ;01 nations, she findeth no rest; all her pursuers

overtook her within the straits. {S}

4 The ways of Zion do mourn, because none come
to the solemn assembly; all her gates are desolate,
her priests sigh; her virgins are afflicted, and she
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herself is in bitterness. {S}

5 Her adversaries are become the head, her enemies
are at ease; for the LORD hath afflicted her for the
multitude of her transgressions; her young children

are gone into captivity before the adversary. {S}

6 And gone is from the daughter of Zion all her
splendour; her princes are become like harts that
find no pasture, and they are gone without strength

before the pursuer. {S}

7 Jerusalem remembereth in the days of her
affliction and of her anguish all her treasures that
she had from the days of old; now that her people
fall by the hand of the adversary, and none doth
help her, the adversaries have seen her, they have

mocked at her desolations. {S}

8 Jerusalem hath grievously sinned, therefore she is
become as one unclean; all that honoured her
despise her, because they have seen her nakedness;
she herself also sigheth, and turneth backward. {S}

9 Her filthiness was in her skirts, she was not
mindful of her end; therefore is she come down
wonderfully, she hath no comforter. 'Behold, O
LORD, my affliction, for the enemy hath magnified

himself.' {S}

10 The adversary hath spread out his hand upon all
her treasures; for she hath seen that the heathen are
entered into her sanctuary, concerning whom Thou
didst command that they should not enter into Thy

congregation. {S}

11 All her people sigh, they seek bread; they have
given their pleasant things for food to refresh the
soul. 'See, O LORD, and behold, how abject I am

become.' {S}

12 'Let it not come unto you, all ye that pass by!
Behold, and see if there be any pain like unto my
pain, which is done unto me, wherewith the LORD
hath afflicted me in the day of His fierce anger. {S}

13 From on high hath He sent fire into my bones,
and it prevaileth against them; He hath spread a net
for my feet, He hath turned me back; He hath made
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me desolate and faint all the day. {S}

14 The yoke of my transgressions is impressed by
His hand; they are knit together, they are come up
upon my neck; He hath made my strength to fail;
the Lord hath delivered me into their hands, against

whom [ am not able to stand. {S}

15 The Lord hath set at nought all my mighty men
in the midst of me; He hath called a solemn
assembly against me to crush my young men; the
Lord hath trodden as in a winepress the virgin the

daughter of Judah.' {S}

16 'For these things I weep; mine eye, mine eye
runneth down with water; because the comforter is
far from me, even he that should refresh my soul;
my children are desolate, because the enemy hath

prevailed.' {S}

17 Zion spreadeth forth her hands; there is none to
comfort her; the LORD hath commanded
concerning Jacob, that they that are round about
him should be his adversaries; Jerusalem is among

them as one unclean. {S}

18 'The LORD is righteous; for I have rebelled
against His word; hear, | pray you, all ye peoples,
and behold my pain: my virgins and my young men

are gone into captivity. {S}

19 I called for my lovers, but they deceived me; my
priests and mine elders perished in the city, while
they sought them food to refresh their souls. {S}

20 Behold, O LORD, for I am in distress, mine
inwards burn; my heart is turned within me, for I
have grievously rebelled. Abroad the sword

bereaveth, at home there is the like of death. {S}

21 They have heard that I sigh, there is none to
comfort me; all mine enemies have heard of my
trouble, and are glad, for Thou hast done it; Thou
wilt bring the day that Thou hast proclaimed, and

they shall be like unto me. {S}

22 Let all their wickedness come before Thee; and
do unto them, as Thou hast done unto me for all my
transgressions; for my sighs are many and my heart
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is faint.' {P}

mo'8Lamentations Chapter 2

1 How hath the Lord covered with a cloud the
daughter of Zion in His anger! He hath cast down
from heaven unto the earth the beauty of Israel, and
hath not remembered His footstool in the day of His

anger. {S}

2 The Lord hath swallowed up unsparingly all the
habitations of Jacob; He hath thrown down in His
wrath the strongholds of the daughter of Judah; He
hath brought them down to the ground; He hath

profaned the kingdom and the princes thereof. {S}

3 He hath cut off in fierce anger all the horn of

Israel; He hath drawn back His right hand from

before the enemy; and He hath burned in Jacob like
a flaming fire, which devoureth round about. {S}

4 He hath bent His bow like an enemy, standing
with His right hand as an adversary, and hath slain
all that were pleasant to the eye; in the tent of the
daughter of Zion He hath poured out His fury like

fire. {S}

5 The Lord is become as an enemy, He hath
swallowed up Israel; He hath swallowed up all her
palaces, He hath destroyed his strongholds; and He
hath multiplied in the daughter of Judah mourning

and moaning. {S}

6 And He hath stripped His tabernacle, as if it were
a garden, He hath destroyed His place of assembly;
the LORD hath caused to be forgotten in Zion
appointed season and sabbath, and hath rejected in
the indignation of His anger the king and the priest.

{8}

7 The Lord hath cast off His altar, He hath abhorred
His sanctuary, He hath given up into the hand of the
enemy the walls of her palaces; they have made a
noise in the house of the LORD, as in the day of a

solemn assembly. {S}

Sponsor using crypto currency please use ETH address to transfer:

OxaD2acE77cF468430691bF20651c06BC5d1AB351D



Muhammad PBUH in The Bible

2013

7 WI-XD, P AvI--1PN-n2 main Lnenwah mn avn n
} o} 99nR T, anim Po-2aR0 s yran

T A0 SN2 MW TIX WY YN W v
} o} R I aRED-XY L 1O8023-03--771R TR LD

130 ,0YNRI-Y DY 2¥R--TPX-N2 3P M7 PN 12w 0
} 0} .U NN UKD PIRD 1100 oopl

7Y TR T TOYI--OYR YRR 1Y DT 0 N0
} 0} P niafa, pain PRIV auva ony-na Ny

niafn2 2702 oouynda: TN 13T LN RN ,oniR? 2
} O} .OnhX PT-2%, DWDI PDVWI--TY

TP-TWR Mp--O2PI NAT L-TRIS TR TTYN- P
-XDY M LTI @22 I3 Y2 N2 L TRmm
HCHI

W7 ,TY-0Y 9-RD) e XWOT? wn TR0 T
} o} .oomT KW niXgn 77 w1 s (Imay) v

-%¥ ,OYNT Wi PW--T77 "78-22 L0092 T2 1990 B
-50Y L wiwn--05 n2H3 Ny L,y nXTg ahh N2
} O} T

SIYP2 MR WP PIW--TR-22 ,009 T2V 8D W
} 'O} APRY NAREN APIPY 0T A7 IR

8 The LORD hath purposed to destroy the wall of
the daughter of Zion; He hath stretched out the line,
He hath not withdrawn His hand from destroying;
but He hath made the rampart and wall to mourn,
they languish together. {S}

9 Her gates are sunk into the ground; He hath
destroyed and broken her bars; her king and her
princes are among the nations, instruction is no
more; yea, her prophets find no vision from the

LORD. {S}

10 They sit upon the ground, and keep silence, the
elders of the daughter of Zion; they have cast up
dust upon their heads, they have girded themselves
with sackcloth; the virgins of Jerusalem hang down

their heads to the ground. {S}

11 Mine eyes do fail with tears, mine inwards burn,
my liver is poured upon the earth, for the breach of
the daughter of my people; because the young
children and the sucklings swoon in the broad
places of the city. {S}

12 They say to their mothers: "Where is corn and
wine?' when they swoon as the wounded in the
broad places of the city, when their soul is poured

out into their mothers' bosom. {S}

13 What shall I take to witness for thee? What shall
I liken to thee, O daughter of Jerusalem? What shall
I equal to thee, that I may comfort thee, O virgin
daughter of Zion? For thy breach is great like the

sea; who can heal thee? {S}

14 Thy prophets have seen visions for thee of
vanity and delusion; and they have not uncovered
thine iniquity, to bring back thy captivity; but have
prophesied for thee burdens of vanity and

seduction. {S}

15 All that pass by clap their hands at thee; they
hiss and wag their head at the daughter of
Jerusalem: 'Is this the city that men called the
perfection of beauty, the joy of the whole earth?'

{S}

16 All thine enemies have opened their mouth wide
against thee; they hiss and gnash the teeth; they say:
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'We have swallowed her up; certainly this is the day
that we looked for; we have found, we have seen it.'

{8}

17 The LORD hath done that which He devised; He
hath performed His word that He commanded in
the days of old; He hath thrown down unsparingly;
and He hath caused the enemy to rejoice over thee,

He hath exalted the horn of thine adversaries. {S}

18 Their heart cried unto the Lord: 'O wall of the
daughter of Zion, let tears run down like a river day
and night; give thyself no respite; let not the apple

of thine eye cease. {S}

19 Arise, cry out in the night, at the beginning of
the watches; pour out thy heart like water before the
face of the Lord; lift up thy hands toward Him for
the life of thy young children, that faint for hunger
at the head of every street.' {S}

20 'See, O LORD, and consider, to whom Thou
hast done thus! Shall the women eat their fruit, the
children that are dandled in the hands? Shall the
priest and the prophet be slain in the sanctuary of
the Lord? {S}

21 The youth and the old man lie on the ground in
the streets; my virgins and my young men are fallen
by the sword; Thou hast slain them in the day of
Thine anger; Thou hast slaughtered unsparingly.

{8}

22 Thou hast called, as in the day of a solemn
assembly, my terrors on every side, and there was
none in the day of the LORD'S anger that escaped
or remained; those that I have dandled and brought

up hath mine enemy consumed.' {P}

17epDe20 0 79027

DWW W I*ID2N 2 TIR Y TAW e D MY WIPW T2 *20 ¢ 0IWI AP ARNIN T INN NP WR AR IR P IRTAV TR0 R

Uakriiphvah Clabinkval blaln b7aba LR Ll i Sl b U lole i o Lh hvall e eala RO /A VAN a lrii7a b Dakinhivaly ipJaCh by m Kl oK XS UTalrl 7 ln bn e fpfa Ly

oI RN IIRIDNIDIMIPY P MIR TR PRI DO PN INWNR 20107V TIT V1IN

RSy it P Ll CR IR b PR ChI R W Ulvaseblaivi /Al Un U blath kil li7aslisish s R iplam Dk ria by elhy bl Rlisalgh Llakali7a7amETh]
27e7N 010 #72024170°712° 0107197227 * XK ITIIDIO RO e N7 700 0 0 Te 07722017019 D NWITI2 1 TIOR M e D220 1o 8

S)| 7E1447 || 747017

Sponsor using crypto currency please use ETH address to transfer:

22711 | OxaD2acE77cF468430691bF20651c06BC5d1AB351D

30



Muhammad PBUH in The Bible| 2013

ST NIMIN1129770°177 2N T T ORI #3371 ° 19073 * 0 2N DI 1Y RIS TWYIW RPNV DR 1T

frd7Ch iz Qi iz PALTRLLR A R AR Uy mDiim b Ol 7asea U aivi /A e Wn O iZallabiaklisin 745 ki (s Ly ii7ivi7ali nlrialn Y bk ALY a ML 72ts A o) 7Rl 0

ablvan s thirR O herh kéah O sk Ut s UnDskialsliiielalilh ami e L ks inhinh Uy brfaty Ly

30310970 Y 1010 RD TP TIIR TN O1 V2oV To WY e 0 2700 DOV TN I e T IW Y e IR I$ 1IN NP TR TIW e NN 1D IV Y 200 R
ReTIT IR IWNI220NR T ARMIDIWNR WP oD IR AW T MR TN IERITIIAIS TN DR o2 0117900 R0,
7ak iUz Cra bl bnis R ialok Clakabty D e b inivia Uriniotivioial] kinpivdiall Lrdltablamp b lali Ua i bym i L7 Lo bULE el wl7ali b

jlaLlabiiia ey e LU O DX R Mifalrivald Al idiliriala ol vhipl 7alla ol 7 R Moh &ria Ll tla e bvisliaai s R Chb b Cea il sl 7as LX3 1ol alpl 7 ln bl
TR PTWITINNR DO DN eI e RD NN PRI TSIV 2T NAM MY TV PRI YNVNNI 1P T D 121D TIRT*OIRY
hlolphatiabirk Py ek PR ey Ua el et o b LU AT b Al DR T bty Bl v74i7aa D el Chy AT lm) D My imipiSplal s L A Dlal 7 (rialig MnimUn lnt ym i afy einhininC!
NIIAIRDI1 QW NI NR TN D TR TSN ANR 1D e o170 09220727910 VAW T2 NINIR I e N 2o MR R oD
eI TP TAMA 73701 WRI 1DV i

RN TY TN T79D 27177127 NIR DAY e R D0 DD M7 N1 TV 0772V #1712710191°77100227R * 2T N IR W T 30 00
¢TIV VAW NIR?N7 ¢ INIW AW N 72 NNV NN Y

203191N1091992¢71272Y°19 0719 T2 W NI TINR TN YT A7 #9D 20171270 0170700010 2R W0 NAR  NIW T2
(L Tal i lglulal

2 29137 97272 Chronicles Chapter 36

1 Then the people of the land took Jehoahaz the son
of Josiah, and made him king in his father's stead in
Jerusalem.

-NOD O YRR L TIRIT-NN L PIRT-0Y P N
. OPYITR PN

2 Joahaz was twenty and three years old when he
began to reign; and he reigned three months in
Jerusalem.

129 DWIN AP S92 MNT MY 0wy UiY-13 2
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3 And the king of Egypt deposed him at Jerusalem,
and fined the land a hundred talents of silver and a
talent of gold.

pal e N B AL AN aipl7E Lo i a ka K aip pl- R R R oI B
- 2391 1237 ,793-722

4 And the king of Egypt made Eliakim his brother
king over Judah and Jerusalem, and changed his
name to Jehoiakim. And Neco took Joahaz his

brother, and carried him to Egypt. {P}
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5 Jehoiakim was twenty and five years old when he

S TRy noxy, 19902 oopdiny MY wnm oy-12 7 began to reign; and he reigned eleven years in
1IN MY PR, YT v D‘?Wﬁ’: T7n Jerusalem; and he did that which was evil in the

sight of the LORD his God.

6 Against him came up Nebuchadnezzar king of
Babylon, and bound him in fetters, to carry him to
Babylon.
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7 Nebuchadnezzar also carried of the vessels of the
house of the LORD to Babylon, and put them in his
temple at Babylon.

8 Now the rest of the acts of Jehoiakim, and his
abominations which he did, and that which was
found in him, behold, they are written in the book
of the kings of Israel and Judah; and Jehoiachin his

son reigned in his stead. {P}

9 Jehoiachin was eight years old when he began to
reign; and he reigned three months and ten days in
Jerusalem; and he did that which was evil in the

sight of the LORD.

10 And at the return of the year king
Nebuchadnezzar sent, and brought him to Babylon,
with the goodly vessels of the house of the LORD,
and made Zedekiah his brother king over Judah and

Jerusalem. {P}

11 Zedekiah was twenty and one years old when he
began to reign; and he reigned eleven years in
Jerusalem;

12 and he did that which was evil in the sight of the

LORD his God; he humbled not himself before

Jeremiah the prophet speaking from the mouth of
the LORD.

13 And he also rebelled against king
Nebuchadnezzar, who had made him swear by
God; but he stiffened his neck, and hardened his
heart from turning unto the LORD, the God of

Israel.

14 Moreover all the chiefs of the priests, and the
people, transgressed very greatly after all the
abominations of the nations; and they polluted the
house of the LORD which He had hallowed in

Jerusalem.

15 And the LORD, the God of their fathers, sent to
them by His messengers, sending betimes and
often; because He had compassion on His people,

and on His dwelling-place;

16 but they mocked the messengers of God, and
despised His words, and scoffed at His prophets,
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until the wrath of the LORD arose against His
people, till there was no remedy.

17 Therefore He brought upon them the king of the
Chaldeans, who slew their young men with the
sword in the house of their sanctuary, and had no
compassion upon young man or maiden, old man or

hoary-headed; He gave them all into his hand.

18 And all the vessels of the house of God, great
and small, and the treasures of the house of the
LORD, and the treasures of the king, and of his

princes; all these he brought to Babylon.

19 And they burnt the house of God, and broke
down the wall of Jerusalem, and burnt all the
palaces thereof with fire, and destroyed all the

goodly vessels thereof.

20 And them that had escaped from the sword
carried he away to Babylon; and they were servants
to him and his sons until the reign of the kingdom

of Persia;

21 to fulfil the word of the LORD by the mouth of

Jeremiah, until the land had been paid her sabbaths;

for as long as she lay desolate she kept sabbath, to
fulfil threescore and ten years. {S}

22 Now in the first year of Cyrus king of Persia,
that the word of the LORD by the mouth of
Jeremiah might be accomplished, the LORD stirred
up the spirit of Cyrus king of Persia, that he made a
proclamation throughout all his kingdom, and put it
also in writing, saying: {S}

23 'Thus saith Cyrus king of Persia: All the
kingdoms of the earth hath the LORD, the God of
heaven, given me; and He hath charged me to build
Him a house in Jerusalem, which is in Judah.
Whosoever there is among you of all His people--
the LORD his God be with him--let him go up.' {P}

And that was the last Chapter in Hebrew Order of the Bible according to Jewish Orthodox (Choronicals 2

is the last Book in their Order).

TANK

Sponsor using crypto currency please use ETH address to transfer:

OxaD2acE77cF468430691bF20651c06BC5d1AB351D



Muhammad PBUH in The Bible| 2013

Joshua 7:
TePDe YT

rplvaallallbi a7l IR DR i Daklrnitath kil bl ynlyn iy mismiia Rt mid ol 0y Pl el Iy in Cpli7aUR el 7athmid bAsfARALTI
ReTPAT I D WIRT 12T P IRTINIR 123N 10T e R DT IR e IR 1 IR NP0 0T 1IN NI2DY IR VIV N QW IR YW
ReTTMWYINIRSVINR1I 1Y WORDIDIR MWW I IR WIR DD IR IS DY T7¢ 23 IR IR IR 1YW IR IV 10 030> IN
10 DWHWIOVTOWIRC DTN ID 00 T OV oW IR 21D D101 IR e DDIR e NW DWW 2 QY T2 T2V e e To 0 T T YN 0DV N
IROVIDIYTDN P NINW VW TIPS 10 D700V 0N 10 TN DN D AW TY WY 1D DD TP WIRTVW
DRV NNVI TN 1 TRIIR YW I e VAR e T e QWR Y 1DY 17T IR MW IPTIOR T 2T TV I 1IN 10D X
WD IWR S IR IR TN ITRID 0077017771012V 20 AW IR TSI NTO AR VAR T2 1IN S NN 1 T1ANR T 0V
eI TATS AW WY NTAN Y RTINS IIAWNRIN 1M 7120110 PIRTO AW I 201071V ID T WAL Mo eV e P IR 71D W IR
AP0 AN NI IWR N IANR T2 o DN ORI e RV o R Ve 07107V D1 INR I TAD 2 T20 DR YW IR T e AR 00
PO e llah et SALP RN i e ek b Ma) Ipb Dk i 7aLEN m D e kIH A Lln Mt a by blpiom R Tal72Ta DA LR 7 yimLia b L inhb T abY i raita)
R INR 17202 W TP NI N IR IS DYINR W TP O *37* * 02PN DI T NN R2OR DNV NPT DI R 701
htniUabkionlvirleivallalgini PA TS tillakinlrlaDanis s Lia kel it Uak S al pp bl nth el ul7els ni s Ma s LRl 7alln )
Voo D 23702 117027 AW RN N0 N0 2PN T #1172 W R IDW AT NINOWNA 9212 #1172 WR VAW
*P22 VWO DIW N STV e IR YOI TWY 1T NONANR SN2V P IWRPINRIINR W R e W DT TOV IO
ST NNDWANR 2P 1 NI NOWN IR TP T TIT  NAOWANK NP T e o TIT7* DAW * T2 PV IR W NN 2PN
gl SRl G I s thilh el bl misinliy iy /R bl m Dy inli2k ikl atahbili Isbatsh Cnin PR LU s el R tn} Ok oAb Ea M lnbl)
IR TIIAR SRS VW T NIR IOV TN 00D @210 TN IR N WY oI Do RITATI* T TN TNI ORI I TPR TP 712 RIDW e
ATeNWI*ND DD IR oD NRN TNV NAR WIS NITR*IIW A IRIRI* e R D2 WY NIRTII NIRTII* IR W TIR T2 NR DM
e D IRINC YW e TPW N e 2D ¢ NN N0 NI T TIN 2T IR D VAV DI AN PRI TANR 12 P WA D OPW DO W AT TN
177771000 O XM IR AW #1202 DR IS VLI IR DIR DI DIR TS TINNA QIR 1 20 P NN NN 0TI 127N 211NV I T27IRTIX
RNRI*UIRENRIIIANNRITNYIRISPNIANRIS VIRV INRISNITRANIRIN0IINRITAT A TOVNR YW o TP o0 TI0 011
DOINRNAINITTO DA e TIOV NIN IV TN VW T e IAR N 0TI e NIV e PAVANR IV AT IR IOD W RIINR 175
DYOIDRPNTATIT AW T DT TV I TAC D IARDAS POV I 00100007 1AR A ANR TIPS WR A DNR 1D ]ARHRW?
Thintia)ialy il elrathshhtialllah Ual /2 el !

ywimJoshua Chapter 7

1 But the children of Israel committed a trespass
concerning the devoted thing; for Achan, the son of
Carmi, the son of Zabdi, the son of Zerah, of the
tribe of Judah, took of the devoted thing; and the
anger of the LORD was kindled against the

children of Israel. {S}
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2 And Joshua sent men from Jericho to Ai, which is
beside Beth-aven, on the east side of Beth-el, and
spoke unto them, saying: 'Go up and spy out the

land.' And the men went up and spied out Ai.
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3 And they returned to Joshua, and said unto him:
'Let not all the people go up; but let about two or
three thousand men go up and smite Ai; make not

all the people to toil thither; for they are but few.'

4 So there went up thither of the people about three
thousand men; and they fled before the men of Ai.

5 And the men of Ai smote of them about thirty and
six men; and they chased them from before the gate
even unto Shebarim, and smote them at the descent;
and the hearts of the people melted, and became as
water.

6 And Joshua rent his clothes, and fell to the earth
upon his face before the ark of the LORD until the
evening, he and the elders of Israel; and they put

dust upon their heads.

7 And Joshua said: 'Alas, O Lord GOD, wherefore
hast Thou at all brought this people over the Jordan,
to deliver us into the hand of the Amorites, to cause
us to perish? would that we had been content and
dwelt beyond the Jordan!

8 Oh, Lord, what shall I say, after that Israel hath
turned their backs before their enemies!

9 For when the Canaanites and all the inhabitants of

the land hear of it, they will compass us round, and

cut off our name from the earth; and what wilt
Thou do for Thy great name?'

10 And the LORD said unto Joshua: 'Get thee up;
wherefore, now, art thou fallen upon thy face?

11 Israel hath sinned; yea, they have even
transgressed My covenant which I commanded
them; yea, they have even taken of the devoted
thing; and have also stolen, and dissembled also,

and they have even put it among their own stuff.

12 Therefore the children of Israel cannot stand
before their enemies, they turn their backs before
their enemies, because they are become accursed; I
will not be with you any more, except ye destroy

the accursed from among you.

13 Up, sanctify the people, and say: Sanctify

S)| 7E1447 || 747017

35

Sponsor using crypto currency please use ETH address to transfer:

OxaD2acE77cF468430691bF20651c06BC5d1AB351D


http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt0607.htm
http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt0607.htm
http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt0607.htm

Muhammad PBUH in The Bible

2013

197 DR 9o Xo--OX T27P2 00 AR Iy M
. 0927 007 0 RF-TY , TR

T WK VIWD M S0P0IY ,pA2 onp T
D032 2WA AT MIRN-WR AppwRD L ninswn? 11y
L D282 397 T 727 W nam)

3 f2-WR-22-n%) DR WK A0--0702 72730, W
. 9¥I2 723 ARY-"2) M N72-NR N2y

TP SPRIWD TRW-NR 2P 122 YW DIwn) T
Bhhthiloel

2771 0013 NOBYR DX ,TIPN AT NNSWR-NR 277 1
. 7721,72971,0°7232, 1A NNoYR-NY

=12 072017 "R72-12 1Y L7970 50082 Linva-ny 2pn ™
LT AunD--n

: m mm o8,y 'v.; ’? X)- u:n, a7in ﬁ m——mréf?

TR TITY ONRYD IR LTINR N YWD 10V W D
LY NN XTI 7N

DDRPI 120 NOR WIY NIIX DPWR (RIN)) XN KD
,DIROR) ,2pWn D9RW ooWRG 0N 7] TV 97 DR
- PROD AR 7087 TIN2 YN 0P 037 ;00RN)

yourselves against tomorrow; for thus saith the
LORD, the God of Israel: There is a curse in the
midst of thee, O Israel; thou canst not stand before
thine enemies, until ye take away the accursed thing

from among you.

14 In the morning therefore ye shall draw near by
your tribes; and it shall be, that the tribe which the
LORD taketh shall come near by families; and the
family which the LORD shall take shall come near
by households; and the household which the LORD

shall take shall come near man by man.

15 And it shall be that he that is taken with the
devoted thing shall be burnt with fire, he and all
that he hath; because he hath transgressed the
covenant of the LORD, and because he hath

wrought a wanton deed in Israel.'

16 So Joshua rose up early in the morning, and
brought Israel near by their tribes; and the tribe of
Judah was taken.

17 And he brought near the family of Judah; and he
took the family of the Zerahites. And he brought
near the family of the Zerahites man by man; and

Zabdi was taken.

18 And he brought near his household man by man;
and Achan, the son of Carmi, the son of Zabdi, the
son of Zerah, of the tribe of Judah, was taken.

19 And Joshua said unto Achan: 'My son, give, I
pray thee, glory to the LORD, the God of Israel,
and make confession unto Him; and tell me now

what thou hast done; hide nothing from me.'

20 And Achan answered Joshua, and said: 'Of a
truth I have sinned against the LORD, the God of
Israel, and thus and thus have I done.

21 When I saw among the spoil a goodly Shinar
mantle, and two hundred shekels of silver, and a
wedge of gold of fifty shekels weight, then I
coveted them, and took them; and, behold, they are
hid in the earth in the midst of my tent, and the

silver under it.'
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In Islam Ahmad is Another name of Muhammad PBUH and it’s Prophesized by Jesus that the Prophet Af
ter Him Shall be Ahmad, his Name is Ahmad.

In Hebrew TnnX weighs 53 (Mentioned in Joshua 7:21) and Elijah (Elihu- 837998 - ). also weighs 53

And this name ®7°2X is Mentioned (7) times in the Bible Starting From Samuel 1:1
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R ®Rmw1 Samuel Chapter 1

1 Now there was a certain man of Ramathaim-
zophim, of the hill-country of Ephraim, and his
name was Elkanah, the son of Jeroham, the son of
Elihu, the son of Tohu, the son of Zuph, an

Ephraimite.
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with out the Vowel A3178The Same Name with the Same Meaning for the Name was Elijah the prophet
) at the End of the Name, and this usually was dropped because it’s not pronounced.Xlef (

2 2°39»2 Kings Chapter 2

1 And it came to pass, when the LORD would take
up Elijah by a whirlwind into heaven, that Elijah
went with Elisha from Gilgal.
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this word Mahmoud is also another Variant 1innn

In Arabic with the same pronunciation as in Hebrew it’s a Name for Muhammad and in some other versio
ns of Hebrew Bible this Word is Written Muhammad rather than Mahmoud

Sponsor using crypto currency please use ETH address to transfer:

OxaD2acE77cF468430691bF20651c06BC5d1AB351D



Muhammad PBUH in The Bible| 2013

9°Re"00
RepDerR

elablhlakn Uahhia ramiielnl/2laR binliisimin Ly aialp it int iy iakialla )i olnln U Lo re Tl & Dby inli7aliy mANCLHS

[ abnkt ol b A L Chin b be Uy il le Lty s Malgaiabh i e O s b DrisLhyialyra R e Uh pAivin Dy ninlg K lna L a)

kb vats Y L Thy A bii7iy Ch o il el s ahfa Dha PN/ datl e Xia Xl binChy il 7ALT ha Uy iin )i 20min o) DR} 97 Kny gy CHy a b UL

o TN R T NN NDIN2 D RIS I P AN SO IT WD TV ISR MDAR TR D To0 T

*eT1X>10D 9w #1077 77 PRIV T YWD VTN T TITIDIIW S PR WR IR T o0

o0 719100 IR 72 107N TV A IRRAR P D ORI P17 777227 17X ¢ PPN ] *NATAS R YT o

aRp)i0 Ipisii7llaRaiC e N L LR I EY e U K Ma D tal LSk inDla (PR A Rat bt U 117 Ch e talatatlrisLhy b lmta) Chy khis IR/ X a i 7a Al min} X3
ee;IN2W

TRV iE Otz Chishbatitgralabtiaial hiLh R e bn iy aivkl vy Ch L iminTalploChy e ks L b p Ll ilp)i20a li7a ELH Rl g R ge s D0 !

e 2NR*DITATOID P IVNIR ST IR VT2 DI PR DIR DT AN TN IR T 1ITeRD T DIW A INR AV =1
bR RRmil ol i kR Ol ChivafratimtiakebChish e etk b falslab )il il 7 IR R ALTE

b Al C3) o ke Qe Uy lebin by AU A by L R T 72oh a7 ZpleFsn Cla by by 1 algfa R i ghlaly b XaMi7rinlaliaMehtsaltsal i IR
*IDR NI DV IATO AW R I DIY oMW RO ARINI e IRIN WO DR IR MW 2707702000 IR R0 0
o1 Te D TIP¢TANY 211N NNTIR 21 OW A 2o NW I WD TN NAR YIS WRTIW Q1N 03

*e Q1P TDIRRT #7207 1 TR IINISMTD WO IR 7T 1V 1NN 1T 2OV WD e Dy e TPW 1o T

¢ 1T N2 NTINAT21TR T N N2 N2V H TV VAT e R IR 92N P 2T TR AR 170200

LM R InbTalella otk 1722k mER Ly LRl 725k Dln 77 XlaTghia LRATaTallp s imbinLla Rty b an RERR RTRRN L L Mok UM Oy el RT 16
(e ekl hbplaliva ki iabrr AUk Ch UnbnleUntpkilplss aliy skt Chy b Nlalghia Ll et Oy e Aln LY AR Chy iz LI
*e>020137777 21 NN AR N IR DAY I R IV AW * N NN TP DO I e RITo P TR oo

e QWDINR 1IN T* 2R TW P I IV TV 0O IRT10717 0001101 IR 7NN P o1

(ki skl lnin s hyipleli7Zi gy talkiskimtathintalbin Lk inirinliin b I3y 31y h03 It aln o)y E44 172 Lhipln ' ln Ly o Py a1y o L)

*17A0¢ 11 IR PO NR YT MWV IR DWW NY WA 72K 7700 AN I PRI TTIR 1D IWAW * o XD
03170709109 N7IR * D127 VWD DDV e NIV e NWRI N7 DI P10+ DNV DI RN 2D

35,9 Js 98 5 (Sex 7 Jad (me) Trama dead ddia a5 )5
31l b dan AN Jadl) cliidial

nwR12Genesis Chapter 2 (oS3l jiu

-1V LR oMM oven m :
13 7 W VMg And the LORD God planted a garden eastward, in Eden; and
WX QIRg-NR 0¥ on ;a7pn

i i - there He put the man whom He had formed.
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1 Now the serpent was more subtle than any
beast of the field which the LORD God had
made. And he said unto the woman: 'Yea, hath
God said: Ye shall not eat of any tree of the

garden?'

2 And the woman said unto the serpent: 'Of the
fruit of the trees of the garden we may eat;

3 but of the fruit of the tree which is in the
midst of the garden, God hath said: Ye shall
not eat of it, neither shall ye touch it, lest ye

die.'

4 And the serpent said unto the woman: 'Ye
shall not surely die;

5 for God doth know that in the day ye eat
thereof, then your eyes shall be opened, and ye
shall be as God, knowing good and evil.'

6 And when the woman saw that the tree was
good for food, and that it was a delight to the
eyes, and that the tree was to be desired to
make one wise, she took of the fruit thereof,
and did eat; and she gave also unto her husband

with her, and he did eat.

7 And the eyes of them both were opened, and
they knew that they were naked; and they
sewed fig-leaves together, and made

themselves girdles.

8 And they heard the voice of the LORD God
walking in the garden toward the cool of the
day; and the man and his wife hid themselves
from the presence of the LORD God amongst

the trees of the garden.

9 And the LORD God called unto the man, and
said unto him: "Where art thou?"'

10 And he said: 'l heard Thy voice in the
garden, and I was afraid, because I was naked,
and I hid myself.'

- RAON]
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11 And He said: 'Who told thee that thou wast
naked? Hast thou eaten of the tree, whereof 1
commanded thee that thou shouldest not eat?"

12 And the man said: 'The woman whom Thou
gavest to be with me, she gave me of the tree,
and I did eat.'

13 And the LORD God said unto the woman:
'What is this thou hast done?' And the woman
said: 'The serpent beguiled me, and I did eat.’

14 And the LORD God said unto the serpent:
'Because thou hast done this, cursed art thou
from among all cattle, and from among all
beasts of the field; upon thy belly shalt thou go,

and dust shalt thou eat all the days of thy life.

15 And I will put enmity between thee and the
woman, and between thy seed and her seed,
they shall bruise thy head, and thou shalt bruise

their heel.' {S}

16 Unto the woman He said: 'l will greatly
multiply thy pain and thy travail; in pain thou
shalt bring forth children; and thy desire shall
be to thy husband, and he shall rule over thee.'

{S}

17 And unto Adam He said: 'Because thou hast
hearkened unto the voice of thy wife, and hast
eaten of the tree, of which I commanded thee,
saying: Thou shalt not eat of it; cursed is the
ground for thy sake; in toil shalt thou eat of it

all the days of thy life.

18 Thorns also and thistles shall it bring forth
to thee; and thou shalt eat the herb of the field.

19 In the sweat of thy face shalt thou eat bread,
till thou return unto the ground; for out of it
wast thou taken; for dust thou art, and unto dust

shalt thou return.'

20 And the man called his wife's name Eve;
because she was the mother of all living.
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21 And the LORD God made for Adam and for
his wife garments of skins, and clothed them.

{P}

22 And the LORD God said: 'Behold, the man

NYTY 30 TORD M0 OINT 17 ,0°7°8 M7 MmN 35 is become as one of us, to know good and evil;
L2008 ,0%00 Yy 03 npR) LI nows-19 apy) ;v)) 2iv and now, lest he put forth his hand, and take
.02y m also of the tree of life, and eat, and live for

ever.'
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23 Therefore the LORD God sent him forth
from the garden of Eden, to till the ground
from whence he was taken.
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24 So He drove out the man; and He placed at
the east of the garden of Eden the cherubim,
and the flaming sword which turned every way,

to keep the way to the tree of life. {S}

,D°202T-NN TIY-137 OTRR 1AW DTNT-NR LW 7D
YY TN, WP nppanmd 103 vd? NN
} O} .o7na

27 GpsSll i
7J*270°N°WNRM2

DO NIPTeRITITC AR * 20 0211T DR TAR 17120 IR e AR 1D TATO NI MW YNIR R AP 1 IR IV PO PR P00 e ok
RO N2IR AR DAYV I TWY e Toee TR D0 TTIX T TW T RIS TNWPI* TN T RIRW e INVI* e Ao > NN e DO NY 7o R
e RIDTVe TR TIX DT TW TN Y e TR0 W VIR PITR N2T A NV AW P21 e e NIAR e DWWV AN N2V 27RO e}
ORI DAYV WY TR IR T o Te AR IR WYIR 12T T ARNN S NYNAW 1170 AR 701120 2PV IR e TR TP
e MTAOIIY e AW N IR IRYTIR ORI T 0oV e e TR TNV IR AW RD 7P 20 YW e 120 TNV e e[ To 0 NI 071D 70 7177071070103 V* 1T 7
APV AR R eI N1 10D TN e TWR IV DI ISP AR NIR TN e 00 IR AR I* AR e D AVVN*ANR TV YR 1D 2V DTV
2eRDI TP OOV NRITIY VAN IV NI AR OIWAIOD IR 02 e e DO W IRSIDINI AW S WIROTIR IV Y T MR TP 29N
TRONWRI*DNVOAS IR WINI AR RN TP 02N 00 7o 0030 D0 D099 20U * TR OIDe TN POV AR 1D 0 1ARN #2170 0710
Ve 3o NV NN T 1O * 7120 2PV IR WP NI N 2 INR IR N T2 TAT e 112 WY TAANR TP e PN W e 192K e
TARNMCTPARIR ORI e P T120 P e TP 2 INWY R QMINR1* D AVOATINR TN e e T 00 P IRIX e NP MDY P T Oew 27 00T
*77X777IR 1 TAW R IDIP IR NNATeMWRI SN WY T2 WY *70IR*PARDR e APYIe AR e o1 Ie 07120 T NIN 720711 Te AR 072N
b Orlri el N I LR D th b Ch A il PR TR Ul RO R T et ea Ly s i hytalisi atalihmipi iple i alintat e LTI Rl (7430 LA ioin lnF Dln hiuk i}
YeOrTr e D T M APV e DIP e RTe INRN I TW N 01 AR S PITN IR e APV e WA e e 2D 0o R IOR IV Y 712 TT IR 212 TU AR RITW APV
e TW AT AR I o T e IR ARV TW Y 12T INR S VAR 0TI 20171012 NV W PIIR AW T 77D 7701001 eR Do ed D0 01w
SYeeTee 12000 TP WP RITWA AR PIIR 1IN e AR e 130 e N0 770190 R D10 HIR 1 1DWAM WD 10 TN AN VAT #7120 TR TIOK e
AUaRal7iClolatlakhyiph e ATa kAL s Rl Ay b loln ln D 11723 Cha i (70 s ki ah U s i Uy 1 Dln VAt SO T3 Fa i imRA 3 iy bl s Rn Fa Rt s R B rJr1 720 K375
2NN TR TAR I T2 NIANW I T IIR e P AN I Te D ARD * T2 INNW 1o DAY 1TV  *0De e W N1 TATe 2N Y IR R
oX eI TIRA SR VIR Y I* AR PR e71D NN e 2PV e RE e R YT e TR 710 2PV NN T127 PN e T2 0e MWRI I e e Dee 120701
NePARSPIY TR e e 2P0 e WD 107197 2N 712V 21120 RN 2IRNM AR e DD 1 ARD AR NP AR Do RN D AVVN R TDA WY
*0702°7270 70K 1D e RN TR T TR TERIDR DS VAR NS TRATY T2 T T TN PR e TP 1o 02D 00 WY T 102071207 IN AR NN

zll7e1ze7 77027l | OxaD2acE77cF468430691bF20651c06BC5d1AB351D

‘"H‘ Sponsor using crypto currency please use ETH address to transfer:
42



Muhammad PBUH in The Bible| 2013

2R IRDA 1021 ARD VAR TR TV TN TATTPYR S PYN M PR NATNR WY VAW I * T * N N203ITINANI*RI2N
PPe Ny eI P2 N N0ANR D AYD eI 12PN APV AN e R NP I AR e #1700 NI TP NN IR RS INIR T 00T
T NISIATID TV 12 NN IR INR 1T 1NN e AR TN Y7o NAR IS PIIN e T 1079001710020 e NOXRRIT* NN 1N D720
210N RO AR INDA 1IN 7 2R TIR T NMIR I NT PARIR MW T e VAR 07770 7120 W YR T2 RIDR 77D 7101 NIN0 W
1TV N PIRNRITIN T2V e o0 DN D AW T P01 TN Y IR AW N TTIT VIR IR ISP IR PIIN I |y 00700
9270127127201 Y e AR IOV AR 1IN NWRTINTY S APV IR MWV VW T o RN e TIRIX S 2Y eIV NPIDI TN IWRI T}
IOV ORVARNISTURI 7120 2P 0 RPN TIWNI DTV N2 TAR TP N7 2 72010 e 2 IR P VINR IR0 AR * 2R
WRe TV TR D N VAV NAW e e T TINTMR1279R e TITN200IP1070P 2 VAW 212NV o0 © TANT 70 T2 DMANA T IR WY
IMIRD1 e DI AW DAHIWR TR QWA NP1 NIIW I NP W YW R DR TIOW e TN T IRAR W TV o700 P IR AN WD
o021 00N Y RIS NIIDA TR NN TW R 2PV TP AR S N N11207107¢° 1A NE P PR IR TPV INRN e e e

;@sidﬁmmaswmeM\@;w;,wiqgs,zﬁ\qéu.‘@mijﬂj\g)esum,p‘m@hdt_wtosu\
Ol OS5y 3l W Lee g haadly 23l adle. Glad (oaill d) (e AS ) 3aL a3l ale sy Jia L O 31 5) (52 Lad | sy
5 il o2 () sese udlal Aball (53 genn-irens ) Adall el ¢S 5 5 sl ig@\ﬁw@},u@mwu@qoﬁm

Al 0e A8l A2l 5 cady (S gune 4l QLS el Ciilanal 4sl ) (5 58

nwRI2Genesis Chapter 27

1 And it came to pass, that when Isaac was old,

WY-nY RPN PRI 1Y P3Im LPOY 1912 ) R and his eyes were dim, so that he could not see,
L9337, 79K N, 033 1R N L9730 112 he called Esau his elder son, and said unto him:

'My son'; and he said unto him: 'Here am I.'

2 And he said: 'Behold now, I am old, I know

N P CRYT X7 PRIPE RN 3 not the day of my death

3 Now therefore take, I pray thee, thy weapons,
thy quiver and thy bow, and go out to the field,
and take me venison;

A7) AP0 LRY) SANYRY PR TR0 KI-RY Ay A
). T°%) AN D

4 and make me savoury food, such as I love,
and bring it to me, that I may eat; that my soul
may bless thee before I die.'

% RN CPAIR WRD Doavbn OP-Tvn 7
L DY 0793 W1 72720 M2 PR

5 And Rebekah heard when Isaac spoke to
Esau his son. And Esau went to the field to
hunt for venison, and to bring it.

Wy TN 2 WY-OX POX T212--Nunt npa) A
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6 And Rebekah spoke unto Jacob her son,
saying: 'Behold, I heard thy father speak unto
Esau thy brother, saying:

-NYORYRY 737 DIBRY A2 2PY-O8 LTRR LA
IRRD IR OPY-98 12T TR

7 Bring me venison, and make me savoury
food, that I may eat, and bless thee before the
LORD before my death.
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8 Now therefore, my son, hearken to my voice
according to that which I command thee.

9 Go now to the flock, and fetch me from
thence two good kids of the goats; and I will
make them savoury food for thy father, such as

he loveth;

10 and thou shalt bring it to thy father, that he
may eat, so that he may bless thee before his
death.’

11 And Jacob said to Rebekah his mother:
'Behold, Esau my brother is a hairy man, and I
am a smooth man.

12 My father peradventure will feel me, and I
shall seem to him as a mocker; and I shall bring
a curse upon me, and not a blessing.'

13 And his mother said unto him: 'Upon me be
thy curse, my son; only hearken to my voice,
and go fetch me them.'

14 And he went, and fetched, and brought them
to his mother; and his mother made savoury
food, such as his father loved.

15 And Rebekah took the choicest garments of

Esau her elder son, which were with her in the

house, and put them upon Jacob her younger
son.

16 And she put the skins of the kids of the
goats upon his hands, and upon the smooth of
his neck.

17 And she gave the savoury food and the
bread, which she had prepared, into the hand of
her son Jacob.

18 And he came unto his father, and said: 'My
father'; and he said: 'Here am I; who art thou,
my son?'

19 And Jacob said unto his father: 'l am Esau
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thy first-born; I have done according as thou
badest me. Arise, I pray thee, sit and eat of my
venison, that thy soul may bless me.'

20 And Isaac said unto his son: 'How is it that
thou hast found it so quickly, my son?' And he
said: 'Because the LORD thy God sent me

good speed.'

21 And Isaac said unto Jacob: 'Come near, I
pray thee, that I may feel thee, my son, whether
thou be my very son Esau or not.'

22 And Jacob went near unto Isaac his father;
and he felt him, and said: 'The voice is the
voice of Jacob, but the hands are the hands of

Esau.'

23 And he discerned him not, because his
hands were hairy, as his brother Esau's hands;
so he blessed him.

24 And he said: 'Art thou my very son Esau?'
And he said: 'T am.'

25 And he said: 'Bring it near to me, and I will
eat of my son's venison, that my soul may bless
thee.' And he brought it near to him, and he did

eat; and he brought him wine, and he drank.

26 And his father Isaac said unto him: 'Come
near now, and kiss me, my son.'

27 And he came near, and kissed him. And he
smelled the smell of his raiment, and blessed
him, and said: See, the smell of my son is as
the smell of a field which the LORD hath

blessed.

28 So God give thee of the dew of heaven, and
of the fat places of the earth, and plenty of corn
and wine.

29 Let peoples serve thee, and nations bow
down to thee. Be lord over thy brethren, and let
thy mother's sons bow down to thee. Cursed be
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every one that curseth thee, and blessed be
every one that blesseth thee.

30 And it came to pass, as soon as Isaac had
made an end of blessing Jacob, and Jacob was
yet scarce gone out from the presence of Isaac
his father, that Esau his brother came in from

his hunting.

31 And he also made savoury food, and
brought it unto his father; and he said unto his
father: 'Let my father arise, and eat of his son's

venison, that thy soul may bless me.'

32 And Isaac his father said unto him: "Who art
thou?' And he said: 'l am thy son, thy first-
born, Esau.'

33 And Isaac trembled very exceedingly, and
said: 'Who then is he that hath taken venison,
and brought it me, and I have eaten of all

before thou camest, and have blessed him? yea,
and he shall be blessed.'

34 When Esau heard the words of his father, he
cried with an exceeding great and bitter cry,
and said unto his father: 'Bless me, even me

also, O my father.'

35 And he said: 'Thy brother came with guile,
and hath taken away thy blessing.'

36 And he said: 'Is not he rightly named Jacob?
for he hath supplanted me these two times: he
took away my birthright; and, behold, now he
hath taken away my blessing." And he said:

'Hast thou not reserved a blessing for me?'

37 And Isaac answered and said unto Esau:
'Behold, I have made him thy lord, and all his
brethren have I given to him for servants; and
with corn and wine have I sustained him; and

what then shall I do for thee, my son?'

38 And Esau said unto his father: 'Hast thou
but one blessing, my father? bless me, even me
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also, O my father.' And Esau lifted up his

voice, and wept.

39 And Isaac his father answered and said unto
him: Behold, of the fat places of the earth shall
be thy dwelling, and of the dew of heaven from

above;

40 And by thy sword shalt thou live, and thou
shalt serve thy brother; and it shall come to
pass when thou shalt break loose, that thou

shalt shake his yoke from off thy neck.

41 And Esau hated Jacob because of the
blessing wherewith his father blessed him. And
Esau said in his heart: 'Let the days of
mourning for my father be at hand; then will I

slay my brother Jacob.'

42 And the words of Esau her elder son were
told to Rebekah; and she sent and called Jacob
her younger son, and said unto him: 'Behold,
thy brother Esau, as touching thee, doth

comfort himself, purposing to kill thee.

43 Now therefore, my son, hearken to my
voice; and arise, flee thou to Laban my brother
to Haran;

44 and tarry with him a few days, until thy
brother's fury turn away;

45 until thy brother's anger turn away from
thee, and he forget that which thou hast done to
him; then I will send, and fetch thee from
thence; why should I be bereaved of you both

in one day?'

46 And Rebekah said to Isaac: 'l am weary of
my life because of the daughters of Heth. If
Jacob take a wife of the daughters of Heth,
such as these, of the daughters of the land,

what good shall my life do me?'

36 CpsSall i
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1 Now these are the generations of Esau--the

. IR N7,V DITOR PR N .
= PR same i1s Edom.

2 Esau took his wives of the daughters of

1°R-n32, TIY-NR w1 nian WI-nk np% 1y 2 Canaan; Adah the daughter of Elon the Hittite,
.3 1IVAR-N2 ,My-n2 noa8-nY) ,ang and Oholibamah the daughter of Anah, the
daughter of Zibeon the Hivite,

3 and Basemath Ishmael's daughter, sister of

. N°21 NINR ,ORYHY-N2 NRwa-nR) 3 .
i SomEE T E s Nebaioth.

4 And Adah bore to Esau Eliphaz; and
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Korah. These are the sons of Esau, that were
born unto him in the land of Canaan.

6 And Esau took his wives, and his sons, and
his daughters, and all the souls of his house,
and his cattle, and all his beasts, and all his
possessions, which he had gathered in the land
of Canaan; and went into a land away from his

brother Jacob.

7 For their substance was too great for them to
dwell together; and the land of their
sojournings could not bear them because of

their cattle.

8 And Esau dwelt in the mountain-land of Seir-
-Esau is Edom.

9 And these are the generations of Esau the
father of a the Edomites in the mountain-land
of Seir.

10 These are the names of Esau's sons: Eliphaz
the son of Adah the wife of Esau, Reuel the son
of Basemath the wife of Esau.

11 And the sons of Eliphaz were Teman, Omar,
Zepho, and Gatam, and Kenaz.

12 And Timna was concubine to Eliphaz Esau's
son; and she bore to Eliphaz Amalek. These are
the sons of Adah Esau's wife.

13 And these are the sons of Reuel: Nahath,
and Zerah, Shammah, and Mizzah. These were
the sons of Basemath Esau's wife.

14 And these were the sons of Oholibamah the
daughter of Anah, the daughter of Zibeon,
Esau's wife; and she bore to Esau Jeush, and

Jalam, and Korah.

15 These are the chiefs of the sons of Esau: the

sons of Eliphaz the first-born of Esau: the chief

of Teman, the chief of Omar, the chief of
Zepho, the chief of Kenaz,
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16 the chief of Korah, the chief of Gatam, the
chief of Amalek. These are the chiefs that came
of Eliphaz in the land of Edom. These are the

sons of Adah.

17 And these are the sons of Reuel Esau's son:
the chief of Nahath, the chief of Zerah, the
chief of Shammah, the chief of Mizzah. These
are the chiefs that came of Reuel in the land of
Edom. These are the sons of Basemath Esau's
wife.

18 And these are the sons of Oholibamah
Esau's wife: the chief of Jeush, the chief of
Jalam, the chief of Korah. These are the chiefs
that came of Oholibamah the daughter of Anah,
Esau's wife.

19 These are the sons of Esau, and these are
their chiefs; the same is Edom. {S}

20 These are the sons of Seir the Horite, the
inhabitants of the land: Lotan and Shobal and
Zibeon and Anah,

21 and Dishon and Ezer and Dishan. These are
the chiefs that came of the Horites, the children
of Seir in the land of Edom.

22 And the children of Lotan were Hori and
Hemam; and Lotan's sister was Timna.

23 And these are the children of Shobal: Alvan
and Manahath and Ebal, Shepho and Onam.

24 And these are the children of Zibeon: Aiah

and Anah--this is Anah who found the hot

springs in the wilderness, as he fed the asses of
Zibeon his father.

25 And these are the children of Anah: Dishon
and Oholibamah the daughter of Anah.

26 And these are the children of Dishon:
Hemdan and Eshban and Ithran and Cheran.
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27 These are the children of Ezer: Bilhan and
Zaavan and Akan.

28 These are the children of Dishan: Uz and
Aran.

29 These are the chiefs that came of the
Horites: the chief of Lotan, the chief of Shobal,
the chief of Zibeon, the chief of Anah,

30 the chief of Dishon, the chief of Ezer, the
chief of Dishan. These are the chiefs that came
of the Horites, according to their chiefs in the

land of Seir. {P}

31 And these are the kings that reigned in the
land of Edom, before there reigned any king
over the children of Israel.

32 And Bela the son of Beor reigned in Edom,;
and the name of his city was Dinhabah.

33 And Bela died, and Jobab the son of Zerah
of Bozrah reigned in his stead.

34 And Jobab died, and Husham of the land of
the Temanites reigned in his stead.

35 And Husham died, and Hadad the son of

Bedad, who smote Midian in the field of Moab,

reigned in his stead; and the name of his city
was Avith.

36 And Hadad died, and Samlah of Masrekah
reigned in his stead.

37 And Samlah died, and Shaul of Rehoboth
by the River reigned in his stead.

38 And Shaul died, and Baal-hanan the son of
Achbor reigned in his stead.

39 And Baal-hanan the son of Achbor died,
and Hadar reigned in his stead; and the name of
the city was Pau; and his wife's name was
Mehetabel, the daughter of Matred, the

daughter of Me-zahab.
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40 And these are the names of the chiefs that
came of Esau, according to their families, after
their places, by their names: the chief of
Timna, the chief of Alvah, the chief of Jetheth;

41 the chief of Oholibamah, the chief of Elah,
the chief of Pinon;

42 the chief of Kenaz, the chief of Teman, the
chief of Mibzar;

43 the chief of Magdiel, the chief of Iram.
These are the chiefs of Edom, according to
their habitations in the land of their possession.

This is Esau the father of the Edomites. {P}
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1 Yet now hear, O Jacob My servant, and
Israel, whom I have chosen;

2 Thus saith the LORD that made thee, and
formed thee from the womb, who will help
thee: Fear not, O Jacob My servant, and thou,

Jeshurun, whom I have chosen.

3 For I will pour water upon the thirsty land,
and streams upon the dry ground; I will pour
My spirit upon thy seed, and My blessing upon

thine offspring;

4 And they shall spring up among the grass, as
willows by the watercourses.

5 One shall say: 1 am the LORD'S'; and
another shall call himself by the name of Jacob;
and another shall subscribe with his hand unto
the LORD, and surname himself by the name

of Israel. {P}

6 Thus saith the LORD, the King of Israel, and
his Redeemer the LORD of hosts: I am the
first, and I am the last, and beside Me there is

no God.

7 And who, as I, can proclaim--let him declare
it, and set it in order for Me--since I appointed
the ancient people? And the things that are
coming, and that shall come to pass, let them
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declare.

8 Fear ye not, neither be afraid; have I not
announced unto thee of old, and declared it?
And ye are My witnesses. Is there a God beside

Me? Yea, there is no Rock; I know not any.

9 They that fashion a graven image are all of

them vanity, and their delectable things shall

not profit; and their own witnesses see not, nor
know; that they may be ashamed.

10 Who hath fashioned a god, or molten an
image that is profitable for nothing?

11 Behold, all the fellows thereof shall be
ashamed; and the craftsmen skilled above men;
let them all be gathered together, let them stand
up; they shall fear, they shall be ashamed

together.

12 The smith maketh an axe, and worketh in
the coals, and fashioneth it with hammers, and
worketh it with his strong arm; yea, he is
hungry, and his strength faileth; he drinketh no

water, and is faint.

13 The carpenter stretcheth out a line; he
marketh it out with a pencil; he fitteth it with
planes, and he marketh it out with the
compasses, and maketh it after the figure of a
man, according to the beauty of a man, to dwell

in the house.

14 He heweth him down cedars, and taketh the

ilex and the oak, and strengtheneth for himself

one among the trees of the forest; he planteth a
bay-tree, and the rain doth nourish it.

15 Then a man useth it for fuel; and he taketh
thereof, and warmeth himself; yea, he kindleth
it, and baketh bread; yea, he maketh a god, and
worshippeth it; he maketh it a graven image,

and falleth down thereto.

16 He burneth the half thereof in the fire; with
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the half thereof he eateth flesh; he roasteth
roast, and is satisfied; yea, he warmeth himself,
and saith: 'Aha, I am warm, I have seen the

fire';

17 And the residue thereof he maketh a god,
even his graven image; he falleth down unto it
and worshippeth, and prayeth unto it, and saith:

'Deliver me, for thou art my god.'

18 They know not, neither do they understand;
for their eyes are bedaubed, that they cannot
see, and their hearts, that they cannot

understand.

19 And none considereth in his heart, neither is
there knowledge nor understanding to say: 'l
have burned the half of it in the fire; yea, also I
have baked bread upon the coals thereof; I have
roasted flesh and eaten it; and shall I make the
residue thercof an abomination? Shall I fall

down to the stock of a tree?'

20 He striveth after ashes, a deceived heart
hath turned him aside, that he cannot deliver

his soul, nor say: 'Is there not a lie in my right
hand?' {S}

21 Remember these things, O Jacob, and Israel,
for thou art My servant; | have formed thee,
thou art Mine own servant; O Israel, thou

shouldest not forget Me.

22 I have blotted out, as a thick cloud, thy
transgressions, and, as a cloud, thy sins; return
unto Me, for I have redeemed thee.

23 Sing, O ye heavens, for the LORD hath
done it; shout, ye lowest parts of the earth;
break forth into singing, ye mountains, O
forest, and every tree therein; for the LORD
hath redeemed Jacob, and doth glorify Himself

in Israel. {S}

24 Thus saith the LORD, thy Redeemer, and
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). AR DR M YINT YP9 ,°72% 2w vi--25  He that formed thee from the womb: I am the
LORD, that maketh all things; that stretched
forth the heavens alone; that spread abroad the

earth by Myself;

25 That frustrateth the tokens of the imposters,

iR oo 20w 9210 oonoP) L,o°72 nink 19n 75 and maketh diviners mad; that turneth wise
. 920> 0pyT) men backward, and maketh their knowledge

foolish;

26 That confirmeth the word of His servant,
and performeth the counsel of His messengers;
that saith of Jerusalem: 'She shall be inhabited';
and of the cities of Judah: 'They shall be built,

and I will raise up the waste places thereof';

TR DVWY VIR NI LT N27 Oopn
- DRIPY DI, APIR0 AT WY, 2N QY

27 That saith to the deep: 'Be dry, and I will

. UPRIRLTN90) 52200 ,09IRD R 1 .
= : dry up thy rivers';

28 That saith of Cyrus: 'He is My shepherd,

QYD MR ;0% *¥on-93) v Wi Tk n2  and shall perform all My pleasure'; even saying
} 9} 7030 9% ,73an  of Jerusalem: 'She shall be built'; and to the

temple: 'My foundation shall be laid."' {P}
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avpnPsalms Chapter 39

1 For the Leader, for Jeduthun. A Psalm of

LT R L(MTY) P RN R David.

2 I said: 'I will take heed to my ways, that I sin
not with my tongue; {N}
I will keep a curb upon my mouth, while the
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wicked is before me.'

3 I was dumb with silence; I held my peace,
had no comfort; and my pain was held in
check.

4 My heart waxed hot within me; while I was
musing, the fire kindled; then spoke I with my
tongue:

5 'LORD, make me to know mine end, and the
measure of my days, what it is; let me know
how short-lived I am.

6 Behold, Thou hast made my days as hand-
breadths; and mine age is as nothing before
Thee; {N}
surely every man at his best estate is altogether

vanity. Selah

7 Surely man walketh as a mere semblance;
surely for vanity they are in turmoil; {N}
he heapeth up riches, and knoweth not who

shall gather them.

8 And now, Lord, what wait I for? My hope, it
is in Thee.

9 Deliver me from all my transgressions; make
me not the reproach of the base.

10 I am dumb, I open not my mouth; because
Thou hast done it.

11 Remove Thy stroke from off me; I am
consumed by the blow of Thy hand.

12 With rebukes dost Thou chasten man for
iniquity, and like a moth Thou makest his
beauty to consume away; {N}

surely every man is vanity. Selah

13 Hear my prayer, O LORD, and give ear
unto my cry; {N}
keep not silence at my tears; {N}
for I am a stranger with Thee, a sojourner, as
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all my fathers were.

14 Look away from me, that I may take
IPR) TOR 002 --nhaR) can vwn 10 comfort, before I go hence, and be no more.'

{P}
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nuR13Genesis Chapter 14

1 And it came to pass in the days of Amraphel

09X TPn LR LWIW-T9n 99mR o2 o R king  of  Shinar, Arioch king of Ellasar,
. D13 70 DY .00y 790 MY?772  Chedorlaomer king of Elam, and Tidal king of

Goiim,

T2, YWIR-NR) 079 PR VI2-NY Lan0n Ay 2 2 that they made war with Bera king of Sodom,
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and with Birsha king of Gomorrah, Shinab king
of Admah, and Shemeber king of Zeboiim, and
the king of Bela--the same is Zoar.

3 All these came as allies unto the vale of
Siddim--the same is the Salt Sea.

4 Twelve years they served Chedorlaomer, and
in the thirteenth year they rebelled.

5 And in the fourteenth year came
Chedorlaomer and the kings that were with
him, and smote the Rephaim in Ashteroth-
karnaim, and the Zuzim in Ham, and the Emim

in Shaveh-kiriathaim,

6 and the Horites in their mount Seir, unto El-
paran, which is by the wilderness.

7 And they turned back, and came to En-
mishpat--the same is Kadesh--and smote all the
country of the Amalekites, and also the

Amorites, that dwelt in Hazazon-tamar.

8 And there went out the king of Sodom, and
the king of Gomorrah, and the king of Admabh,
and the king of Zeboiim, and the king of Bela--
the same is Zoar; and they set the battle in

array against them in the vale of Siddim;

9 against Chedorlaomer king of Elam, and
Tidal king of Goiim, and Amraphel king of
Shinar, and Arioch king of Ellasar; four kings

against the five.

10 Now the vale of Siddim was full of slime
pits; and the kings of Sodom and Gomorrah
fled, and they fell there, and they that remained

fled to the mountain.

11 And they took all the goods of Sodom and
Gomorrah, and all their victuals, and went their
way.

12 And they took Lot, Abram's brother's son,
who dwelt in Sodom, and his goods, and

. 07032 ,29
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departed.

13 And there came one that had escaped, and
told Abram the Hebrew--now he dwelt by the
terebinths of Mamre the Amorite, brother of
Eshcol, and brother of Aner; and these were

confederate with Abram.

14 And when Abram heard that his brother was
taken captive, he led forth his trained men,
born in his house, three hundred and eighteen,

and pursued as far as Dan.

15 And he divided himself against them by
night, he and his servants, and smote them, and
pursued them unto Hobah, which is on the left

hand of Damascus.

16 And he brought back all the goods, and also
brought back his brother Lot, and his goods,
and the women also, and the people.

17 And the king of Sodom went out to meet
him, after his return from the slaughter of
Chedorlaomer and the kings that were with
him, at the vale of Shaveh--the same is the

King's Vale.

18 And Melchizedek king of Salem brought
forth bread and wine; and he was priest of God
the Most High.

19 And he blessed him, and said: 'Blessed be
Abram of God Most High, Maker of heaven
and earth;

20 and blessed be God the Most High, who
hath delivered thine enemies into thy hand.'
And he gave him a tenth of all.

21 And the king of Sodom said unto Abram:
'Give me the persons, and take the goods to
thyself.'

22 And Abram said to the king of Sodom: 'T
have lifted up my hand unto the LORD, God

CYIR) DY TR DY
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Most High, Maker of heaven and earth,

23 that I will not take a thread nor a shoe-
latchet nor aught that is thine, lest thou
shouldest say: I have made Abram rich;
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24 save only that which the young men have

TR LDWIRG PRI L00IT A998 WK P ,°7YP2 75 eaten, and the portion of the men which went
} 0} .0pYm NP 07 KNI 9OWR MY AR 1997 with me, Aner, Eshcol, and Mamre, let them
take their portion.' {S}
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nuR13Genesis Chapter 21

1 And the LORD remembered Sarah as He had
said, and the LORD did unto Sarah as He had
spoken.
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SWR LTYIRG L1IR17 12 007aRY 7 79m 1M 2 2 And Sarah conceived, and bore Abraham a

. 0778 InR 727 son in his old age, at the set time of which God
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had spoken to him.

3 And Abraham called the name of his son that
was born unto him, whom Sarah bore to him,
Isaac.

4 And Abraham circumcised his son Isaac
when he was eight days old, as God had
commanded him.

5 And Abraham was a hundred years old, when
his son Isaac was born unto him.

6 And Sarah said: 'God hath made laughter for
me; every one that heareth will laugh on
account of me.'

7 And she said: 'Who would have said unto
Abraham, that Sarah should give children
suck? for I have borne him a son in his old age.'

8 And the child grew, and was weaned. And
Abraham made a great feast on the day that
Isaac was weaned.

9 And Sarah saw the son of Hagar the
Egyptian, whom she had borne unto Abraham,
making sport.

10 Wherefore she said unto Abraham: 'Cast out
this bondwoman and her son; for the son of this
bondwoman shall not be heir with my son,

even with Isaac.'

11 And the thing was very grievous in
Abraham's sight on account of his son.

12 And God said unto Abraham: 'Let it not be
grievous in thy sight because of the lad, and
because of thy bondwoman; in all that Sarah
saith unto thee, hearken unto her voice; for in

Isaac shall seed be called to thee.

13 And also of the son of the bondwoman will
I make a nation, because he is thy seed.'

14 And Abraham arose up early in the
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morning, and took bread and a bottle of water,
and gave it unto Hagar, putting it on her
shoulder, and the child, and sent her away; and
she departed, and strayed in the wilderness of
Beer-sheba.

15 And the water in the bottle was spent, and
she cast the child under one of the shrubs.

16 And she went, and sat her down over
against him a good way off, as it were a bow-
shot; for she said: 'Let me not look upon the
death of the child.'" And she sat over against

him, and lifted up her voice, and wept.

17 And God heard the voice of the lad; and the
angel of God called to Hagar out of heaven,
and said unto her: 'What aileth thee, Hagar?
fear not; for God hath heard the voice of the lad

where he is.

18 Arise, lift up the lad, and hold him fast by
thy hand; for I will make him a great nation.'

19 And God opened her eyes, and she saw a
well of water; and she went, and filled the
bottle with water, and gave the lad drink.

20 And God was with the lad, and he grew; and
he dwelt in the wilderness, and became an
archer.

21 And he dwelt in the wilderness of Paran;
and his mother took him a wife out of the land

of Egypt. {P}

22 And it came to pass at that time, that
Abimelech and Phicol the captain of his host
spoke unto Abraham, saying: 'God is with thee

in all that thou doest.

23 Now therefore swear unto me here by God
that thou wilt not deal falsely with me, nor with
my son, nor with my son's son; but according
to the kindness that I have done unto thee, thou
shalt do unto me, and to the land wherein thou
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hast sojourned.’
24 And Abraham said: 'l will swear.'

25 And Abraham reproved Abimelech because
of the well of water, which Abimelech's
servants had violently taken away.

26 And Abimelech said: 'l know not who hath
done this thing; neither didst thou tell me,
neither yet heard I of it, but to-day.'

27 And Abraham took sheep and oxen, and
gave them unto Abimelech; and they two made
a covenant.

28 And Abraham set seven ewe-lambs of the
flock by themselves.

29 And Abimelech said unto Abraham: 'What
mean these seven ewe-lambs which thou hast
set by themselves?'

30 And he said: 'Verily, these seven ewe-lambs
shalt thou take of my hand, that it may be a
witness unto me, that [ have digged this well.'

31 Wherefore that place was called Beer-sheba;
because there they swore both of them.

32 So they made a covenant at Beer-sheba; and

Abimelech rose up, and Phicol the captain of

his host, and they returned into the land of the
Philistines.

33 And Abraham planted a tamarisk-tree in
Beer-sheba, and called there on the name of the
LORD, the Everlasting God.

34 And Abraham sojourned in the land of the
Philistines many days. {P}
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2237»2Numbers Chapter 10

. OARD AWH-OR LTI 02T R 1 And the LORD spoke unto Moses, saying:

2 'Make thee two trumpets of silver; of beaten

P ;00K ayR ,aYpn--n02 Yy CaY 7% vy 2 work shalt thou make them; and they shall be
. NiagRa-Ny ven ,aTva RIpn? 77 unto thee for the calling of the congregation,

and for causing the camps to set forward.

3 And when they shall blow with them, all the
congregation shall gather themselves unto thee
at the door of the tent of meeting.

PR MD-OR LATVI-PD YR 1TYIN--132 wpm) A
L Tvin

4 And if they blow but with one, then the
princes, the heads of the thousands of Israel,
shall gather themselves unto thee.
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5 And when ye blow an alarm, the camps that
lie on the east side shall take their journey.

6 And when ye blow an alarm the second time,
the camps that lie on the south side shall set
forward; they shall blow an alarm for their

journeys.

7 But when the assembly is to be gathered
together, ye shall blow, but ye shall not sound
an alarm.

8 And the sons of Aaron, the priests, shall blow
with the trumpets; and they shall be to you for
a statute for ever throughout your generations.

9 And when ye go to war in your land against
the adversary that oppresseth you, then ye shall
sound an alarm with the trumpets; and ye shall
be remembered before the LORD your God,

and ye shall be saved from your enemies.

10 Also in the day of your gladness, and in
your appointed seasons, and in your new
moons, ye shall blow with the trumpets over
your burnt-offerings, and over the sacrifices of
your peace-offerings; and they shall be to you
for a memorial before your God: I am the

LORD your God.' {P}

11 And it came to pass in the second year, in
the second month, on the twentieth day of the
month, that the cloud was taken up from over

the tabernacle of the testimony.

12 And the children of Israel set forward by
their stages out of the wilderness of Sinai; and
the cloud abode in the wilderness of Paran.--

13 And they took their first journey, according
to the commandment of the LORD by the hand
of Moses.

14 And in the first place the standard of the
camp of the children of Judah set forward
according to their hosts; and over his host was
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Nahshon the son of Amminadab.

15 And over the host of the tribe of the children
of Issachar was Nethanel the son of Zuar.

16 And over the host of the tribe of the children
of Zebulun was Eliab the son of Helon.

17 And the tabernacle was taken down; and the
sons of Gershon and the sons of Merari, who
bore the tabernacle, set forward.

18 And the standard of the camp of Reuben set
forward according to their hosts; and over his
host was Elizur the son of Shedeur.

19 And over the host of the tribe of the children
of Simeon was Shelumiel the son of
Zurishaddai.

20 And over the host of the tribe of the children
of Gad was Eliasaph the son of Deuel.

21 And the Kohathites the bearers of the
sanctuary set forward, that the tabernacle might
be set up against their coming.

22 And the standard of the camp of the
children of Ephraim set forward according to
their hosts; and over his host was Elishama the

son of Ammihud.

23 And over the host of the tribe of the children
of Manasseh was Gamaliel the son of
Pedahzur.

24 And over the host of the tribe of the children
of Benjamin was Abidan the son of Gideoni.

25 And the standard of the camp of the
children of Dan, which was the rearward of all
the camps, set forward according to their hosts;

and over his host was Ahiezer the son of
Ammishaddai.

26 And over the host of the tribe of the children
of Asher was Pagiel the son of Ochran.
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27 And over the host of the tribe of the children
of Naphtali was Ahira the son of Enan.

28 Thus were the journeyings of the children of
Israel according to their hosts.--And they set
forward. {S}

29 And Moses said unto Hobab, the son of
Reuel the Midianite, Moses' father-in-law: "We
are journeying unto the place of which the
LORD said: I will give it you; come thou with
us, and we will do thee good; for the LORD

hath spoken good concerning Israel.'

30 And he said unto him: 'I will not go; but I
will depart to mine own land, and to my
kindred.'

31 And he said: 'Leave us not, I pray thee;
forasmuch as thou knowest how we are to
encamp in the wilderness, and thou shalt be to

us instead of eyes.

32 And it shall be, if thou go with us, yea, it
shall be, that what good soever the LORD shall
do unto us, the same will we do unto thee.'

33 And they set forward from the mount of the
LORD three days' journey; and the ark of the
covenant of the LORD went before them three
days' journey, to seek out a resting-place for

them.

34 And the cloud of the LORD was over them
by day, when they set forward from the camp.

{S}

35 And it came to pass, when the ark set
forward, that Moses said: 'Rise up, O LORD,
and let Thine enemies be scattered; and let

them that hate Thee flee before Thee.'

36 And when it rested, he said: 'Return, O
LORD, unto the ten thousands of the families
of Israel.' {P}
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"2723Numbers Chapter 12

1 And Miriam and Aaron spoke against Moses
because of the Cushite woman whom he had
married; for he had married a Cushite woman.

W23 YR NITR-9Y ,AWh3 TR 20 1310 R
CTIRR IO AWR-D IR N

2 And they said: 'Hath the LORD indeed
spoken only with Moses? hath He not spoken
also with us?' And the LORD heard it.--

737 3-03 NX73--TIT 73T AYRR-TX PIF RN 3
i e el 7]

3 Now the man Moses was very meek, above
all the men that were upon the face of the
earth.-- {S}

12-9Y W LOTRT L90--TRR MY AW UKD A
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4 And the LORD spoke suddenly unto Moses,

INY ,020-78) TIIR-78) nWh-OR ,0RND 7)1 MR 7 and unto Aaron, and unto Miriam: 'Come out
. DWW, IR 57V PoR-98 ,00nYY ye three unto the tent of meeting.' And they

three came out.

5 And the LORD came down in a pillar of

TR RPN ;20RT N0 THhYN LY Tnya M 1 7 cloud, and stood at the door of the Tent, and
. DY e , 0 called Aaron and Miriam; and they both came

forth.

6 And He said: 'Hear now My words: if there
ARTRD A)T--0INT] ,TT-0N 527 RI-WHY LN ) y
: PoEE TR ' be a prophet among you, I the LORD do make
- 12-9217% 0i%02 ,Y7I0R 1IN o o
FUh T ETomEE 4T Myself known unto him in a vision, I do speak
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with him in a dream.

7 My servant Moses is not so; he is trusted in
all My house;

8 with him do I speak mouth to mouth, even
manifestly, and not in dark speeches; and the
similitude of the LORD doth he behold;
wherefore then were ye not afraid to speak

against My servant, against Moses?'

9 And the anger of the LORD was kindled
against them; and He departed.

10 And when the cloud was removed from over

the Tent, behold, Miriam was leprous, as white

as snow; and Aaron looked upon Miriam; and,
behold, she was leprous.

11 And Aaron said unto Moses: 'Oh my lord,
lay not, I pray thee, sin upon us, for that we
have done foolishly, and for that we have

sinned.

12 Let her not, I pray, be as one dead, of whom
the flesh is half consumed when he cometh out
of his mother's womb.'

13 And Moses cried unto the LORD, saying:
'Heal her now, O God, I beseech Thee.' {P}

14 And the LORD said unto Moses: 'If her
father had but spit in her face, should she not
hide in shame seven days? let her be shut up
without the camp seven days, and after that she

shall be brought in again.'

15 And Miriam was shut up without the camp
seven days; and the people journeyed not till
Miriam was brought in again.

16 And afterward the people journeyed from
Hazeroth, and pitched in the wilderness of
Paran. {P}

LI A ¢ slay 23l ddle s ge 0 8 L

Sponsor using crypto currency please use ETH address to transfer:

OxaD2acE77cF468430691bF20651c06BC5d1AB351D



Muhammad PBUH in The Bible| 2013

13 2a=l) i

3PepPDe2TN2

IROWOR TR W R IRIW 712701 N1 IRNWR VI P IRNR 1IN D WIRSTIIWe 020 e MR TWNAIRTIT* 02T 100X
ORIWIIOWRIO D WIRC DI TN 7DV JIRD 12 TANTW N ANRIIW oo A0 072 R W7 ITOWN 1 NAR TN 7T
Teor11D712000 0TI e TN 7o #1037 2 VDW S NIVAW S T0NA 7o ¢170 #NNDT 2V MW TRV TVAD AN e TIR e To oI T
il ol PO hini L iolapXIRITN et mISi Gl Ly fa Rk m Dy il ap LU0 LTS hY mDisiizabs Lla ki oK Chilap R XL (o) MmN ot Inliivaliaiolablly
T70¢DRI AT IND YR TN X 00T 2o IR MV To DA 0270 @D 10T TATW 1A TV 0 e TN o RV e #7102
1O PIRINR NN TPWIWR DOV IRT NI *T7R T2 IR IR A TR TR 7o W 7DD 20721009 NDIe T 7o
TNRDNIOYI* 21207117V DT IR e IMR VI P IRNR NN TWADNRTTIW N e o0 VWA NI YW TW N R P
ITIWRSY IR 0 e 2 OR R ITO VYA TIDNTeRIT P III O IV e 2w 1DV INRIRITIAY ININRQNOR Y1 o7 001
pCiahtalizi Chant ealieia) CistEYabin i entaln Clal Clakhlytatnby Loy htyin Dln 74 LY byt 11741 Cla nkipy ChytaaUhyivana N CH o by Uiy bl ba Cnin DimiiZalh
SYIARTINRSIIN 1Y e R D e 001V #7710277 0 0O TS Y IR DA DNAP 21 DNP TN P ROR Y Vo T2W T ION R
DOV YW NI PIVI T NN WW A IR S DI NN TV RN 2N 17T 0020 e NN R AT TV *TX 270
10012 VIN2IRY 1 TR D 21V DIDWR I T NNAT QWA NN 20w R IMITY IR Ve e 200 e 0 1A YR ©21D 7 N1
WINee00 DRI 120 QWA INIDIWRDIIWRT NI TR 2V e D1IWR NIRRT DI TI* QO IRNTTAI D IR
eI TR TIRD N2 TAIR IR I NTY PRI TIIR ORI TWAIR IR #1077 001000 017 DOVIIR TP T INT* 1NN 12
DMeNAT DN NINTIW IR Y IRTIR IR VAR 1#I211DD N e o T o PRI OIDNR QIR TTVIIONR IS Te AN IR 1Y
eel)Dee QW IR PIVITOTII DN TRA NP TACNINX 2D VTP IR W T VT TY Do DOR #1017 1D N * R T WA TIe2
IiaiehCnlpiollots shLTLITY & b LY A Datiyip)iinli7aliniohiots s Ui byinDnl7aibinTat exa ChiohimbrraLEiels A Dn b by Ul n e Unli7A KT plrfa})
VIR NP0 90110 R 71NN VAV 0T IW R DOWIRTIS e R #1190 70110 7107700 IR IIW IV 10 TOV e AR e TW IR D
TNRTIN?*T2102V YR T IR VAR IR MW 3 127RTNR NN AW RSP IRTO N2 T IR P00 27001100 RITPIN D eD
110029017110 PIV 21200 D DI TNR IRV QW37 NI TR W IR STIIND IR IIWR DV RIT T AW o NI Y INe
by shl R T whlTabnblsmEahEatimlLry

"2723Numbers Chapter 13

. ARD AWR-9R 70T 127 R 1 And the LORD spoke unto Moses, saying:

2 'Send thou men, that they may spy out the
land of Canaan, which I give unto the children
of Israel; of every tribe of their fathers shall ye

send a man, every one a prince among them.'

03 VIR, WD PIW-NY 0N LDWIR Tp-n2W 3
--WTPWN ,PDIAR Y07 TON WK TON VR 98 2337
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3 And Moses sent them from the wilderness of

Q%2 MM o9-5Y L1IND NaTmn nwh opk nw a Paran according to the commandment of the
LRI OR-12 2wk ,0wR - LORD; all of them men who were heads of the

children of Israel.

4 And these were their names: of the tribe of

. TM3I-12 VY L1218 Tun oning avR) 7
113 907,187 10R; ToTE e Reuben, Shammua the son of Zaccur.

. Min-12 vOY YNy nwn 1 5 Of the tribe of Simeon, Shaphat the son of
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Hori.

6 Of the tribe of Judah, Caleb the son of
Jephunneh.

7 Of the tribe of Issachar, Igal the son of
Joseph.

8 Of the tribe of Ephraim, Hoshea the son of
Nun.

9 Of the tribe of Benjamin, Palti the son of
Raphu.

10 Of the tribe of Zebulun, Gaddiel the son of
Sodi.

11 Of the tribe of Joseph, namely, of the tribe
of Manasseh, Gaddi the son of Susi.

12 Of the tribe of Dan, Ammiel the son of
Gemalli.

13 Of the tribe of Asher, Sethur the son of
Michael.

14 Of the tribe of Naphtali, Nahbi the son of
Vophsi.

15 Of the tribe of Gad, Geuel the son of Machi.

16 These are the names of the men that Moses
sent to spy out the land. And Moses called
Hoshea the son of Nun Joshua.

17 And Moses sent them to spy out the land of
Canaan, and said unto them: 'Get you up here
into the South, and go up into the mountains;

18 and see the land, what it is; and the people
that dwelleth therein, whether they are strong
or weak, whether they are few or many;

19 and what the land is that they dwell in,
whether it is good or bad; and what cities they
are that they dwell in, whether in camps, or in

strongholds;

ey lok!
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20 and what the land is, whether it is fat or
lean, whether there is wood therein, or not.
And be ye of good courage, and bring of the
fruit of the land.'--Now the time was the time

of the first-ripe grapes.--

21 So they went up, and spied out the land
from the wilderness of Zin unto Rehob, at the
entrance to Hamath.

22 And they went up into the South, and came
unto Hebron; and Ahiman, Sheshai, and
Talmai, the children of Anak, were there.--
Now Hebron was built seven years before Zoan

in Egypt.--

23 And they came unto the valley of Eshcol,
and cut down from thence a branch with one
cluster of grapes, and they bore it upon a pole
between two; they took also of the

pomegranates, and of the figs.--

24 That place was called the valley of Eshcol,
because of the cluster which the children of
Israel cut down from thence.--

25 And they returned from spying out the land
at the end of forty days.

26 And they went and came to Moses, and to
Aaron, and to all the congregation of the
children of Israel, unto the wilderness of Paran,
to Kadesh; and brought back word unto them,
and unto all the congregation, and showed

them the fruit of the land.

27 And they told him, and said: 'We came unto
the land whither thou sentest us, and surely it
floweth with milk and honey; and this is the

fruit of it.

28 Howbeit the people that dwell in the land
are fierce, and the cities are fortified, and very
great; and moreover we saw the children of

Anak there.
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29 Amalek dwelleth in the land of the South;
and the Hittite, and the Jebusite, and the
Amorite, dwell in the mountains; and the
Canaanite dwelleth by the sea, and along by the

side of the Jordan.'

ST 0N DA ST TR WP Py v
TV T 0 U IR 7R 0T

30 And Caleb stilled the people toward Moses,
and said: "We should go up at once, and possess
it; for we are well able to overcome it.'
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31 But the men that went up with him said: 'We
are not able to go up against the people; for
they are stronger than we.'
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32 And they spread an evil report of the land
which they had spied out unto the children of
Israel, saying: 'The land, through which we
have passed to spy it out, is a land that eateth
up the inhabitants thereof; and all the people
that we saw in it are men of great stature.
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33 And there we saw the Nephilim, the sons of
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. DIV 1177 19),2°2302 Y2 in our own sight as grasshoppers, and so we

were in their sight.'
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aa7Deuteronomy Chapter 1

1 These are the words which Moses spoke unto

,02v3, DRI-92-9R Awh 927 WK L0127 098 R all Israel beyond the Jordan; in the wilderness,
1291 ,79P-1°21 1IR2-1°2 770 211 12732 12792 3770 in the Arabah, over against Suph, between
.71 N--n7¥m Paran and Tophel, and Laban, and Hazeroth,

and Di-zahab.

2 It is eleven days journey from Horeb unto
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VIR TR ST T A Kadesh-barnea by the way of mount Seir.

3 And it came to pass in the fortieth year, in the

WIN? O8N W Ry-Rwva iy oovanR2 o 3 eleventh month, on the first day of the month,
JnR mm o my Wk 953 9RO C3a-%y Lawh 127 that Moses spoke unto the children of Israel,
. 0728 according unto all that the LORD had given

him in commandment unto them;
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T king of Bashan, who dwelt in Ashtaroth, at
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5 beyond the Jordan, in the land of Moab, took
Moses upon him to expound this law, saying:

6 The LORD our God spoke unto us in Horeb,
saying: 'Ye have dwelt long enough in this
mountain;

7 turn you, and take your journey, and go to the
hill-country of the Amorites and unto all the
places nigh thereunto, in the Arabah, in the
hill-country, and in the Lowland, and in the
South, and by the sea-shore; the land of the
Canaanites, and Lebanon, as far as the great

river, the river Euphrates.

8 Behold, I have set the land before you: go in
and possess the land which the LORD swore
unto your fathers, to Abraham, to Isaac, and to
Jacob, to give unto them and to their seed after

them.'

9 And I spoke unto you at that time, saying: 'l
am not able to bear you myself alone;

10 the LORD your God hath multiplied you,
and, behold, ye are this day as the stars of
heaven for multitude.--

11 The LORD, the God of your fathers, make
you a thousand times so many more as ye are,
and bless you, as He hath promised you!--

12 How can [ myself alone bear your
cumbrance, and your burden, and your strife?

13 Get you, from each one of your tribes, wise

men, and understanding, and full of
knowledge, and I will make them heads over
you.'

14 And ye answered me, and said: 'The thing
which thou hast spoken is good for us to do.'

15 So I took the heads of your tribes, wise men,
and full of knowledge, and made them heads
over you, captains of thousands, and captains
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of hundreds, and captains of fifties, and
captains of tens, and officers, tribe by tribe.

16 And I charged your judges at that time,
saying: 'Hear the causes between your brethren,
and judge righteously between a man and his

brother, and the stranger that is with him.

17 Ye shall not respect persons in judgment; ye
shall hear the small and the great alike; ye shall
not be afraid of the face of any man; for the
judgment is God's; and the cause that is too
hard for you ye shall bring unto me, and I will

hear it.'

18 And I commanded you at that time all the
things which ye should do.

19 And we journeyed from Horeb, and went
through all that great and dreadful wilderness
which ye saw, by the way to the hill-country of

the Amorites, as the LORD our God
commanded us; and we came to Kadesh-
barnea.

20 And I said unto you: 'Ye are come unto the
hill-country of the Amorites, which the LORD
our God giveth unto us.

21 Behold, the LORD thy God hath set the land
before thee; go up, take possession, as the
LORD, the God of thy fathers, hath spoken

unto thee; fear not, neither be dismayed.'

22 And ye came near unto me every one of
you, and said: 'Let us send men before us, that
they may search the land for us, and bring us
back word of the way by which we must go up,
and the cities unto which we shall come.'

23 And the thing pleased me well; and I took
twelve men of you, one man for every tribe;

24 and they turned and went up into the
mountains, and came unto the valley of Eshcol,
and spied it out.
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25 And they took of the fruit of the land in
their hands, and brought it down unto us, and
7 brought us back word, and said: 'Good is the
land which the LORD our God giveth unto us.'

26 Yet ye would not go up, but rebelled against
the commandment of the LORD your God;

27 and ye murmured in your tents, and said:
'Because the LORD hated us, He hath brought
us forth out of the land of Egypt, to deliver us

into the hand of the Amorites, to destroy us.

28 Whither are we going up? our brethren have
made our heart to melt, saying: The people is
greater and taller than we; the cities are great
and fortified up to heaven; and moreover we

have seen the sons of the Anakim there.'

29 Then I said unto you: 'Dread not, neither be
afraid of them.

30 The LORD your God who goeth before you,
He shall fight for you, according to all that He
did for you in Egypt before your eyes;

31 and in the wilderness, where thou hast seen
how that the LORD thy God bore thee, as a
man doth bear his son, in all the way that ye

went, until ye came unto this place.

32 Yet in this thing ye do not believe the
LORD your God,

33 Who went before you in the way, to seek
you out a place to pitch your tents in: in fire by
night, to show you by what way ye should go,

and in the cloud by day.'

34 And the LORD heard the voice of your
words, and was wroth, and swore, saying:

35 'Surely there shall not one of these men,
even this evil generation, see the good land,
which I swore to give unto your fathers,
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36 save Caleb the son of Jephunneh, he shall
see it; and to him will I give the land that he
hath trodden upon, and to his children; because

he hath wholly followed the LORD.'

37 Also the LORD was angry with me for your
sakes, saying: Thou also shalt not go in thither;

38 Joshua the son of Nun, who standeth before
thee, he shall go in thither; encourage thou him,
for he shall cause Israel to inherit it.

39 Moreover your little ones, that ye said
should be a prey, and your children, that this
day have no knowledge of good or evil, they
shall go in thither, and unto them will I give it,

and they shall possess it.

40 But as for you, turn you, and take your
journey into the wilderness by the way to the
Red Sea.'

41 Then ye answered and said unto me: 'We
have sinned against the LORD, we will go up
and fight, according to all that the LORD our
God commanded us." And ye girded on every
man his weapons of war, and deemed it a light

thing to go up into the hill-country.

42 And the LORD said unto me: 'Say unto
them: Go not up, neither fight; for I am not
among you; lest ye be smitten before your

enemies.'

43 So I spoke unto you, and ye hearkened not;

but ye rebelled against the commandment of

the LORD, and were presumptuous, and went
up into the hill-country.

44 And the Amorites, that dwell in that hill-
country, came out against you, and chased you,
as bees do, and beat you down in Seir, even

unto Hormah.

45 And ye returned and wept before the
LORD; but the LORD hearkened not to your

0°28 TIRT X2
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voice, nor gave ear unto you.

46 So ye abode in Kadesh many days,
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a37Deuteronomy Chapter 33

1 And this is the blessing wherewith Moses the
man of God blessed the children of Israel
before his death.
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unto them.

3 Yea, He loveth the peoples, all His holy
ones--they are in Thy hand; and they sit down
at Thy feet, receiving of Thy words.

4 Moses commanded us a law, an inheritance
of the congregation of Jacob.

5 And there was a king in Jeshurun, when the
heads of the people were gathered, all the tribes
of Israel together.

6 Let Reuben live, and not die in that his men
become few. {S}

7 And this for Judah, and he said: Hear, LORD,
the voice of Judah, and bring him in unto his
people; his hands shall contend for him, and
Thou shalt be a help against his adversaries.

{P}

8 And of Levi he said: Thy Thummim and Thy
Urim be with Thy holy one, whom Thou didst
prove at Massah, with whom Thou didst strive

at the waters of Meribah;

9 Who said of his father, and of his mother: 'I
have not seen him'; neither did he acknowledge
his brethren, nor knew he his own children; for
they have observed Thy word, and keep Thy

covenant.

10 They shall teach Jacob Thine ordinances,
and Israel Thy law; they shall put incense
before Thee, and whole burnt-offering upon

Thine altar.

11 Bless, LORD, his substance, and accept the

work of his hands; smite through the loins of

them that rise up against him, and of them that
hate him, that they rise not again. {S}

12 Of Benjamin he said: The beloved of the
LORD shall dwell in safety by Him; He
covereth him all the day, and He dwelleth
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between his shoulders. {S}

13 And of Joseph he said: Blessed of the
LORD be his land; for the precious things of
heaven, for the dew, and for the deep that

coucheth beneath,

14 And for the precious things of the fruits of
the sun, and for the precious things of the yield
of the moons,

15 And for the tops of the ancient mountains,
and for the precious things of the everlasting
hills,

16 And for the precious things of the earth and
the fulness thereof, and the good will of Him
that dwelt in the bush; let the blessing come
upon the head of Joseph, and upon the crown
of the head of him that is prince among his

brethren.

17 His firstling bullock, majesty is his; and his
horns are the horns of the wild-ox; with them
he shall gore the peoples all of them, even the
ends of the earth; and they are the ten
thousands of Ephraim, and they are the

thousands of Manasseh. {S}

18 And of Zebulun he said: Rejoice, Zebulun,
in thy going out, and, Issachar, in thy tents.

19 They shall call peoples unto the mountain;
there shall they offer sacrifices of
righteousness; for they shall suck the
abundance of the seas, and the hidden treasures

of the sand. {S}

20 And of Gad he said: Blessed be He that
enlargeth Gad; he dwelleth as a lioness, and
teareth the arm, yea, the crown of the head.

21 And he chose a first part for himself, for
there a portion of a ruler was reserved; and
there came the heads of the people, he executed
the righteousness of the LORD, and His
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ordinances with Israel. {S}

22 And of Dan he said: Dan is a lion's whelp,
that leapeth forth from Bashan.

23 And of Naphtali he said: O Naphtali,
satisfied with favour, and full with the blessing
of the LORD: possess thou the sea and the

south. {S}

24 And of Asher he said: Blessed be Asher
above sons; let him be the favoured of his
brethren, and let him dip his foot in oil.

25 Iron and brass shall be thy bars; and as thy
days, so shall thy strength be.

26 There is none like unto God, O Jeshurun,
who rideth upon the heaven as thy help, and in
His excellency on the skies.

27 The eternal God is a dwelling-place, and
underneath are the everlasting arms; and He
thrust out the enemy from before thee, and

said: 'Destroy.'

28 And Israel dwelleth in safety, the fountain
of Jacob alone, in a land of corn and wine; yea,
his heavens drop down dew.

29 Happy art thou, O Israel, who is like unto
thee? a people saved by the LORD, the shield
of thy help, and that is the sword of thy
excellency! And thine enemies shall dwindle
away before thee; and thou shalt tread upon

their high places. {S}
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1 And Samuel died; and all Israel gathered
themselves together, and lamented him, and
buried him in his house at Ramah. And David
arose, and went down to the wilderness of

Paran. {P}

2 And there was a man in Maon, whose
possessions were in Carmel; and the man was
very great, and he had three thousand sheep,
and a thousand goats; and he was shearing his

sheep in Carmel.

3 Now the name of the man was Nabal; and the
name of his wife Abigail; and the woman was
of good understanding, and of a beautiful form;
but the man was churlish and evil in his doings;

and he was of the house of Caleb.

4 And David heard in the wilderness that Nabal
was shearing his sheep.

5 And David sent ten young men, and David
said unto the young men: 'Get you up to
Carmel, and go to Nabal, and greet him in my

name;

6 and thus ye shall say: All hail! and peace be
both unto thee, and peace be to thy house, and
peace be unto all that thou hast.

7 And now I have heard that thou hast shearers;
thy shepherds have now been with us, and we
did them no hurt, neither was there aught
missing unto them, all the while they were in

Carmel.

8 Ask thy young men, and they will tell thee;
wherefore let the young men find favour in
thine eyes; for we come on a good day; give, I
pray thee, whatsoever cometh to thy hand, unto

thy servants, and to thy son David.'
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9 And when David's young men came, they
spoke to Nabal according to all those words in
the name of David, and ceased.

10 And Nabal answered David's servants, and

said: 'Who is David? and who is the son of

Jesse? there are many servants now-a-days that
break away every man from his master;

11 shall I then take my bread, and my water,
and my flesh that I have killed for my shearers,
and give it unto men of whom I know not

whence they are?'

12 So David's young men turned on their way,
and went back, and came and told him
according to all these words.

13 And David said unto his men: 'Gird ye on
every man his sword.! And they girded on
every man his sword; and David also girded on
his sword; and there went up after David about
four hundred men; and two hundred abode by

the baggage.

14 But one of the young men told Abigail,
Nabal's wife, saying: 'Behold, David sent
messengers out of the wilderness to salute our

master; and he flew upon them.

15 But the men were very good unto us, and
we were not hurt, neither missed we any thing,
as long as we went with them, when we were

in the fields;

16 they were a wall unto us both by night and
by day, all the while we were with them
keeping the sheep.

17 Now therefore know and consider what thou
wilt do; for evil is determined against our
master, and against all his house; for he is such

a base fellow, that one cannot speak to him.'

18 Then Abigail made haste, and took two
hundred loaves, and two bottles of wine, and

8
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five sheep ready dressed, and five measures of

parched corn, and a hundred clusters of raisins,

and two hundred cakes of figs, and laid them
on asses.

19 And she said unto her young men: 'Go on
before me; behold, I come after you.' But she
told not her husband Nabal.

20 And it was so, as she rode on her ass, and
came down by the covert of the mountain, that,
behold, David and his men came down towards

her; and she met them.--

21 Now David had said: 'Surely in vain have I
kept all that this fellow hath in the wilderness,
so that nothing was missed of all that pertained
unto him; and he hath returned me evil for

good.

22 God do so unto the enemies of David, and
more also, if I leave of all that pertain to him
by the morning light so much as one male.'--

23 And when Abigail saw David, she made
haste, and alighted from her ass, and fell before
David on her face, and bowed down to the

ground.

24 And she fell at his feet, and said: 'Upon me,
my lord, upon me be the iniquity; and let thy
handmaid, I pray thee, speak in thine ears, and

hear thou the words of thy handmaid.

25 Let not my lord, I pray thee, regard this base
fellow, even Nabal; for as his name is, so is he:
Nabal is his name, and churlishness is with
him; but I thy handmaid saw not the young

men of my lord, whom thou didst send.

26 Now therefore, my lord, as the LORD
liveth, and as thy soul liveth, seeing the LORD
hath withholden thee from bloodguiltiness, and
from finding redress for thyself with thine own
hand, now therefore let thine enemies, and
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them that seek evil to my lord, be as Nabal.

27 And now this present which thy servant hath
brought unto my lord, let it be given unto the
young men that follow my lord.

28 Forgive, 1 pray thee, the trespass of thy
handmaid; for the LORD will certainly make
my lord a sure house, because my lord fighteth
the battles of the LORD; and evil is not found

in thee all thy days.

29 And though man be risen up to pursue thee,
and to seek thy soul, yet the soul of my lord
shall be bound in the bundle of life with the
LORD thy God; and the souls of thine enemies,
them shall he sling out, as from the hollow of a

sling.

30 And it shall come to pass, when the LORD
shall have done to my lord according to all the
good that He hath spoken concerning thee, and

shall have appointed thee prince over Israel;

31 that this shall be no stumbling-block unto
thee, nor offence of heart unto my lord, either
that thou hast shed blood without cause, or that
my lord hath found redress for himself. And
when the LORD shall have dealt well with my

lord, then remember thy handmaid.' {S}

32 And David said to Abigail: 'Blessed be the
LORD, the God of Israel, who sent thee this
day to meet me;

33 and blessed be thy discretion, and blessed
be thou, that hast kept me this day from
bloodguiltiness, and from finding redress for

myself with mine own hand.

34 For in very deed, as the LORD, the God of
Israel, liveth, who hath withholden me from
hurting thee, except thou hadst made haste and
come to meet me, surely there had not been left
unto Nabal by the morning light so much as
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one male.'

35 So David received of her hand that which
she had brought him; and he said unto her: 'Go
up in peace to thy house; see, I have hearkened

to thy voice, and have accepted thy person.'

36 And Abigail came to Nabal; and, behold, he
held a feast in his house, like the feast of a
king; and Nabal's heart was merry within him,
for he was very drunken; wherefore she told
him nothing, less or more, until the morning

light.

37 And it came to pass in the morning, when
the wine was gone out of Nabal, that his wife
told him these things, and his heart died within

him, and he became as a stone.

38 And it came to pass about ten days after,
that the LORD smote Nabal, so that he died.

39 And when David heard that Nabal was
dead, he said: 'Blessed be the LORD, that hath
pleaded the cause of my reproach from the
hand of Nabal, and hath kept back His servant
from evil; and the evil-doing of Nabal hath the
LORD returned upon his own head.! And
David sent and spoke concerning Abigail, to

take her to him to wife.

40 And when the servants of David were come
to Abigail to Carmel, they spoke unto her,
saying: 'David hath sent us unto thee, to take

thee to him to wife.'

41 And she arose, and bowed down with her
face to the earth, and said: 'Behold, thy
handmaid is a servant to wash the feet of the

servants of my lord.'

42 And Abigail hastened, and arose, and rode
upon an ass, with five damsels of hers that
followed her; and she went after the

messengers of David, and became his wife.
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TPRY-03 M ORYIPH N7 NRY ovnR-nX) a 43 David also took Ahinoam of Jezreel; and
} o} .owin i they became both of them his wives. {S}

44 Now Saul had given Michal his daughter,
David's wife, to Palti the son of Laish, who was
of Gallim.

Sk b Ji ol s Ga e @ il JQNQJA.\:,',?U':‘\J\}L.;;)S\&__A:}Q\SMQ LO8 (A (n) Job a3kl adle 3 gl
(Are 1558 \SLe agd dl) Canyy () o sl 5, agd - gl

]2 UuhY M7 NYR--TR2 DM-NY 1N LPINY) e
. D9 WK LU

s 11 Y Sl

RSPR I absival

PRNWRDNNTIA 2 N1 NN I TR N A TR NIV NP ARV TYIONANRIS NIV NI D W I IR TNIW e TINMI* o R
pLLhuhRelhiaplrlreg Uahlahinbh QRN dabhnis Qo phda sl vl hiDah il N olbial7altmih Ottt
20NRSITPWISTAIW S NIPTO NV 771200 Te 012N WIS N NIRASWIW D OWA?DI NIRA VAW e NI e QW17 0o
ZeTIRONINWY MR TAIW T 1001001 AR T 170227001 19R NI DV DO *1227¢17 IR D14 D IR D TOR #9TN 12
SRS TITI TN TR ORI ORIV VT TAIW WY e 00 DO 1Y oY PW DDA IR 1* D17

WP TV DT T TNV SOI2eY PW T IN 10D IW I 1DV R ST AR NAY PW WINPT W T e TR 0 0T
DePIRIRIITO IR TOR TN DY 12274101701 PW AT e NIRN e e e o 1 TOR D MITAT NI M VPR NI
oI e TIX RN VAW R D1 D IR DT PR IR NI N D271 N2 TPV PIOR IR e v00 oY
DANINRSYIPROYIP T IV NN SR NPTI*N N2 NN R D1 TAVNRTIN TS MR IV AW ¢TI MR 00X
ReRD*TTONTONR P e ¢TIV IPR e TIAC TN AR TIT VAT TIWYR SR 1 2R 02300 T T2V 7o NN POV
DIRTCTTINRTNIW I TOW I e 0P e e T e NI NWR D IWI YN 17TV e TIT* IV AT 120 INR TR VAW VP
17R2TIT200 210D 00NN 2P RN T IW 2RV NPV DI TRINS TITO N2 100 0o e D1 TR AR T T 7oV T
YReDMNTRODOWIRI*RITCTTR TN e T 0o D1 TRI*IDTIIe N DTV ORI 2R e QW AW o QOW T NWW e DTV *D
XD XA IR JARDN e DAV D WIRINTP 1 JIRD IRV TN AP N e PP ooV R eIV 1 T T D XN RIAT NN AN T2
RNRTWRIIINNTRAIVID O DY TTIORE AN o1 00170 NI IR 1D e AR D210 7217100 IR ATV 1D
¢ TUDe N 201N 0IONNTIAANI 112 e NIXe NN D IDNN NINIR e TN e 0D 00,7237 0 IO N NN INWR NI
e 7T IR TR AR T 2RI N1 NARDV S TITe 2OV e D IR A2 VAW T R TY D 1o ANV 1D N 2N 2N
DR PO IMNNTEIRIR DD WP A TITI AV N0 INNTA I TY 10170 NR e 0 200 X IRIR e TIR 1O ITOW TV IDIR
DYy P 1 e T PITR TN TNV T T NRATIN2eMWR YT ORI NI IR TOW 170D 17R QP o0 XD ITIWN T
MW DRI VW S T 100100 PWATA1I 7NN T2 12W N PW NI T IO ANR TN TO AT TITANW > 1 DOW IR S
o DIRDYTINNIRIW 2T P21 T T IR IVIINNRI

7 G iniy pr et A Dl e El brjala el R R Ehyialviizip 2y mbs R btalvis Lzt ChiiamiRlah Claliza Lk s iaitatiis bR Qi nDalymin M EXD b
JINRTAIW R I* DT N 22DV WIRTI* eI AR TITo VP IDNR A0 RIPNINR 7107w T2 7707170
*eNDY7* 11247207070 IR TPD e RTINS TWY Y

hl7altyiva i ChiablizmCisielolglathabrall ik im LR gln by Cih ikl U is RO IR S5 daR Dalpliza i Mathe'ellalymim el ety alde}iim Ehra R LTI Gl
gjrlalymin LrialaN S LEN &L a Wi e liali7aiitabhlirlbein PR LR RS Din 74 L7 talaTalplizn D Ry Q3 76) s KLU Sy dv7ja Dlay implabe
oD VAW TIWY DR T2 NN AW * 71D MANNR VI O1IT IR AW IR TN VAR TTD e DOV TV 7
SRV e AN IR VAW 7O T A NI NWR VYT DL I VA TITOTAV VAN TR T AW T 10020
YOI NIWYT 707720100 IR D1 PNV 120K #0010 AR N TIR W INI TP AT T IR NINWY D NN NN ATY
SNWRITAVSTITO VN1 1707 0 20 I I NWR R W 172017770702 NR TTPRR D10 0 770 AR TI T VOW NI NP1
NR*II27Ie010 e DAV T NIWYNR T NN T NP1 o720 NP NIRAS AW S W R ANR N2
PROTNRIe ST e O e N DL 70 NI TR VT DIWI NP 2710 70071790772 T 1720 1IN IV N2 TRV *]

H‘ Sponsor using crypto currency please use ETH address to transfer:

OxaD2acE77cF468430691bF20651c06BC5d1AB351D



Muhammad PBUH in The Bible

2013

TeNOWYI7 720 NI IXR IWRIINR e YAWNAR I e D0 e IRV T2 07T TW OIS TIRN W R #2220 N e
DO NN TITI*ON 12 TWRITARIN 2 T700 07121 TV * N 10TV TITS WY MW RIS NI A NP INW 91y AW
oD TP RD IR NIRT VAo TITo VTR TIVRI e DD ** IR IW NN T

Ll alri7Ciahiak 170l akin KdamER R Daki)vals bhallplvalvipi L bnkvalisminehUalimin s PR Dalyminbis K Chabiab b talrild7irln R LA
Y2eTNPWe TN YR DA IS0 200 ¢ 1AW #9270 102V e D AN DRI NI TW Y WK P17 W e 2T NN 0o R
3 Vaigia b alsmisin i b7a T En ROk 0k Db D P L b i iakiChy talpl 7 nil 7 EXPYALT y hii7LlaRivmin Ui\ on | 7ipe lri7L a lrdiZa T

R 2°9%»1 Kings Chapter 11

-n2-n¥)--nian N0 oUWl 2ok LTRYY vRm R
. PRI NI, NARIR NPIRY naRin v

INRAN-KD DR °12-5% AY-ORR WK LD0AT-1 2
MR, DRIP-NY MW TR ,023 WA-ND o7 o7
. TOR? ,7H9W P27 072--0 N

;NIRD UOU 0029 NIk YAy nin 00w 1901 A
. 329-n% 1Y) N

0K, 23-N8 WI VY AW napT ny? T
2379 MY MDY 02y Y2 mi-N) 00 D
TR

gy V?.w

L0 N0R KPR XD ST 1y Lvn mhhw v o
} o} PN

R, 772,280 YRY Windh 2 Y M v
1Y %33 YRV LTl s02Y) "39-7y

1 Now king Solomon loved many foreign
women, besides the daughter of Pharaoh,
women of the Moabites, Ammonites,

Edomites, Zidonians, and Hittites;

2 of the nations concerning which the LORD
said unto the children of Israel: 'Ye shall not go
among them, neither shall they come among
you; for surely they will turn away your heart
after their gods'; Solomon did cleave unto these

in love.

3 And he had seven hundred wives, princesses,
and three hundred concubines; and his wives
turned away his heart.

4 For it came to pass, when Solomon was old,
that his wives turned away his heart after other
gods; and his heart was not whole with the
LORD his God, as was the heart of David his

father.

5 For Solomon went after Ashtoreth the
goddess of the Zidonians, and after Milcom the
detestation of the Ammonites.

6 And Solomon did that which was evil in the
sight of the LORD, and went not fully after the
LORD, as did David his father. {S}

7 Then did Solomon build a high place for
Chemosh the detestation of Moab, in the mount
that is before Jerusalem, and for Molech the

detestation of the children of Ammon.
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8 And so did he for all his foreign wives, who
offered and sacrificed unto their gods.

9 And the LORD was angry with Solomon,
because his heart was turned away from the
LORD, the God of Israel, who had appeared

unto him twice,

10 and had commanded him concerning this
thing, that he should not go after other gods;
but he kept not that which the LORD

commanded. {P}

11 Wherefore the LORD said unto Solomon:
'Forasmuch as this hath been in thy mind, and
thou hast not kept My covenant and My
statutes, which I have commanded thee, I will
surely rend the kingdom from thee, and will

give it to thy servant.

12 Notwithstanding in thy days I will not do it,
for David thy father's sake; but I will rend it out
of the hand of thy son.

13 Howbeit I will not rend away all the
kingdom; but I will give one tribe to thy son;
for David My servant's sake, and for

Jerusalem's sake which I have chosen.' {S}

14 And the LORD raised up an adversary unto
Solomon, Hadad the Edomite; he was of the
king's seed in Edom.

15 For it came to pass, when David was in
Edom, and Joab the captain of the host was
gone up to bury the slain, and had smitten

every male in Edom--

16 for Joab and all Israel remained there six
months, until he had cut off every male in
Edom--

17 that Hadad fled, he and certain Edomites of
his father's servants with him, to go into Egypt;
Hadad being yet a little child.
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18 And they arose out of Midian, and came to
Paran; and they took men with them out of
Paran, and they came to Egypt, unto Pharaoh
king of Egypt, who gave him a house, and

appointed him victuals, and gave him land.

19 And Hadad found great favour in the sight
of Pharaoh, so that he gave him to wife the
sister of his own wife, the sister of Tahpenes

the queen.

20 And the sister of Tahpenes bore him
Genubath his son, whom Tahpenes weaned in
Pharaoh's house; and Genubath was in

Pharaoh's house among the sons of Pharaoh.

21 And when Hadad heard in Egypt that David
slept with his fathers, and that Joab the captain
of the host was dead, Hadad said to Pharaoh:
'Let me depart, that [ may go to mine own

country.'

22 Then Pharaoh said unto him: 'But what hast
thou lacked with me, that, behold, thou seekest
to go to thine own country?' And he answered:

'Nothing; howbeit let me depart in any wise.'

23 And God raised up another adversary unto
him, Rezon the son of Eliada, who had fled
from his lord Hadadezer king of Zobabh.

24 And he gathered men unto him, and became

captain over a troop, when David slew them [of

Zobah]; and they went to Damascus, and dwelt
therein, and reigned in Damascus.

25 And he was an adversary to Israel all the
days of Solomon, beside the mischief that
Hadad did; and he abhorred Israel, and reigned

over Aram. {P}

26 And Jeroboam the son of Nebat, an
Ephraimite of Zeredah, a servant of Solomon,
whose mother's name was Zeruah, a widow, he

also lifted up his hand against the king.
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27 And this was the cause that he lifted up his
hand against the king: Solomon built Millo,
and repaired the breach of the city of David his

father.

28 And the man Jeroboam was a mighty man
of valour; and Solomon saw the young man
that he was industrious, and he gave him
charge over all the labour of the house of

Joseph. {S}

29 And it came to pass at that time, when
Jeroboam went out of Jerusalem, that the
prophet Ahijah the Shilonite found him in the
way; now Ahijah had clad himself with a new

garment; and they two were alone in the field.

30 And Ahijah laid hold of the new garment
that was on him, and rent it in twelve pieces.

31 And he said to Jeroboam: 'Take thee ten
pieces; for thus saith the LORD, the God of
Israel: Behold, I will rend the kingdom out of
the hand of Solomon, and will give ten tribes to

thee--

32 but he shall have one tribe, for My servant
David's sake, and for Jerusalem's sake, the city
which 1 have chosen out of all the tribes of

Israel--

33 because that they have forsaken Me, and
have worshipped Ashtoreth the goddess of the
Zidonians, Chemosh the god of Moab, and
Milcom the god of the children of Ammon; and
they have not walked in My ways, to do that
which is right in Mine eyes, and to keep My
statutes and Mine ordinances, as did David his

father.

34 Howbeit I will not take the whole kingdom
out of his hand; but I will make him prince all
the days of his life, for David My servant's
sake, whom I chose, because he kept My

commandments and My statutes;
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35 but I will take the kingdom out of his son's
hand, and will give it unto thee, even ten tribes.

36 And unto his son will I give one tribe, that
David My servant may have a lamp alway
before Me in Jerusalem, the city which I have

chosen Me to put My name there.

37 And I will take thee, and thou shalt reign
over all that thy soul desireth, and shalt be king
over Israel.

38 And it shall be, if thou wilt hearken unto all
that I command thee, and wilt walk in My
ways, and do that which is right in Mine eyes,
to keep My statutes and My commandments, as
David My servant did, that I will be with thee,
and will build thee a sure house, as I built for

David, and will give Israel unto thee.

39 And I will for this afflict the seed of David,
but not for ever.' {S}

40 Solomon sought therefore to kill Jeroboam,;
but Jeroboam arose, and fled into Egypt, unto
Shishak king of Egypt, and was in Egypt until

the death of Solomon. {S}

41 Now the rest of the acts of Solomon, and all
that he did, and his wisdom, are they not
written in the book of the acts of Solomon?

42 And the time that Solomon reigned in
Jerusalem over all Israel was forty years.

43 And Solomon slept with his fathers, and
was buried in the city of David his father; and
Rehoboam his son reigned in his stead. {S}
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mypanHabakkuk Chapter 3

1 A prayer of Habakkuk the prophet. Upon

. NI L PY--R0230 PPN L7900 R .
T T me IS ShlglOHOth.

2 O LORD, I have heard the report of Thee,
and am afraid; O LORD, revive Thy work in
the midst of the years, in the midst of the years
make it known; in wrath remember

compassion.
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o o3 ;190 TRB-In VTR XIT 7B 3R A 3 God cometh from Teman, apd e Holy One
vaX7 80D T9mmY ITi from mount Paran. Selah His glory covereth
B the heavens, and the earth is full of His praise.

4 And a brightness appeareth as the light; rays
.y yivan ,awy 517 i1 001p MR iR2 Aa) 7 hath He at His side; and there is the hiding of
His power.

5 Before him goeth the pestilence, and fiery

9 j 5Y 9T 99 LY ; X
VAL AWIREN T T2V 7 bolts go forth at His feet.

6 He standeth, and shaketh the earth, He
beholdeth, and maketh the nations to tremble;
and the everlasting mountains are dashed in
pieces, the ancient hills do bow; His goings are

as of old.
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7 1 see the tents of Cushan in affliction; the

TR IS DI LI ST R R 8 oD 8 curtains of the land of Midian do tremble.

022-a%, TeR o712 oX--mT A0 .02 7 8 Is it, O LORD, that against the rivers, is it
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that Thine anger is kindled against the rivers,
or Thy wrath against the sea? that Thou dost
ride upon Thy horses, upon Thy chariots of

victory?

9 Thy bow is made quite bare; sworn are the
rods of the word. Selah Thou dost cleave the
earth with rivers.

10 The mountains have seen Thee, and they
tremble; the tempest of waters floweth over;
the deep uttereth its voice, and lifteth up its

hands on high.

11 The sun and moon stand still in their
habitation; at the light of Thine arrows as they
go, at the shining of Thy glittering spear.

12 Thou marchest through the earth in
indignation, Thou threshest the nations in
anger.

13 Thou art come forth for the deliverance of
Thy people, for the deliverance of Thine
anointed; Thou woundest the head out of the
house of the wicked, uncovering the foundation
even unto the neck. Selah {P}

14 Thou hast stricken through with his own
rods the head of his rulers, that come as a
whirlwind to scatter me; whose rejoicing is as

to devour the poor secretly.

15 Thou hast trodden the sea with Thy horses,
the foaming of mighty waters.

16 When I heard, mine inward parts trembled,
my lips quivered at the voice; rottenness
entereth into my bones, and I tremble where I
stand; that I should wait for the day of trouble,
when he cometh up against the people that he

invadeth.

17 For though the fig-tree shall not blossom,
neither shall fruit be in the vines; the labour of
the olive shall fail, and the fields shall yield no
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food; the flock shall be cut off from the fold,
and there shall be no herd in the stalls;

18 Yet I will rejoice in the LORD, I will exult

LYY ORI LI RN TR LI e ) .
R A in the God of my salvation.

19 God, the Lord, is my strength, and He

ning Py L,nIRD U9 aln %m0 MM vy maketh my feet like hinds' feet, and He maketh
W) oonirae ,oxm? 21007 me to walk upon my high places. For the

Leader. With my string-music. {P}
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Desert of Paran

From Wikipedia, the free encyclopedia

Abraham Sends Hagar and Ishmael into the Desert, illustration by Gustave Doré

The Desert of Paran or Wilderness of Paran (Hebrew 7785 1271 Midbar Paran; Douay-Rheims:
Pharan), is a location mentioned in the Hebrew Bible. It is one of the places in which the
Israelites spent part of their 40 years of wandering after the Exodus, and was also a home to
Ishmael, and a place of refuge for David.

It is typically identified as an area within the Sinai peninsula. However, in Muslim tradition it is
often equated with an area around Mecca linked to Ishmael and Abraham.

Other areas named Paran are either unrelated to the Biblical location, or simply take their name
from it, including Paran in Israel.
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Biblical Paran

Paran is mentioned in the Book of Numbers as a place where the Israelites temporarily settled
during the Exodus.

Then the Israelites set out from the Desert of Sinai and traveled from place to place until the
cloud came to rest in the Desert of Paran. (Numbers 10:12)

Associated with Mount Sinai in Egypt, there is some evidence that it may originally have
referred to the southern portion of the Sinai Peninsula.!

Paran is also said to be the place where Abraham's wife Hagar and his first son Ishmael were
taken (Genesis 21):

Then God opened her [Hagar] eyes and she saw a well of water. So she went and filled the skin
with water and gave the boy a drink. God was with the boy as he grew up. He lived in the desert
and became an archer. While he was living in the Desert of Paran, his mother got a wife for him
from Egypt. At that time Abimelech and Phicol the commander of his forces said to Abraham,
"God is with you in everything you do." (Genesis 21:19-22)

Paran features in the opening lines of the Book of Deuteronomy:

These are the words Moses spoke to all Israel in the desert east of the Jordan--that is, in the
Arabah--opposite Suph, between Paran and Tophel, Laban, Hazeroth and Dizahab.
(Deuteronomy 1:1)

He said: "The LORD came from Sinai and dawned over them from Seir; he shone forth from
Mount Paran. He came with myriads of holy ones from the south, from his mountain slopes."
(Deuteronomy 33:2)

King David spent some time in the wilderness of Paran after Samuel died (I Samuel 25:1).

Muslim traditions

Tihamah, equated with Param in Islamic tradition

The Arabic form of Paran is Faran (also transliterated Pharan). This name is used to refer to
wilderness and mountains where Mecca is situated.!2! Arab and Islamic tradition holds that the
wilderness of Paran is broadly speaking the Tihamah, and that the site where Ishmael settled is
that of Mecca. The well from which Hagar drank is said to be in Mecca, and is referred to as
Zamzam Well. An 1851 Arabic translation of the Samaritan Pentateuch includes a footnote also
equating Paran with the Tihamah.2 Yaqut al-Hamawi, the 12th century Syrian geographer,
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writes that Faran is "an arabized Hebrew word. One of the names of Mecca mentioned in the
Torah."B! There is a Tal Faran ("Hill of Faran") on the outskirts of Mecca mentioned in an
Arabic folklore compilation book.2! The name "Faran" or "Pharan" may have originated from an
Arabic word pronounced the same and means "the two runaways" possibly referring to Ismael
and his mother Hagar.

Other Parans

Baharan Shahr, a city in Iran, is also called Paran. A village in Samarkand has also been called
Paran. An Isaeli settlement named Paran was founded in 1971 as a kibbutz.[*!
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1 For the Leader; upon the Gittith. A Psalm of
the sons of Korah.

2 How lovely are Thy tabernacles, O LORD of
hosts!

3 My soul yearneth, yea, even pineth for the

courts of the LORD; {N}
my heart and my flesh sing for joy unto the
living God.

4 Yea, the sparrow hath found a house, and the
swallow a nest for herself, where she may lay

her young; {N}
Thine altars, O LORD of hosts, my King, and
my God--.

5 Happy are they that dwell in Thy house, they
are ever praising Thee. Selah

6 Happy is the man whose strength is in Thee;
in whose heart are the highways.

7 Passing through the valley of Baca they make
it a place of springs; {N}
yea, the early rain clotheth it with blessings.

8 They go from strength to strength, every one
of them appeareth before God in Zion.

9 O LORD God of hosts, hear my prayer; {N}
give ear, O God of Jacob. Selah

10 Behold, O God our shield, and look upon
the face of Thine anointed.

11 For a day in Thy courts is better than a
thousand; {N}
I had rather stand at the threshold of the house
of my God, than to dwell in the tents of

wickedness.

12 For the LORD God is a sun and a shield;

{N}
the LORD giveth grace and glory; {N}
no good thing will He withhold from them that
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walk uprightly.

13 O LORD of hosts, happy is the man that

T2 002,078 WR --NIRX T .
3 02 BT IR TR trusteth in Thee. {P}
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The Valley of Baca is mentioned in Psalm 84 of the Bible in the following passage:

How lovely is Your dwelling-place, O Lord of Hosts. I long, I yearn for the courts of the Lord,
my body and soul shout for joy to the living God ... Happy are those who dwell in Your house;
they forever praise You. Happy is the man who finds refuge in You, whose mind is on the
[pilgrim] highways. They pass through the Valley of Baca, regarding it as a place of springs, as if
the early rain had covered it with blessing ... Better one day in Your courts than a thousand
[anywhere else]; I would rather stand at the threshold of God's house than dwell in the tents of
the wicked™!

The original Hebrew language phrase for the Valley of Baca is emeq ha-Baka WU [t can
also be translated as "Valley of the Balsam Tree" or "Valley of the Weeper".[I3118 This
otherwise unidentified valley has been connected to Bakkah by Islamic writers.'%!

31 il) 0 Lo ad g () LAY

Sl 8 b ;un‘y\ o O Cagall (e 5 Adg U elladf 5 Avilie cUadl )5 (IS L o5 ey o
Aorial) pdaill yiad Asudub);\j\;has\uﬁsx_d\mbga} Gdcdhty\ulcmg_us Adb jp aiSS
salall il Qs e

Agalall eUad Y (e

e o i€ L 48 aady Lo a5 50 ) gl i e GG e ol 5 i) e il o
dagil)

ﬁ%}gﬁuiuﬁjmoﬁaﬁj,Qﬂjﬂ‘&‘;gﬁé“.ﬁ}weﬁ‘.ﬁ‘}i},)Amjuwﬂ‘d:‘éﬂ%‘@% J
(s Gpia) cp Al sl

A);J@,uamﬁ\wuﬁéj,(;b)s:uugeblg,@i%dld\)addhms;Qﬁﬁ)td\uataﬂ\wﬁis .
sl O sbtall 4 e Yl a5 Sl e (A Ul paall) Jad e G 5V o A

d\.u\au\.\s‘_g()h;l\‘_g;m‘_gumlou.ul.r_dﬂ\@u\ﬂd\)m\.\ybu‘_g@q)u\&ﬂ| °
(L@_\s.mSL_u.d\);_d\ u&j@))mh)uu.u}mkhhy

Al zlaal Gy 5 rlaal Al g @l 53l adde sl dal g a5l Gilhall o

A Y1 LSO dpalal) e gugall jue dixa) je (e (21 oy all an g (K1 5 Apalall cUadY1 (o any 028

Sponsor using crypto currency please use ETH address to transfer:

102

OxaD2acE77cF468430691bF20651c06BC5d1AB351D


http://en.wikipedia.org/wiki/Valley_of_Baca#cite_note-Petersonp22-5
http://en.wikipedia.org/wiki/Hebrew_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Valley_of_Baca#cite_note-Fokkelmanp235-15
http://en.wikipedia.org/wiki/Valley_of_Baca#cite_note-Buissep186-16
http://en.wikipedia.org/wiki/Valley_of_Baca#cite_note-17
http://en.wikipedia.org/wiki/Valley_of_Baca#cite_note-Fokkelmanp235-15
http://en.wikipedia.org/wiki/Valley_of_Baca#cite_note-Buissep186-16
http://en.wikipedia.org/wiki/Valley_of_Baca#cite_note-Petersonp22-5

Muhammad PBUH in The Bible| 2013

AEall cUadW) e
}UAJ)JUJE‘)A.\AJ\J\;LU\U\S&_L\; e)...d\‘ulcc}\uﬂd.uﬂ 6&)5-\5\ GA‘U)JUJ\ ).\S\A};} °
120 @ o pac 22 }e&‘uAMY u\.uu\J\CAe\A.L‘\J\ ocl_u\}m‘;c @md\ﬂda;hm (.\J‘ Gl ey
dosd 4
s,y sl U 5 sl 5 Al 5 el agdll glas 5 g laal)l e b Y L slaV) Cas @
o AT ) jagal 3l e 3l axe 5 XS 5 caail)
cliall e bt 5, Ja 5 ) Rg Bl 5 sl ) gl e Gl Y L gV I Caay e
A a5 CaE |l a5l 3yl
JS 885l qulS e ST elllin G agudi) 3 seall Jsiy 315l S Lo aB g ) niliad) cUadY) e LS
LSy 5 el L) e 1 alie S e LBl 4 puiadl iU () Lgie 5 cpiline QUS) Aaliae Lalail aa g CIA..A
A aill il g il Al (g5 0 AT et
besides that Dead sea scrolls discovered in 1948 AD, and dates back to 130 AD before Emperor
hadrian put down the Jewish revolution, and exiled jews out, shows that the Old testament is
Incomplete and altered like the unknown psalems discovered and the Error in Chronicals that
show that there was before cyrus & estair, a Babelon Last King called Nabunidus was mentioned
in the Dead sea scrolls as a good guy, that prayed to god, and there is a chapter called Nabunidus
Prayer in the old Testament.
The New testament on the Other hand has contradictions in the Synoptic Gospels and John and
in-between each others, were as they are dating to after Paul letters (1st Century AD), luke is not
a disciple of Jesus he is Paul's and Matthew copies Mark
and Adomites and Ismalites were referred to be Nomadic Arabs, Joab (PBUH) is an Adomite
also not Israelite, so this means also that the expected Prophet (Son of Man - Bin Adam - the
Slave of God - his beloved servant) by definition fits Muhammad PBUH
Ismaelite Arab Cravans came from Arabia and Picked-up Josef from the well, as was mentioned
in the Bible, now the? time between Josef and Ismael is not so Far, Ismael is like a grand-father
to Josef.
Reply
Ismalites are brethren of Israelites from Abraham (PBUH)
Adomites are brethren of Israelites from Isac (PBUH)
Abraham had Ismael from Hagar his wife and he is the First Born
Abraham had Isac from Sarah he is the Second Born
Isac Had Isav (Adom) from his wife and he is the First Born of the Twins (Issau and Jacob)
Isac? had Jacob (Israel) From his wife and he is the Second Born of the Twins (Issau and Jacob)
so Ismaelite Arabs are the Bretheren of Israelites, as Adomites are their Bretheren

Abraham PBUH (2000 BC)

Isamel (PBUH) , Isac (PBUH) around the same time lets say 90 years after Abraham was born
Jacob (PBUH), and Issau (PBUH)? lets say 100 years

Josef and his brothers (Isarelites) around the same period of time like (1750 BC)

Early bronze age = 3200 BC-2000 BC

Mid bronze age = 2000 BC - 1550 BC

Late Bronze age = 1550 BC- 1250 BC

Moses (1250 BC)

Sponsor using crypto currency please use ETH address to transfer:

———————
g

OxaD2acE77cF468430691bF20651c06BC5d1AB351D

103



Muhammad PBUH in The Bible| 2013

David (1000 BC)

Solomon (960 BC)

Jesus (Born in 4 BC according to new testament King Herod the Great Death in 4 BC he was
born in that year were Herod used to Kill all new borns like Phero)

Eventhough the incedent of Killing infitanants by Herod the Greate is not Proven to be happened
during his days or rule over Provencia Peria, but the incedent of Jesus Birth in that year which is
one year to Herods Death is recorded in Luke Gospel.

Muhammad PBUH in the Holy Scripture
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Physical and verbal acts of worship are called the Pillars of Islam. There
are five Pillars of Islam.They are as follows:

This is the testimony that 'none has the right to be worshipped but Allah.
and that Muhammad is His slave and Messenger'. This testimony is the
key with which one becomes a Muslim.The meaning of the first part of the
testimony, "none has the right to be worshipped but Allah", is that:

1) Allah is the Creator of all that exists.

2) Allah is the Proprietor of all that exists and the Disposer of all affairs.
3) Allah is the One Who deserves to be worshipped alone.

There is no other God worthy of worship except Allah, and Mohammad is

his messenger.

The meaning of the second part of the testimony, 'Muhammad is His slave

and Messenger' contains the following meanings:

1) To obey the Messenger (m) in what he ordered.

2) To believe in everything he said.

3) To refrain from what he prohibited and warned against.

4) And that you do not worship Allah except by what the Messenger legislated.
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http://www.youtube.com/watch?v=Vv_3P5erGbc
http://www.youtube.com/watch?v=VMHJFJ2qJMg
http://www.youtube.com/watch?v=8z_PyXuudEg
http://www.youtube.com/watch?v=lVyDQZh2FdI
http://www.youtube.com/watch?v=QvsG3E7WAn0
http://www.youtube.com/watch?v=nne_-j08yMo
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Muhammad PBUH was Born in 570 AD, and he is of Sons of Hashim of Adnan the Son of
Ismael (Ishmael) Son of Ibraheem (Abraham PBUH the Prophet).

Korperliche und verbale Handlungen der Anbetung sind aufgerufen die Pillars of Islam. Es
sind flinf Pillars of Islam.They sind wie folgt:

Dies ist das Zeugnis, dass 'none das Recht vor, angebetet zu werden aber Allah verfiigt iiber.
und, dass Muhammad ist Sein-Slave und Messenger '. Dieses Zeugnis ist die

Schliissel, mit dem Man wird ein Muslim.The Sinne von dem ersten Teil des die

Zeugnis, "none hat das Recht, angebetet zu werden aber Allah", ist, dass:

(1Allah ist der Schopfer von all, was existiert.

(2Allah ist die Inhaberin des alles, was existiert und die Disposer von alle Angelegenheiten.
(3Allah ist die One Who, allein zu verdient angebetet zu werden.

Es gibt keinen anderen Gott der Anbetung wiirdig au3er Allah, und Mohammad ist
seine messenger.
Die Bedeutung des zweiten Teils des Zeugnisses, 'Muhammad ist Sein Slave-
und Messenger 'enthélt die folgenden Bedeutungen:

(1Um die Messenger (m) in, was er bestellt zu gehorchen.

(2To in alles zu glauben sagte er.

(3To von dem, was er verboten und warnte davor, gegen zu unterlassen.

(4Und, dass Sie nicht anbeten Allah, auller durch, was der Messenger Rechtsvorschriften
erlassen.
AuBlerdem Schriftrollen vom Toten Meer im Jahre 1948 n. Chr. entdeckt und stammt aus dem
Jahr 130 n. Chr. vor Kaiser Hadrian legte die jiidische Revolution und Exil-Juden aus, zeigt, dass
das Alte Testament unvollstidndig ist und verdndert wie die unbekannten psalems entdeckt und
der Fehler in Chronicals dass zeigen, dass es vor cyrus & estair ein Babelon letzte Konig genannt
Nabunidus wurde in den Schriftrollen vom Toten Meer, wie ein guter Kerl, der zu Gott betete
erwihnt, und es gibt ein Kapitel namens Nabunidus Gebet im alten Testament.
Das Neue Testament auf der anderen Seite hat Widerspriiche in den synoptischen Evangelien
und John und dazwischen jeweils anderen waren, wie sie aus sind nach Paul Buchstaben (1.
Jahrhundert n. Chr.), Luke nicht ein Jiinger Jesu ist er Paulus und Matthew Kopien Markieren
und Adomites und Ismalites bezeichnet wurden Nomadic Araber, Joab (Friede sei mit ihm) ein
Adomite ist auch nicht Israelit, so bedeutet dies auch, dass der erwartete Prophet (Son of Man -
Bin Adam - der Slave Gottes - seine geliebten Diener) per Definition passt Muhammad Friede
sei mit ihm
Ismaelite arabischen Cravans kamen aus Arabien und Eingekoppelte Josef aus dem Brunnen, wie
es in der Bibel erwihnt, jetzt das? Zeit zwischen Josef und Ismael ist nicht so weit, ist Ismael wie
ein GroBvater zu Josef.
Antworten
Ismalites sind Briider Israeliten aus Abraham (as)
Adomites sind Briider Israeliten aus Isac (Friede sei mit ihm)
Abraham hatte Ismael von Hagar seine Frau und er ist der First Born
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Abraham hatte Isac von Sarah Er ist der zweite geboren

Isac Hatte ISAV (Adom) von seiner Frau und er ist der Erste der Zwillinge geboren (Issau und
Jacob)

Isac? hatte Jakob (Israel) von seiner Frau und er ist der Zweite der Zwillinge geboren (Issau und
Jacob)

so Ismaelite Araber sind die bretheren der Israeliten, als Adomites ihre bretheren sind

Abraham PBUH (2000 v. Chr.)

Isamel (Friede sei mit ihm), Isac (sws) etwa zur gleichen Zeit sagen wir 90 Jahre nach Abraham
geboren wurde

Jacob (Friede sei mit ihm), und Issau (Friede sei mit ihm)? sagen wir 100 Jahre

Josef und seine Briider (Isarelites) um den gleichen Zeitraum wie (1750 v. Chr.)

Frithbronzezeit = 3200 v. Chr.-2000 v. Chr.

Mid Bronzezeit = 2000 v. Chr. - 1550 v. Chr.

Spétbronzezeit = 1550 v. Chr.-1250 v. Chr.

Moses (1250 v. Chr.)

David (1000 v. Chr.)

Solomon (960 v. Chr.)

Jesus (4 v. Chr. nach neuen Testament Konig Herodes der Gro3e geboren Death in 4 BC er in
diesem Jahr geboren wurde, wurden Herodes verwendet, um alle Neugeborenen téten wie Phero)
Eventhough the incedent of Killing infitanants by Herod the Greate is not Proven to be happened
during his days or rule over Provencia Peria, but the incedent of Jesus Birth in that year which is
one year to Herods Death is recorded in Luke Gospel.

This means that the Gregorian Calendar we use now adays is not an accurate Calendar it has a
five years margin of Error.

BIBEL-PROPHEZEIUNGEN UBER DAS AUFKOMMEN VON MUHAMMAD
Abraham wird weit als der Patriarch von monotheism und der gemeine Vater der Juden, der Christen und
der Moslems angesehen. Durch seinen zweiten Sohn kam Isaac, alle Israelitprophete einschlieBlich solche
sehr hohe Abbildungen wie Jacob, Joseph, Moses, David, Solomon und Jesus. Mai Frieden und Segen
sind nach ihnen alle. Das Aufkommen dieser grofen Prophete war in der teilweisen Erfiillung der
Gottversprechungen, die Nationen von Masse durch die Nachkommen von Abraham zu segnen
(Genesis12: 2-3). Solche Erfiillung wird von ganzem Herzen von Muslims angenommen dessen Glaube
den Glauben innen und Respekt aller Prophete ein Artikel des Glaubens betrachtet.

SEGEN VON ISHMAEL UND VON ISAAC
War der erste geborene Sohn von Abraham (Ishmael) und von seinen Nachkommen in der
Gottvereinbarung und -versprechung eingeschlossen? Einige Verse von der Bibel konnen helfen, etwas

Licht auf dieser Frage zu verschiitten;
1) Genese 12:2 - 3 spricht von der Gottversprechung mit Abraham und seinen Nachkommen, bevor jedes
mogliches Kind Zu ihm getragen wurde.

2) Genese 17:4 reiteriert Gottversprechung nach der Geburt von Ishmael und vor der Geburt von Isaac.
3) In der Genese ch. 21. Isaac wird spezifisch gesegnet, aber Ishmael wurde auch spezifisch von God, um
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,eine grofe Nation“ besonders in der Genese 21:13, 18 zu werden gesegnet und versprochen.
4) Entsprechend Deuteronomy 21:15 - 17 die traditionellen Rechte und die Privilegien des ersten
geborenen Sohns sollen nicht durch den Sozialstatus seiner Mutter beeinfluit werden (seiend eine ,,freie®
Frau wie Sarah, Mutter Isaacs oder ein ,,Bondwoman‘ wie Hagar, Ishmaels Mutter). Dieses ist mit den
moralischen und humanitdren Grundregeln aller aufgedeckten Glauben nur gleichbleibend.
5) Die volle Legitimitit von Ishmael als Sohn und ,,Samen* Abrahams und die volle Legitimitit seiner
Mutter, Hagar, als Frau Abrahams werden offenbar in der Genese 21:13 und 16:3 angegeben. Nach Jesus,
dem letzten Israelitkurier und Prophet war es Zeit, dal Gottversprechung, Ishmael zu segnen und seine
Nachkommen erfiillt werden. Kleiner als 600years nach Jesus, kam der letzte Kurier des Gott,
Muhammad, von den Nachkommen von Abraham durch Ishmael. Gott, den Segen von beiden der
Hauptniederlassungen des Stammbaums Abrahams fullfilled war jetzt. Aber gibt es zuséitzlicher
Bekriftigenbeweis, dal3 die Bibel tatsdchlich das Aufkommen des Prophets Muhammad voraussagte?

MUHAMMAD:

Der Prophet mogen an Moses
Langfristig nach Abraham, Gottversprechung, den langerwarteten Kurier wurde zu senden dieses mal in
den Wortern Moseses wiederholt.

In Deuteronomy 18:18, Moses Speiche des von God gesendet zu werden Prophets, der ist:
1) Unter von den ,,Brudern® des Israelits, war ein Hinweis auf ihren Ishmaelite Vettern als Ishmael der
andere Sohn von Abraham, der ausdriicklich versprochen wurde, um eine ,,gro3e Nation“ zu werden.
2) Ein Prophet mogen an Moses. Es gab kaum alle mogliche zwei Prophete, die soviel als Moses und
Muhammad gleich waren. Beide wurden kompletten Gesetzcode des Lebens gegeben, beide angetroffen
ihren Feinden und Victors in den wundersamen Weisen waren, wurden beide als Prophete/Staatsméanner
angenommen und beide wanderten die folgende Verschworung ab, zum sie zu ermorden. Analogien
zwischen Mosese und Jesus fiibersiecht nicht nur die oben genannten dhnlichkeiten aber andere
entscheidende auBerdem (z.B. die natiirliche Geburt, das Familienleben und der Tod von Mosese und von
Muhammad aber nicht von Jesus, der durch seine Nachfolger als der Sohn des Gott und nicht
ausschlieBlich des Kuriers des Gott angesehen wurde, da Moses und Muhammad waren und wihrend
moslemischer Glaube Jesus war).

DER ERWARTETE PROPHET SOLLTE AUS ARABIEN KOMMEN
Deuteronomy 33:1 - 2 Méhdrescherhinweise auf Mosese, Jesus und Muhammad. Es spricht vom Gott
(d.h. Gottenthiillung) kommend von Sinai, steigend von Seir (vermutlich das Dorf von Sa'ir nahe
Jerusalem) und von Paran weiter glinzend. Entsprechend Genese 21:21, war die Wildnis von Paran der

Platz, in dem Ishmael vereinbarte (d.h. Arabien, spezifisch Mecca).
In der Tat erwdhnt die Version des Konigs James der Bibel die Pilgrims, die durch die Senke von Ba'ca
iiberschreiten  (ein  anderer Name von Mecca) in den  Psalms 84:4 - 6.

Jesaja 42:1 - 13 spricht vom geliebten des Gott. Seins wihlen und Kurier, der ein Gesetz senken, in den
Inseln erwartet zu werden und den ,,nicht verld3t noch entmutigt wird, bis er hat eingestellt Urteil auf
Masse.” Vers 11, schliet den erwartete ein mit den Nachkommen von Ke'dar an. Wer ist Ke'dar?
Entsprechend Genese 25:13, war Ke'dar der zweite Sohn von Ishmael, der Vorfahr des Prophets
Muhammad.

MIGRATION MUHAMMADS VON MECCA ZU MEDINA:
PROPHECIED IN DER BIBEL?
Habakkuk 3:3 spricht vom Gott (Gotthilfe) kommend von Te'man (ein Oasis-Norden von Medina
entsprechend J. Hastings Worterbuch der Bibel) und vom heiligen (Kommen) von Paran. Dieses heilige

Sponsor using crypto currency please use ETH address to transfer:

71 H 747017

T 107

OxaD2acE77cF468430691bF20651c06BC5d1AB351D



Muhammad PBUH in The Bible| 2013

wer unter Verfolgung von in Medina enthusiastisch empfangen zu werden Paran (Mecca) abwanderte war
keines, aber Prophet Muhammad.
In der Tat wird das Ereignis der Migration des Prophets und seiner verfolgten Nachfolger vividly in Jesaja
21:13 - 17 beschrieben. Dieser Abschnitt sagte aulerdem tiiber die Schlacht von Badr voraus, in der das
wenige ill-armed zuverldssige wundersam besiegt den ,,mdchtigen* Ménnern von Ke'dar, die suchten,
Islam zu zerstoren und ihre eigenen Volker, die sich drehten - zum Islam einschiichtern.

DAS QUR'AN (KORAN) VORAUSGESAGT IN DER BIBEL?
Fiir dreiundzwanzig Jahre wurden Gotwdrter (das Qur'an) truely in 6ffnung Muhammads gesetzt. Er war
nicht der ,,Autor” des Qur'an. Das Qur'an wurde zu ihm von Angel Gabriel vorgeschrieben, der
Muhammad bat, die Worter des Qur'an einfach zu wiederholen, wie er sie horte. Diese Worter wurden
dann am Gedéichtnis und am Schreiben durch die festgelegt, die sie wéihrend der Lebenzeit Muhammads
und unter seiner iiberwachung horen.
War sie eine iibereinstimmung, dafl der Prophet ,,wie an Moses® von den ,,Brudern® der Israelite (d.h. von
den Ishmaelites) auch als eins beschrieben wurde, in dessen 6ffnung Gott seine Worter setzt und dal3 er im
Namen des Gott spricht, (Deuteronomy 18:18 - 20). War sie auch eine iibereinstimmung das ,,Paraclete*
dieser Jesus, der vorausgesagt wurde, um zu kommen, nachdem er als einer beschrieben wurde, wem
»hicht von spricht, aber whatsoever, die er hort, der er spricht (John 16:13)
War es eine andere iibereinstimmung, die Jesaja Riegel zwischen dem Kurier mit Ke'dar anschlossen und
ein neues Lied (ein scripture in einer neuen Sprache) zum zu sein an den Lord sang (Jesaja 42:10 - 11).
Ausdriicklicher, prophezeit Jesaja ,,flir mit stammering Lippen und eine andere Zunge, Willen, den er mit
diesen Leuten® spricht (Jesaja 28:11). Dieser letzte Vers beschreibt richtig die ,,stammering Lippen® des
Prophets Muhammad den Zustand der Spannung und der Konzentration reflektierend, die er zu der Zeit
der Enthiillung durchmachte. Ein anderer in Verbindung stehender Punkt ist, dal das Qur'an in den
Stiickmahlzeiten {iber einer iiberspannung von dreiundzwanzig Jahren aufgedeckt wurde. Es ist
interessant, dieses mit Jesaja 28:10 whichspeaks der gleichen Sache zu vergleichen.

DIESER PROPHET PARACLETE- MUHAMMAD
Bis zur Zeit von Jesus (Frieden ist nach ihm), erwarteten die Israelite noch fiir diesen Prophet wie an
Moses prophecied in Deuteronomy 18:18. Als Johannes der Taufer kam, fragten sie ihn, ob er Christ war
und er ,,nicht sagte. Sie fragten ihn, ob er Elias war und er ,nicht” sagte. Dann im offensichtlichen
Hinweis auf Deuteronomy 18:18, baten sie ihn ,,um um kunst Thou, da3 Prophet™ und er antworteten,
»hicht. (John I:1 9-2 1).
Im Evangelium entsprechend John (Kapitel 14, 15, 16) Jesus Speiche des ,,Paraclete oder des Deckbetts,
die nach ihm kommen, der von Father als ein anderes Paraclete gesendet wird, das neuen Sachen
unterrichtet, welches die Zeitgenossen von Jesus nicht tragen konnten. Wahrend das Paraclete als der
Geist der Wahrheit beschrieben wird, (deren Bedeutung beriihmtem Al-Amin Titel Muhammads dhneln,
dem vertrauenswiirdigen), wird er in einem Vers als der heilige Geist (John 14:26) gekennzeichnet. Solch
eine Kennzeichnung ist jedoch mit dem Profil von diesem Paraclete inkonsequent. In den Wortern des
Warterbuches der Bibel, (ED. J. Mackenzie) ,,diese Einzelteile, muf} es zugelassen werden gibt nicht eine
vollig zusammenhingende Abbildung.*
In der Tat erklart Geschichte uns, daf3 viele frithe Christen das Paraclete verstanden, um ein Mann und
nicht ein Geist zu sein. Dieses konnte die Followings erklédren, die auf einige reagierten, die behaupteten,
ohne die Kriterien zu treffen, die von Jesus vereinbart wurden, um das erwartete ,,Paraciete” zu sein.
Es war Prophet Muhammad (Frieden ist nach ihm), das das Paraclete, Deckbett, Helfer war, das
admonisher, das von God nach Jesus gesendet wurde. Er bezeugte von Jesus, neue Sachen unterrichtet
welche nicht zur Zeit Jesus getragen werden konnten, er sprach was er horte (Enthiillung), er bleibt mit
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den Glaubigern (durch seinen gut-konservierte Unterricht). Solcher Unterricht bleibt fiir immer, weil er
der letzte Kurier des Gott, der einzige Universalkurier war, zum des Ganzen von Menschlichkeit unter
Gott und auf dem Weg der KONSERVIERTEN Wahrheit zu vereinigen. Er erklérte von vielen Sachen,
zu kommen, welches ,.kam, in die minutest Detailsitzung, das Kriterium zu fithren®, das von Mosese
gegeben wurde, um zwischen dem zutreffenden Prophet und den falschen Propheten (Deuteronomy
18:22) zu unterscheiden. Er reprove die Welt der Siinde, des righteousness und des Urteils (John 16:8 -
11)

WAR DIE VERSCHIEBUNG VON DER FROMMEN FUHRUNG PROPHECIED?
Nach der Ablehnung des letzten Israelitprophets, Jesus, war sie liber Zeit, die Gottversprechung, Ishmael
eine grofle Nation erfiillt werden zu lassen (Genese 21:13, 18)
In Matthew 21:19 - 21, Jesus Speiche des unfruchtbaren Feigebaums (ein biblisches Symbol des
prophetischen Erbes) zum zu sein 16schten, nachdem sie eine letzte Wahrscheinlichkeit von drei Jahren
(die Dauer von Ministerium Jesus) gegeben worden waren Frucht zu geben. In einem neueren Vers im
gleichen Kapitel, sagte Jesus: ,,Folglich, wird Sagen I an dich, das Konigreich des Gott von dir
weggenommen und gegeben zu einer Nation, welche weiter die Frucht davon® holt (Matthew 21:43).
Diese Nation von Nachkommen Ishmaels (der zuriickgewiesene Stein in Matthew 21:42) das gegen alle
Super-powers seiner Zeit wie siegreich war, prophecied durch Jesus: ,,Und whosoever fillt auf diesen
Stein ist gebrochen, aber auf jedermann, das es, es fallt, reibt ihn, um zu pulverisieren* (Matthew 21:44).

AUS KONTEXT-UBEREINSTIMMUNG HERAUS?
Ist es moglich, daB alle zahlreichen Prophezeiungen, die hier zitiert werden, einzeln und kombiniert aus
Kontextfehlinterpretationen heraus sind? Ist das gegeniiberliegende ausrichten, palite dieses so selten
studierte Verse zusammen durchweg und zeigt offenbar auf das Aufkommen des Mannes, der den Kurs
der menschlichen Geschichte dnderte, Prophet Muhammad (Frieden ist nach ihm). Ist es angemessen,
festzustellen, daB alle diese Prophezeiungen, erscheinend in den unterschiedlichen Biichern der Bibel und
durch verschiedene Prophete zu den unterschiedlichen Zeiten gesprochen alle iibereinstimmung waren?
Wenn dieses ist SO hier eine andere merkwiirdige »ubereinstimmung" ist!
Eins der Zeichen des Prophets, von Paran (Mecca) zu kommen ist, da3 er mit ,,Zehntausend Heiligen*
kommt (Deuteronomy 33:2 KJV). Die war die Zahl zuverldssigem, wer Prophet Muhammad zu Paran
(Mecca) in seiner siegreichen, blutlosen Riickkehr zu seinem Geburtsort begleitete, um die restlichen
Symbole der Vergotterung im Ka'bah zu zerstoren.
Sagt Gott, wie von Mosese veranschlagen:
Und sie kommt zu iiberschreiten, dieses whosoever horcht nicht an meine Worter, die er in meinem
Namen spricht, ich erfordert ihn von ihm. (Deuteronomy 18:19)
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Heraclius

(HpdkAeiog, Flavius Heraclius)

5 October 610 -
11 February 641

Born c. 575 as the eldest son of the Exarch of Africa, Heraclius the Elder. Began a revolt against Phocas
in 609 and deposed him in October 610. Brought the Byzantine-Sassanid War of 602—-628 to successful
conclusion but was unable to stop the Muslim conquest of Syria.

The Byzantine—Sassanid War of 602—628 was the final and most devastating of the series of
wars fought between the Byzantine (Eastern Roman) Empire and the Sassanid Empire of Persia.
The previous war between the two powers had ended in 591 after Emperor Maurice helped the
Sassanian king Khosrau |l regain his throne. In 602 Maurice was murdered by his political rival Phocas.
Khosrau proceeded to declare war, ostensibly to avenge the death of Maurice. This became a decades-
long conflict, the longest war in the series, and was fought throughout the Middle East and eastern
Europe: in Egypt, the Levant, Mesopotamia, the Caucasus, Anatolia, and even before the walls
of Constantinople itself.

While the Persians proved largely successful during the first stage of the war from 602 to 622, conquering
much of the Levant, Egypt, and parts of Anatolia, the ascendancy of emperor Heraclius in 610 led,
despite initial setbacks, to the Persians' defeat. Heraclius' campaigns in Persian lands from 622 to 626
forced the Persians onto the defensive and allowing his forces to regain momentum. Allied with theAvars,
the Persians made a final attempt to take Constantinople in 626, but were defeated there. In 627
Heraclius invaded the heartland of the Persians and forced them to sue for peace.

Capture of Jerusalem[edit]

Main articles: Jewish revolt against Heraclius and Siege of Jerusalem (614)

Resistance to the Persians in Syria and Palestine was not strong; although the locals constructed
fortifications, they generally tried to negotiate with the Persians.5% The cities of Damascus, Apamea,
and Emesa _ giving the Persians a chance to strike further south. Nicetas continued to
resist the Persians but was defeated at Adhri'at. He managed to win a small victory near Emesa,
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however, where both sides suffered heavy casualties—the total death count was 20,000.52 More
seriously, the weakness of the resistance enabled the Persians to capture Jerusalem in three weeks,
despite its determined resistance.28l Somewhere between 57,000 and 66,500 people were slain there;
another 35,000 were enslaved, including the Patriarch Zacharias.52 Many churches in the city (including
the Church of the Resurrection or Holy Sepulchre) were burned, and numerous relics, including the True
Cross, the Holy Lance, and the Holy Sponge, were carried off to the Persian capital Ctesiphon. The loss
of these relics was thought by many Christian Byzantines to be a clear mark of divine
displeasure.®2 Some blamed the Jews for this misfortune and for the loss of Syria in general.5There
were reports that Jews helped the Persians capture certain cities and that the Jews tried to slaughter
Christians in cities that the Persians had already conquered but were found and foiled from doing so.
These reports are likely to be greatly exaggerated and the result of general hysteria.51

Reorganization[edit]

Khosrau's letter did not cow Heraclius but prompted him to try a desperate strike against the
Persians.® He now reorganized the remainder of his empire to allow his forces to fight on. Already, in
615, a new, lighter (6.82 grams) silver imperial coin appeared with the usual image of Heraclius and his
son Heraclius Constantine, but uniquely carried the inscription of Deus adiuta Romanis or "May God help
the Romans"; Kaegi believes this shows the desperation of the empire at this time.ZlThe
copper follis also dropped in weight from 11 grams to somewhere between 8 and 9 grams. Heraclius
faced severely decreased revenues due to the loss of provinces; furthermore, a plague broke out in 619,
which further damaged the tax base and also increased fears of divine retribution.2 The debasement of
the coinage allowed the Byzantines to maintain expenditure in the face of declining revenues.[1

Heraclius now halved the pay of officials, enforced increased taxation, forced loans, and levied extreme
fines on corrupt officials in order to finance his counter-offensive.l’2l Despite disagreements over the
incestuous marriage of Heraclius to his niece Martina, the clergy of the Byzantine Empire strongly backed
his efforts against the Persians by proclaiming the duty of all Christian men to fight and by offering to give
him a war loan consisting of all the gold and silver plated objects in Constantinople. Precious metals and
bronze were stripped from monuments and even the Hagia Sophia.” This military campaign has been
seen as the first "crusade", or at least as an antecedent to the Crusades, by many historians, beginning
with William of Tyre,B3I64I751761 byt some, like Kaegi, disagree with this moniker because religion was just
one component in the war.” Thousands of volunteers were gathered and equipped with money from the
church.84 Heraclius himself decided to command the army from the front lines. Thus, the Byzantine
troops had been replenished, re-equipped, and were now led by a competent general— while maintaining
a full treasury.[64

Historian George Ostrogorsky believed that volunteers were gathered through the reorganization of
Anatolia into four themes, where the volunteers were given inalienable grants of land on the condition of
hereditary military service.’® However, modern scholars generally discredit this theory, placing the
creation of the themes later, under Heraclius' successor Constans |1.[7°180

By the end of the conflict both sides had exhausted their human and material resources. Consequently,
they were vulnerable to the sudden emergence of the Islamic Rashidun Caliphate, whose forces invaded
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both empires only a few years after the war. The Muslim forces swiftly conquered the entire Sassanid
Empire and deprived the Byzantine Empire of its territories in the Levant, the Caucasus,Egypt, and North
Africa. Over the following centuries, half the Byzantine Empire and the entire Sassanid Empire came
under Muslim rule.
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Maximian (Latin: Marcus Aurelius Valerius Maximianus Herculius Augustus;[21 c. 250 —c. July 3 10[&) was Roman

Emperor from 286 to 305. He wasCaesar'' 12! from 285 to 286, then Augustus from 28631 t0 305.[4] He shared the
latter title with his co-emperor and superior, Diocletian, whose political brain complemented Maximian's military
brawn. Maximian established his residence at Trier but spent most of his time on campaign. In the late summer of
285, he suppressed rebels in Gaul known as the Bagaudae. From 285 to 288, he fought against Germanic
tribes along the Rhinefrontier. Together with Diocletian, he launched a scorched earth campaign deep
into Alamannic territory in 288, temporarily relieving the Rhine provinces from the threat of Germanic invasion.
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Constantine the Great (Latin: Flavius Valerius Aurelius Constantinus Augustus;2 27 February c. 2721 — 22 May
337), also known asConstantine I or Saint Constantine,*! was Roman Emperor from 306 to 337. Well known for

being the first Roman emperor to be converted to Christianity,4! Constantine and co-Emperor Licinius issued
the Edict of Milan in 313, which proclaimed tolerance of all religions throughout the empire.

Constantine defeated the emperors Maxentius and Licinius during civil wars. He also fought successfully against

the Franks, Alamanni,Visigoths, and Sarmatians during his reign—even resettling parts of Dacia which had been

abandoned during the previous century. Constantine built a new imperial residence at Byzantium, naming it New
Rome. However, in Constantine's honor, people called it Constantinople, which would later be the capital of what is
now known as the Byzantine Empire for over one thousand years. Because of this, he is thought of as the founder of

the Byzantine Empire.
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Justinian | (/d3a'stinian/; Latin: Flavius Petrus Sabbatius Justinianus Augustus, Greek: ®AdBiog METpog
2appdriog ‘loucTiviavdg) (c. 482 — 14 November 565), commonly known as Justinian the Great,
was Byzantine Emperor from 527 to 565. During his reign, Justinian sought to revive the Empire's
greatness and reconquer the lost western half of the historical Roman Empire.
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Mehmed Il or Sultan Mehmed the Conqueror (30 March 1432 — 3 May 1481) (Ottoman Turkish: ss
<5, Mehmed-i sanr, Turkish: Il. Mehmet; also known as el-Fatih, &), "the Conqueror" in Ottoman
Turkish; in modern Turkish, Fatih Sultan Mehmet; also called Mahomet /M2 in early modern Europe)
was Sultan of the Ottoman Empire twice, first for a short time from 1444 to September 1446, and later
from February 1451 to 1481. At the age of 21, he conquered Constantinople and brought an end to
the Byzantine Empire, transforming the Ottoman state into an empire. Mehmed continued his conquests
in Asia, with the Anatolian reunification, and in Europe, as far as Bosnia and Croatia. Mehmed Il is
regarded as a national hero in Turkey, and among other things, Istanbul's Fatih Sultan Mehmet Bridge,
and Fatih University and Fatih College 1381 are all named after him.

H‘ Sponsor using crypto currency please use ETH address to transfer:

74 ‘1’“13 OxaD2acE77cF468430691bF20651c06BC5d1AB351D


http://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA_for_English
http://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA_for_English#Key
http://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA_for_English#Key
http://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA_for_English#Key
http://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA_for_English#Key
http://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA_for_English#Key
http://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA_for_English#Key
http://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA_for_English#Key
http://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA_for_English#Key
http://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA_for_English#Key
http://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA_for_English#Key
http://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA_for_English
http://en.wikipedia.org/wiki/Latin_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Greek_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Byzantine_Emperor
http://en.wikipedia.org/wiki/Western_Roman_Empire
http://en.wikipedia.org/wiki/Justinian_I
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%87%D9%81#cite_note-2
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%87%D9%81
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%87%D9%81
http://en.wikipedia.org/wiki/Ottoman_Turkish_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Turkish_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Ottoman_Turkish_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Ottoman_Turkish_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Turkish_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Muhammad_Al_Fatih#cite_note-1
http://en.wikipedia.org/wiki/Muhammad_Al_Fatih#cite_note-2
http://en.wikipedia.org/wiki/Early_modern_Europe
http://en.wikipedia.org/wiki/Sultan
http://en.wikipedia.org/wiki/Ottoman_Empire
http://en.wikipedia.org/wiki/Fall_of_Constantinople
http://en.wikipedia.org/wiki/Constantinople
http://en.wikipedia.org/wiki/Byzantine_Empire
http://en.wikipedia.org/wiki/Bosnia
http://en.wikipedia.org/wiki/Croatia
http://en.wikipedia.org/wiki/Turkey
http://en.wikipedia.org/wiki/Fatih_Sultan_Mehmet_Bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Fatih_University
http://en.wikipedia.org/wiki/Muhammad_Al_Fatih#cite_note-3

Muhammad PBUH in The Bible| 2013

http://en.wikipedia.org/wiki/Muhammad Al Fatih

Sponsor using crypto currency please use ETH address to transfer:

1447 H":"r 7

114

OxaD2acE77cF468430691bF20651c06BC5d1AB351D


http://en.wikipedia.org/wiki/Muhammad_Al_Fatih

	مقدمة عن الكتاب
	ورود كلمة محمد صلى الله عليه و سلم - (מחמד) في التوراة 14 مرة מחמד-Muhammad PBUH is Mentioned 14 times in the Hebrew Bible as a Word
	Song of Songs Chapter 5 שִׁיר הַשִּׁירִים
	نهاية التوراة (الكتاب المقدس: توراة , أنبياء, كتابات), بالترتيب العبري هو سفر أخبار الأيام الثاني و ينتهي بالأمر الالهي (حسب التوراة), للملك قورش الفارسي ببناء بيت المقدس في القدس, و كلمة محمد في آخر السفر
	The End of Old Testament according to Jewish Order is Different than the Christian Order of the Old Testament, it Ends in Chronicles II, with the Divine Order to Cyrus II to Build the Holy House of God in Jerusalem, whereas in the Christian Order it E...
	Das Ende der Tora (Bibel: Tora, Propheten, Schriften), die hebräische um das zweite Buch der Chroniken und endet mit einer göttlichen Sache (gemäß der Thora) ist, baute der persische König Cyrus das Heilige Haus in Jerusalem, und das Wort in der letzt...
	El final de la Torá (Biblia: Torah, Profetas, Escritos), el orden hebreo es el segundo libro de las Crónicas y termina con una cosa divina (de acuerdo a la Torá), el rey persa Ciro construyó la Casa Santa de Jerusalén, y de la palabra en el último libro
	نهاية التوراة بالترتيب النصراني , سفر ملاخي آخر انبياء بني اسرائيل من ناحية اليهود الذي لديه كتاب وتقريبا معاصر للمسيح عليه السلام, و هو يبشر بقدوم ايلياء (اليه – اختصار اسم الياهو – المعروف ب الياس و هو النبي المعاصر ل اليسع في مرحلة ما قبل السبي الب...
	אחמד ورود كلمة أحمد في التوراة
	صموئيل هو النبي في التوراة الذي اختار شاؤول (طالوت) ملكا على بني اسرائيل, و طالوت من سبط بنيامين (أصغر اخوة يوسف عليه السلام) , و يرجع صموئيل بالنسب الى هارون عليه السلام, و الى سبط لاوي (سبط الانبياء في بني اسرائيل), قصة صموئيل انه ولد لأمرأة عاقر مث...
	Samuel ist ein Prophet in der Bibel, Shaul (Talot) König der Kinder Israels und Talot des Stammes Benjamin (jüngere Brüder, Friede sei mit ihm) gewählt haben, und weil Samuel Proportionen zu Aaron, Friede sei mit ihm, und dem Stamm Levi (der Stamm der...
	1 Samuel Chapter 1 שְׁמוּאֵל א صموئيل
	الملوك الأول 22 Kings Chapter 2 מְלָכִים ב
	Isaiah Chapter 42 יְשַׁעְיָהוּ
	Malachi Chapter 3 מַלְאָכִי
	ورود كلمة محمودמחמוד في التوراة
	ورود كلمة محمود في جزء من المراثي مختلف عليه في القراءات, و هذا يدل على عدم استقرار التوراة, و خلاف النسخات فيها, و يوجد اختلاف بين النسخ اليمنية, و العراقية, و الاشكنازية (الغربية), مع ايضا وجود اختلاف بين التوراة الحالية و نسخة البحر الميت (كهوف قمر...
	Song of Songs Chapter 5 שִׁיר הַשִּׁירִים
	1 Kings Chapter 20 מְלָכִים א
	Isaiah Chapter 64 יְשַׁעְיָהוּ
	Hosea Chapter 9 הוֹשֵׁעַ
	Joel Chapter 4 יוֹאֵל
	Song of Songs Chapter 5 שִׁיר הַשִּׁירִים
	Lamentations Chapter 1 אֵיכָה
	Lamentations Chapter 2 אֵיכָה
	2 Chronicles Chapter 36 דִּבְרֵי הַיָּמִים ב
	Joshua Chapter 7 יְהוֹשֻׁעַ
	1 Samuel Chapter 1 שְׁמוּאֵל א
	2 Kings Chapter 2 מְלָכִים ב
	ورود صفة نحمد נחמד (من فعل חמד حمد) و هو أول ورود لمشتقات الفعل الثلاثي حمد في التوراة
	Genesis Chapter 3 בְּרֵאשִׁית
	Genesis Chapter 27 בְּרֵאשִׁית
	Genesis Chapter 36 בְּרֵאשִׁית
	حمود (مشتق آخر من الفعل حمد)
	Isaiah Chapter 44 יְשַׁעְיָהוּ
	Psalms Chapter 39 תְּהִלִּים
	شجرة فاران و ارض فاران (بلاد اسماعيل عليه السلام, التي اسكنه فيها ابراهيم عليه السلام هو و امه هاجر)
	Genesis Chapter 14 בְּרֵאשִׁית
	Genesis Chapter 21 בְּרֵאשִׁית
	Numbers Chapter 10 בְּמִדְבַּר
	Numbers Chapter 12 בְּמִדְבַּר
	Numbers Chapter 13 בְּמִדְבַּר
	Deuteronomy Chapter 1 דְּבָרִים
	Deuteronomy Chapter 33 דְּבָרִים
	1 Samuel Chapter 25 שְׁמוּאֵל א
	1 Kings Chapter 11 מְלָכִים א
	Habakkuk Chapter 3 חֲבַקּוּק
	Biblical Paran
	Muslim traditions
	Other Parans
	References

	ذكر مكة في التوراة
	Psalms Chapter 84 תְּהִלִּים
	الاخطاء التي وقع فيها كاتبي التوراة
	Capture of Jerusalem[edit]
	Reorganization[edit]
	سورة الكهف:
	أسباب النزول


